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elegáns kiállítású könyvet szállítunk 
kötetenként
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ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.
A világirodalom legkitűnőbb regényei 

jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek
Oppenheim: A lekele pásztor 
Atherton: Mikor a keid eloszllk 
Claude Farrcre: A titkárkisasszony 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
0. Collins: Istenítélet 
O. Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár 
Raten: Karrier

Kappus: Versenyfutás a sorssal 
J. K. Jerome: Három ember egy csónakban 
Ous Cather: A sakálember 
Hans Heuer: Brazillal kaland 
Sealsfield: Tokeah 
Löns: Az ordas 
Kappus: Edda megvívta harcát 
Weber: Az arany kalózai 
Hilton: Gyilkosság az Iskolában 
Edgar Wallace: A versenyparipa 
Rumpif: A hatalom kulcsa

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi magát, 
innak „A tudás forrása“ című díszes félbőrkötesu könyvet .W^roitiá az 
x lexikon alakú. 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos tarhazát nyújtja a 
olvasónak. Ajándékkötetünket a regénysorozat lo .ko^^^/Sdíkm csu- 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidékén, csu 
pari 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk tel. Délibáb

Vágja ki az alanti megrendelőszelvényt és kMdje be kitöltve, a Dénnat)
kiadóhivatalának, Budapest, VII, Dohány ucca 12‘ fiHéíért vidékre
körül kiviszi kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vmeK
pedig, 58 fillér előzetes beküldése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban 
a helységben kézbesítő szervünk nincs.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megv^eti a könyve 
minden újságárusnál, Budapesten 48, vidéken 08 fillérért, ha kiv gj P 
96. oldalán lévő szelvényt.

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár" bármelyik kötet
portómentesen küldi . megcsonkjtBni a lapot, hanem............
meg (ha az újság- Mairt «megrendel ó , 1 üveget egy levelezőlapra
árusnál nem volna J

Megrendelem a „Világkönyvtár" harminc kötetet 
díszes kötésben Budapesten 14 Buda-vidéken 17 pengő 40 fillérért, tehát kötetenként Buda 
pesten 48, vidéken 58 fillérért. Minden műkézbesítéenm 
fizetek a könyvért 48 fillért, illetve vidéken 58 hűért. 

Tudomásul veszem, hogy 15 kötet átvótele ut naj^ 330
képen megkapom, „A tudás fórrá«“ cimd 7besitéséért és 
oldal terjedelmű könyvet, fizetek annak kézbes 
postaköltségéért ilgy helyben, mint vidékén 20 Iliié .

A kézbesítést a kővetkező címre kérem:

kapható) Hománlá- 
ban : 20 lei-ért. Jour­
nal Import Propr. 
Daneen Jacob, Ora­
dea. fiiilv, lieg. Fer­

dinand tti. 
Csehszlovákiában :

5 Ke-ért „Upu“ UJ- 
sáfllroda, Bratislava, 
Tried« Kr. Alexandra 
8. Jugoszláviában : ti 
dinárért Putriik Ulr- 

lapiroda Xovlsod 
Kralja Aleksandra 21 

ÍAz összeg mtodbá- 
rom helyre liélyegbeo 
b beküldhető).

Párizsban bármely 
kötet ára Krs 4.— 
Kapható: Messageries 
Parisienncs. Paris 10« 
23 P.ue Quentin,

név

kér., ucca

____ foglalkozás

__ szám__ emelet—ajtó

l »«rendelt MjÉttiza. eWuDM ilti*1

Kelt 193.
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irta: Boross ElemérSzínház és politika *
,.A színház eleven zs urnái izmus." 

Molnár Ferenc magyarázta így a szín­
ház. lényegét. Bővebb magyarázattal: 
a színház mindenkor is az aktuális 
élet valamelyik eeményének dramati­
zált közlése.

Más alkalommal ugyan éppen Mol­
nár cáfolt rá a saját megállapítására. 
De csak látszólag. „Az élet csupa 
gond és keserűség, a színpadon az 
élet gondjaitól felszabadult játékot, 
mesét, illúziót akar látni a közönség. 
Optimizmust."

Visszájára fordítja-e ez Molnár ko­
rábbi kijelentését? Nem. Az újság 
tarka és tartalmas, vezércikkel kezdő­
dik és apróhirdetésekkel végződik. 
Közben van világpolitika, napi poli­
tika, riport, vers, tárca, sport, sakk. 
kártya és sok minden. Az író kedve 
és közlésvágya dönti el, hogy a bő 
anyagból melyiket választja. A közön­
ség gusztusa dönti el, hogy melyiket 
tartja aktuálisabbnak. Azt az írót-e, 
aki a verset, vagy a szépirodalmi ro­
vatot elveniti meg a színpadon; vagy 
azt-e, akj egy bűnügyi riport, vagy 
egy politikai esemény érdekességét tá­
lalja elé.

Kzidőszerint divatos a színpadon a 
politika. Nemcsak nálunk, de külföl­
dön is. ítészint, mert a témakörök di­
vatja is úgy terjed, mint minden más 
divat. Párizsban megrajzolnak egy új 
kalapot, a kalapnak sikere van, a nők 
sietve megrendelik. Akinek pénze van, 
egyenesen Párizsitól, akinek nincs — 
a saját mamzelljénél. Fölteszi az új 
modellt a fejére, akinek jól áll, de az 
is, akinek kevésbé jól áll.

Legújabban, a politikai színdara­
bok divatja is Párizsból indult el. Dá­
tum-pontossággal mikor? Erre már 
nem emlékszem. De bizonyos, hogy 
két, évekig játszott, színdarab témája 
volt: a politika. „A Diktátor" volt az 
egyik nálunk a Nemzeti Kamara- 
színháza játszotta, — a „Donogoo“ 
volt a másik. Ez utóbbit a Nemzeti 
Színház fogja bemutatni.

Mind a két darab a politikát a ko­
moly oldalával fordítja a közönség 
felé. Vagyis a napi-iíjság első rovatát: 
a vezércikket. Anélkül természetesen, 
hogy a vezércikkek hangzatos és szó­
noki hangjába esne. Mind a két darab
*

egyéni hangú, friss mondanivalókkal 
telített vezércikk volt.

Shaw majdnem minden darabja — 
politikai vezércikk. Shaw nyíltan és 
szimbolikus meghatározás nélkül 
vallja: a színpad — szószék. Nála még 
akkor is, ha a téma nem politika. A 
Tenner John-ban, az Orvos dilemmájá­
ban életről, szerelemről, halálról szó­
nokol a költő. A Szénásszekér, vagy a 
még színre sem került drámája, a 
„Gént" dramatizált politikai vita.

A politikának az irodalomhoz semmi 
köze nincs. A politikának nincs keres­
nivalója az irodalomban, még kevésbé 
a színpadon. Régebben és ma is. Még 
azok is. akik Molnárral együtt hir­
dették, hogy a színház eleven zsur- 
nalizrnus.

Az orosz-japán háború húsz évig ki 
menthetetlen bányája volt a szerzők­
nek. A világháború tématárnáit ta­
lán sohase fogják úgy feltárni, hogy 
azt mondhassák: elég, több kincs már 
nincs a mélyben.

Nézzük azonban a legújabb politi­
kai divatot a színpadon. Mert, hogy 
divat, ezt bizonyítja a legfrissebb da­
rab, sőt — téma-siker. A fiam, a mi­
niszter úr, vagy a János témája olyan, 
mintha egy fiókból húzták volna ki 
mind a kettőt. Nem akarok eső után — 
kritizálni, de a János — akárhonnan 
is húzták ki — szerencsésebben szabta, 
varrta és tette a kirakatba a divatos 
portékát. Miért? Mert a Fiam, a mi­
niszter íír bohózat i cselekménye elle­
nére, mégis csak vezércikknek akart 
látszani. Két és fél órán kersztül bir­
kózott a vezércikk a bohózattal és vé­
gül — legalább is nálunk a siker ma­
radt alul.

Pedig a közönség figyelme és gusz­
tusa készen állt arra, hogy a téma­
kört szívébe zárja.

A színház illúzió. A címeres és ta­
karékkönyves hősök sokáig uralkod­
tak a közönség illúziója fölött. Évtize­
dig divat volt minden jól nevelt szín­
darabban, hogy a hős herceg — vagy 
vezérigazgató. A kettő között, a góthai 
almanachban és a telefónkönyvben 
még olyan hosszú volt a rangsor, hogy 
úgylátszott, sohase fogják kimeríteni. 
Mi döntötte el a vezérigazgatók buká­
sát a színpadon? A közönség ízle-
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Ax Evangélikus bálról
(Schaffer felv.) \

Sfí&ee*?

Nem. Az élet maga. Különösen ná- 
,mk \hol a közönség szinte előbb 

v"t tudomást arról, , amiről divatos 
/érzői csak később értesültek, llogj 

V vezérigazgató rangja cs pénzé, mar 
korántsem az a biztos hepicnd ami- 
,.,'ci ívítv gépirókia sszony álmodozhat.

\ színház eleven zsurnnl izmus.
\ szerző újra ráteszi pulzusát az 

életre-" és fölfedezi lüktetéséi. A poh- 
;ika tele van eseménnyel es hosszú 
rangsorral. De tele van gonddal es ke- 
.. béggel is - Molnár igazsága me­
gint kialakul - az élelmes szerző 
úgy veszi At innen a rangot es témát, 
hogy a színház csak illúzió legyen.

Meggyőződésem, hogy e percben 
nemcsak nálunk, de külföldön is, 01- 
r/.á gon kint legalább tizenhat szerző 
irii le tij darabja főszereplőjének 
„ovo mellé: - X. V. miniszterelnök.
\ téma-divat mögött fölfedezhető a 

pikantéria is. Ügy hangzik, mint egy 
’vicc Azért is merem elmondani A 
politika - ai lokális és a nemzetközi 

maga is olyan ma, mint a szintiaz. 
Tomegszlnliáz. Rivaldája van, súgója, 
reklámfőnöke, fővilágosítója. Kgyik 
kereplője kopí-világositast kap, ma- 
^ik szerényen áll az ajtó mellett, vagy 

statiszták között. Intim-pletykái 
jobban érdeklik a közönséget, mint - 
világnézetei.

Már most, ha a politikába bevonult 
a színház, természets, bogy a politika 

, 1..... ,io r.,o<rói óa bevonul a szín­

házba. A világ mindég is egyensúlyo­
zást játszik.

De a színház illúzió. Az államférfi 
aktatáskával és ráncos homlokkal jai 
az igazi politikában. Gondja-baja, 
nemzete és a világ sora fölött sötét 
árnyékot von arcára. Jön azonban a 
színházi varázsló, egy fújás csupán 
és homlokáról lefújja a ráncokat. Ak­
tatáskáját kirántja a hóna alól es a 
„mélység“-be veti. Minek az ide. Aka­
dályozza őt a mozgásban és a cselek­
ményben. Nézzétek csak a sötetgondu 
államférfit a színpadon, milyen vi­
dám, milyen gondtalan Budapest­
től Tokióig.

No persze, ne nézzétek a páholyban, 
ahol a saját rangjáról, életéről szóló 
színdarabokat nézi. Mert az államférfi 
arca a páholyban épolyan gondtev- 
hes mint máskor. Nem tehet róla. - - 
Ö á páholyban ülve se közönség, neki 
ott. fenn, se lehetnek illúziói, üt a té­
nyék vezetik. Ö államférfi.

Mégis, a szerzők, akik róluk írnak 
optirnista-meséjű színdarabokat talán 
egyszer, akaratlanul is célbatatainak. 
Mit lehet tudni, addig nézzük ezeke 
a vidám játékokat, míg rájövünk 
mindannyian: Kár a sok szónokla­
tért okoskodásért, kezdjünk ugyan­
úgy játszani. Mesét, szerelmet, egy­
szerű, kacagtató történeteket.

Kevesebb benne a valóság, de annal 
több az illúzió.

Hiszen a valóság olyan keserű.

DÉLIBÁB



Ha ébfed
s az üccát 
az ablakok 
kiülnék mir 
Eki iáük se 
máskuk sí 
embfcrsorso 
az éji pára

Elegáns uccában egy ablak tárva, 
így beszéli a belvárosi párna:

Az asszony későn jött haza, a színház és a Ritz után, 
a iérje ébren várta még a dolgozója pamlagán.
Az asszony égett, mint a tűz, az arca láng, az ajka rúzs, 
a lehellete iüszeres, bőrén áttüzelt a hús I 
Lihegve súgta elhalón: a tánc. a jazz de jó volt!
S a iérje ennyit válaszolt: ma csődbe ment bolt!

Kopott, szakadt, huzattalan, ráncos, 
igy beszélt a külvárosi vánkos:

Ma is, mint minden éjszakán, fejét a gond hajtotta rám. 
A gazdám íolyton kesereg, nincs munka, nincsen kereset. 
Aludt mélyen és ólmosan, kialudta mosolyosan 
a gondokat, a bánatot, az életet, az álltokot 
és jobb világról álmodott!

Mintha a tej habja volna, 
iehér volt egy gyerekpólya:

Gazdám, a szőke kis baba jól aludt ma éjszaka.
Még nem tudja, milyen az élet, a sorsok és az emberek! )
Nap, mint nap örömre ébred, angyalarccal szendereg 
és boldog hiszen még gyerek I

S van egy párna, ami láj, 
amelyre álom nem talál, 
a gyolcsán átok, Jaj lakik, 
mert minden éjjel hajnalig 
virraszt egy égő szenvedélyt, 
s zokog egy messzi asszonyért, 
kinél egy csókra sincs remény!...

Ez a párna az enyém, INNOCENT ERNŐ

a város álmos szemekkel, 
éber emberek járják, 

úgy tíz leié reggel 
mind az ágybéli párnák, 
selymes, illatos, iehér. 
sás olyos durva vászon 

ról, életről beszél 
párna a pesti házon . . .

(Foto Express)
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ív iss h erenc 
mint Beethoven

\ zeneirodalom egyik leghatalma­
sabb egyéniségének és egyben Icglra- 
-ikusnbh személyének életet latjuk 
elől Mink leperegni H. H. Ordner szín­
játékéban. A bécsi francia követségen 
veszi kezdetét a történet, Kreutzer a 
világhírű hegedűművész muzsikál az 
voylu’gyülí előkelőségek előtt, meg- 
puliig éppen azt a Beethoven szonátát, 
amelyet a mester neki ajánlott. Bee­
thovent is meghívták, de egy sajna- 
i;,5os félreértés folytán kiutasítják a 
palotából és csak Lichnovszky herceg 
kérésére békül meg és tér vissza a tár­
saságba. Az előkelő zeneestélyt azon­

ban világtörténelmi események zavar 
ják meg; Napoleon bevonul Becsbe es 
természetesen első útja tt követségre 
vezet, ahol szemben találja magát. 
Beethovennel. Farkasszemet néz ez a 
két csodálatos egyéniség, az egyik aki 
kardjával, a másik aki zenéjével hódí­
totta meg a világot.

Beethoven nem sokáig marad Becs­
ben, a menekülő arisztokratákkal Mar 
tonvásárra megy. ahol zongoraórákat 
ad. Itt bontakozik ki teljes egészében 
a mester szerelme (iiulietta grófnő 
iránt, aki bár tudja, hogy az a szere­
lem veszedelmet rejt magában, viszo-
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hoZza azt. Boldogságukat, tervezgeté- 
seiket megzavarja Giulietta apja, aki 
hallani sem akar erről a házasságról. 
Megveti a muzsikust és kényszeríti 
leányát, hogy Gallenberg gróf felesége 
legyen. Beethovent ez a csapás retten­
tően lesutja és amikor imádottja há­
zasságáról értesül, fájdalmában, két­
ségbeesésében végleg elveszti hallását, 
öccse, akit szeretett, meghalt, sógor­
nője egy gonosz rosszindulatú nő tör­
vény elé kényszeríti és megvonják 
tőle az unokaöccse feletti gyámság jo­

gát, pedig rajongásig szereti ezt a Ká­
roly unokaöcesét, akiből később köny- 
nyelmű, léha fiatalember lesz és sok 
keserűséget okoz neki.

Az évek múlnak, Beethoven dicső­
sége mindig tisztábban, ragyogóbban 
tündököl, de élete napról-napra szo­
morúbb. Amikor súlyos betegen fek­
szik, utolsó óráját éli, akkor érzi elő­
ször csak az emberek szeretetét. Aján­
dékok tömege érkezik hozzá tisztelői­
től és a nagy mester egy rettenetes 
földi élet után megpihen a halálban.

Kovács Károly, 
Itápolthy Anna

o£an4i
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ICszvnyl Olflu, 
Táray

itni Beethovent, akinek zenéje él beü­
lünk és ez a zene éppen abban ért 
-1 csodálatos csúcspontját, hogy kife- 
ezi mindazt, amit emberi beszéd nem 
ud, amelyhez képest a szavak gyenge 
iróbálgatások. Ezt a Beethovent kel­
eti megszólaltatni, beszéltetni és cse- 
ekedeteit megindokolni. Ortner szin- 
átéka érdekes mű, azonban a nagy- 
udású és kitűnő átdolgozó Balassa 
;mre sem tudott teljesen Beethoven 
árnyékának súlyától szabadulni. Ne­
héz kegyeletes kézzel a színpadot be-

Ortner színjátékát, amely különö­
sen a második felvonástól kezdve igen 
sok érdekes és költői részletet tártál' 
máz, Balassa Imre fordította es dol­
gozta át. Valószínűleg neki köszönhet­
jük, hogy nem kaptunk szétágazó bio­
gráfiai dramatizálást, hanem valóban 
lüktető drámát. Persze nehez feladata 
volt az írónak és talán meg nehe­
zebb az áldolgozónak, mert az anyag 
nemcsak hatalmas — bár bővelkedne 
tragikumban és eseményekben, — de 
egyben nagyon kényes is. Megszouu-

O£0B4B
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Rápolthy Anna, 
Kiss Ferenc

gyobb dicséretet érdemli. A szereplők 
közűi ki kell emelni u finom Rápolth) 
Annát, a kitűnő Kszenyi Olgát, Ká­
roly unokaöccs szerepében meglepőéti 
eleven és kitűnő Lázár Gida, Gőzön 
Gyula öreg kottamásolója es Makiért 
bírója nagyértékű alakítások. Szalu 
Margit nyiltszíni tapsot kapott es 
megérdemelte. De jók a többiek 
élükön az arisztokratikus Tárayval. 
szellemes Füzess Anna, Matány. Bod­
nár. Kapók. Rubinvi.

Horváth János díszletei egytől-egyjg 
nemcsak kifogástalanok, tie kitűnő e 
gondolásúak és ötletesei:

Torday Sáudoi

DJtanár*

népesíteni. A színpad törvényei ke­
gyetlenek és megmásít!) atatlanok. 
Mindazonáltal ez a Beethoven szín­
játék igen értékes drámai mű, amely 
betekintést nyújt a nagy mester tra­
gikus életébe és közelebb hozza azok 
hoz is, akik a beethoveni zenét túl 
súlyosnak érzik

Nádor Mihály igyekezett Beethoven 
müvéből részleteket stílusosan beil­
leszteni és ez sikerült is

A játékmester Kiss Ferenc volt, egy­
ben a címszereplő is. Mélységesen át 
gondolt művészi alakítása egyszerűsé­
gében is nagyszerű maszkja a legna

h
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MEGSÚGJA MAGANAK,

1
%ori!inral. Most azonban regle ge- 
n Legalább is UlV mondotta eM 
yik kollégájának. akire! osszetalal- 
izolt a körúton.

Szdi,'«/. teljesen végleges — aua 
tolta meo a kollega.

Igen. — Végleges és visszavonha- 
itlan. Sen, lehet k,bírni azzal a 
őrei. Veszélyes, ideges, resm '"ío.^

■ nesen hiú. féltékeny. Omlók, hogy
<:;,re megszabadultam, tőle, boa.
rom faképnél hagyni.

X kollega most mar eppen eU'l 
adott az esetről, kezel logoit .
„zni készült. De alig ment Int “pisi, 

színész utána kiabált,
_ n,. azért te. ha mégis találkozol 

„■le. mondd meg neki. hogy nem 
adok nélküle élni.

j ti u történt. . at a *Xo rzatan a ..hatásos bcie.etes
atan pletykáljon valami vígat.

- Rendkívüli siker robbanth,mosi 
az egyik: színházban A •' 1 , jUünöbh, meri teljesen jüanul 
mit. Senki nem bízott a hn"j
amint mondani szokás, csak ugj<- 
midák-. A darab egyik ,őszei ab 
aláné mm bízóit a darab ban P an - 

■ adott is az egyik színház pe'ifen^ 
ork, hogy csak a színház iránt into 
tiszteletből vállalta a szerepet.

Kit érdekel ez a darab, adta fel 
a kérdést a főszereplő és ) nylon / 
is rá. -- Senkit, .

. Bizony senkit. - dnplamtt ni
benjelites. . . i.:A egyik' jubileuma, aMan
meglátogatta a benfentes #i

■ So ugye

wtjanAn

mondtam, hogy esni;
Vila Schwartz Uorcsolyahajnok,«.

irénluy közben



MM\tÍ

V bécsi Magyar Szövetség nagy estje. Emerieh Reimers, a Ihirgtheuter tagja, iiodiii linri 
(ének). Fuchs Péter (karnagy), Hornty Eszter (ének), Gergely László (zongora), Ilajmássx 
Ilona (ének), Xlliert Ferenc (hegedő). Lolbner Vilmos (karnagy), Székely Margit (zongora)

(Willinger /elvétel)

io DÉcmAn

Az Atléta bálról (Schü/fer /elv.)
nagy siker lehet ebből a darabból — 
fogadta őt a főszereplő.

A benfentes ismét ráduplázott:
.. Hiszen együtt állapítottuk ezl

meg pár héttel ezelőtt.
Színház.' ...

— Halljuk tovább.
— Tudnia kell. hogy Harsányi lie 

zsőt. a kitűnő színművészt a szinhó 
zon kívül más nem érdekli csak a 
politika.

_ •> 9 /
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linn'
min«>
Uriel)

An

T.,„«y Fekete ,%££*

Harsaim rögtön Us* -T' - ' J terhit vitatkozásra. A színházi jotof 
Harsányt egy szép naPnn ^tiv‘ politi-

_r;. ........

”!• ,ía M,
eltölteni, mint a kollégák, hímem po

3nEuaAn

mm



nSJunA*

\ l’óiiiuiu kőimre mi (ív sikerrel iimliiltii új mű so nil. Jelenet £ri Hálás/ Imre u „Syliill
eíriiíi tréíájiiliól (Sollhit H cllesz /elv.'

filinszerződéseket. Most legutóbb égi. 
francia filmhez szerződött.

Sós és ez linj
Ez még nem volna baj. A ha. 

rsafi ott kezdőiül;, hogy Juhász mos; 
vari nagy szerelemben az Operálni; 
egy bnllelhölgyével 

' — És mennyi az illető hölgy súlya?'
■ Jól kérdezte. Amint tudja a bal 

letpalkányok nem igen szoktál; ruá 
zsas súllyal rendelkezni, de ciszont 
sejtheti, hogy u Ilii kilós Juhász pont 
a ley vékonyabb, körülbelül ifi kiló 
balletlányha szeretett bele (és persze 
viszont! j, mert hiába az ellentétei 
vonzzák egymást.

Au gyerünk tovább:
—• Szép és megható történetet logoi 

elmesélni. Főszereplők a mostani hires 
prózai színésznő es egy hajdani bin's 
vidéki primadonna.

Sereket! Sereket!
- Igaza van. Ez a történet csak 

úgy szép. ha nevekkel mondom el Te 
hát a színházi benjentesel; jól ismerik 
t'zeglédinél, aki valamikor hires pri­
madonna eolt vidéken, de. most inni 
régen nyugdíjas színésznő, fíizany v" 
niny kényéi nyugdíjasnak lenni ^ 
színészetnél és éppen ezret t zegledim 
mar régebben állast edit alt a l iysziii 
háznál. 0 a vasajtó őrzője. Azoknak 
akik nem járatosak a kulisszák cila 
pában, jobban körülírjuk 1 zepledini 
..szerepkörét", ,4 vasajtó a színpad1“ 
kiiti osszí a nézőtérrel, ezen keresztié

■ Sót nagy szerelem. Indiszkrét le­
szek i's elárulom, hogy Juhász István­
ról run szíj, Fest legkövérebb szim- 
szérói \ kitűnő Juhász — ez azoknak 
szó akik esetleg nem ismerik, meg 
vsuk a nyáron lesz *2 eres. ezzel szem 
ben súlyú pontosan 162 kilo. Juhász 
hurutunk elég szépén megél a súlya 
brd mert hiszen egyre-másra kapja a

Xlnrólliy Szánt hó Krzséliet
(Szunya fele.)



X Szem Imre collegium nagysiker» báljáról (Sehöffcr felvürb

,,,lk hétnrnbds benfentesek járhatnak 
keresztül előadás alatt. Mar must (z'ii 
léd iné jeladata vigyázni arra, hogy 
avatatlanok ne járhassanak üt ke- 
resztül Vem könnyű feladat, imrt M- 
\-en tói kell ismerni azokat, akiit il­
letékesek lehetnek az átjáráséii. I erne 
C-rulédinc ezért a „munkáért" szinten 
nagyon kereset kap. Mindezeket meg­
hallotta Darvas Lili. aki közvetlen < 
utazása előtt magához hivatta < zeli­
léd inét és alaposan kikérdezte elet 
körülményéiről Mielőtt Darvas Üresbe 
utazott volna, azt mondatta ( zegledy- 
aenek, hogy majd ő meg intézkedni 
hm Darvas tie is váltotta szarut. A 
napokban jelentkezett Czeglédmenc 
Darvas megbízottja es közölte, hogy a 
művésznő megbízásúid átadott har­
minc pengőt azzal a megjegyzéssel 
h t,i, íj ezentúl minden hónapban /o(/ 
adni ugyanannyi Összeget es hagy e~ 
a janidéi, — életfogytiglanid tan

Hat ez tényleg szép es megható.
. Mi újság Tas nádi/ Fekete Mária

körül?!

A nagytehetségü filmsztár rínia 
zott. miután a berlini gyár nem. hos­
szabbította. meg a szabadsagot. \ aló 
színű azonban, hogy a gyönyörű film 
színésznőt még a szezon folyamán vi­
szontláthatjuk pesti színpadon 

-- fíefrjezési/1?!
— Maróthy Szánthó Erzsébet en, 

kesnő nagysikerű hangversenyt tar 
tolt. A talentumos művésznő Becsben 
kezdte tanulmányait és már mint no 
vendék: fellépett a Volksoperbev.

Délibáb híradó:
1. A Budapesti Orvosol Kamara 

Zeneegye sülelének házi hangverseny - 
nagy sikerrel zajtolt le az orvoséigyi 
sülét Semmelweis termében 2. Beás' 
Henrik herceg: ..Kultúra és színház r. 
rnai Németországban“ rímmel rendkí­
vül érdekes előadást tartott az Mm 
démiu ütéstermében A \ ig színház 
nyugdíjintézete javára nagysikerű lm 
baréclöadást rendezett.



ÍjÁmdéxlaM
láncok

Sok-sok évvel ezelőtt aktuális színdarab 
volt a ..Tündérlaki lányok“ és főként ennek 
köszönhette nagy sikerét; legalább is min­
denki azt hitte. Az idő gyorsan elmúlt, új 
Írók, új sikerek, új problémák kerültek fel­
színre, egy új generáció nőtt fel, aki csak ép­
pen annyit tudott a ,, I ündérlaki lányok -ró!, 
hogy Heltai Jenő egyik nagysikerű vígjátéka 
volt a háború előtt. Éppen ezért mi nem tu­
dunk összehasonlítást tenni az akkori idők és 
a mai kor problémái között, csak meglepetés­
sel állapítjuk meg, hogy ezek a „Tündérlaki 
lányok“ nem öregedtek, frissebbek mint 
valaha és éppen olyan szívhez szóló minden 
szavuk, mint lehetett akkoriban. Heltai Jenő 
ebben a színdarabjában már akkor megraj­
zolta azt a színésznőtípust, aki végeredmény­
ben csupa szív és becsületesség és nem für­
dik pezsgőben.

Boriska csak azért lesz a báró szeretője, 
meri ezzel családján segíthet, de a család 
és a rokonok kíméletlenül kihasználják ál­
dozatkészségét. Ez egymagában véve nem 
volna meglepő, mert ami a rokonokat il­
leti . . . különben hagyjuk ezt. A ,,Tündérlaki 
lányok“ sokak jóleső örömére hibátlanul be­
mutatja az ideális rokontípust. Az egyik lány 
tanárnői kinevezését csak úgy tudja meg­
kapni, ha a kérvényt Boriska adja át. a 
másik lány hozományát Boriska takarék­
könyve képezi és végül a legkisebb lány, 
aki nővérében felismerte a nagylelkűséget 
és jót akar tenni, akaratán kívül elhódítja 
Boriskától azt az embert, akit szeretett. A 
család, a rokonok boldogok, mert Boriska 
megmarad a báró szeretőjének.

Heltai Jenő vígjátékára — bármilyen hi­
hetetlenül hangzik annyi év után — nem te­
het mást mondani, minthogy üde, friss, 
bájos. Az egész vígjáték elejétől végig

iflSfgf fiit'iílí'-ll

Heltai Jenő az íróasztalánál
(Press /elv.)

mely és emberi, de ugyanakkor könnyed és 
nagyon mulatságos.

Oóth Sándor rendezte sok ötlettel és gör­
dülékenyen. határozott, biztos kézzel válasz­
totta ki a szereplőket, Mihály fi Béla a báró 
szerepében előkelő, könnyed és szimpatikus. 
Nagyszerű Vizváry Mariska. Sennyei Vera 
játszotta Boriskát és ezzel a szereppel ez a 
fiatal művésznő a legelső helyre került. Mél­
tán feltűnést keltett nemcsak művészete, de 
remek megjelenése, gyönyörű ruhái is. Az 
előadás legüdébb, legbájosabb színfoltja két­
ségtelenül Turay Ida, akinek minden szavát, 
mozdulatát megérdemelt, nyiltszlni taps 
követi. De nagyon tetszett Kis Manyi, Szap- 
lonczay Éva, a mulatságos Bilicsi, az ügyes 
és tehetséges Vizy Béla, aki azonban nem 
egészen helyesen értelmezett filmszínész- 
bajuszban alakította a költőt. Kedves Kováts 
Terus, Boross és Fónay Márta. Upor Tibor 
díszletei Ízlésesek. T. S.

S££IBÍB
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Képek az Andrássj; üti San - 
házban szilire kerülő lleltai 
Jenő : „Tündérlaki lányok“ 

című színdarabjából.
1. Blltesi, Vízváry Mariska,
2, Mihályil, Turay Ida, 
Ü. Kis Manyi, Turay Ida,
Szaplonezay Éva, Sennyei
\ era. (Solthy-\Y ellesz felv.)
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EGY FÉRJ NAPLÓJÁBÓL

FEBRUÁR 14.
si a „sic. amikor hazajöttem a hivatalból, 

nőm izgatottan nekemrontott:
Aladár, megkezdődött mindenhol a lel­

tári vásár. Hihetetlen, milyen olcsón lehet 
;tin>t vásárolni. A 5/epesiné például vett 30 
la rab MÍtött nadrágot kis gyári hibával a 
Dönt ping-divat házban. darabját 1 pengő 
28-crt. tudod mibe kerül máskor? Legkeve­
sebb pengő 50-be és még gyári hiba sincs 
benne. Azonnal ad) ide 60 pengőt, holnap én 
is sorbaállok.

Véletlenül ép volt nálam 60 pengő, oda­
adtam neki. hadd legyen meg az öröme.

FEBRUÁR 15.
Nagy örömmel újságolta este:

Három óra hosszat kellett sorbaállítom, 
míg beengedtek, de megérte. A kötött nad­
rág,.son kívül vettem két tucat guszta itirdü- 
trik.'u és 25 pár príma kecskeszőr sizokttit 
is. potom pénzért. A Porgeszné meséli, hogy 
10 pár komótcipőt vett a Mamnsz-cipőház- 
han, találd ki. mennyiért? Darabját 1 pengő 
45-ért vette, Aladár, máskor legalább 2 pengő 
50-ba kerül. Rögtön adj ide 40 pengőt, hol­
nap én is veszek.

Véletlenül volt nálam, félretettem adóra, 
esve fene. odaadtam neki, vegyen magának 
komótcipőt.

FEBRUÁR 16.
Nőm ma este örömrivalgással fogadott: 

Annyian álltak a Mamusz-cipőház előtt, 
hogy időnként le kellett húzni a redőnyt. 
Négy gombot letéptek a télikabátomról, de 
megérte. Képzeld, Aladár, .t komőteipőkön 
kívül vettem 20 pár guszta házipapucsut is, 
röhögni fogsz, pártát 911 fillérért. Krepuskáné 
meséli. hogy 12 szcneslapátot vett az Ibrik- 
edétivhá/ban, darabját 25 fillérért, nevetsé­
ges olcsó, ha-hha-hha, máskor minimum 
50-be kerül. Hallom, már alig van belőle, 
azonnal adj ide 30 pengőt, holnap oda­
megyek.

Pont annyi volt nálam véletlenül, fcire- 
tettem gáz- és villanyszámlára, egye fene.

■gyen magának szcneslapátot, tényleg csuda 
olcsó,

16

FEBRUÁR 17.
Nőm hangja ma este reszketett az öröm­

től:
Aladár, két rendőr állt az Edényház 

előtt, olyan életveszélyes volt a tolongás. A 
télikabátomat összetépték és letaposták a 
cipőmet, de nem bántam meg. Ugyanis a 
> zeneslapátokon kívül vettem 15 paradicsom- 
gyalut és 20 tűzálló mosdólavórt is, nem 
fogod elhinni, Aladár: összesen 24 pengőért. 
De ez még semmi. A Pinkafőmé 300 gombot 
vett a Qimbelem-gombházban, egy röhej, 
Aladár, darabját 3 fillérért. Rögtön adj ide 
25 pengőt.

V,inek neked 300 gomb? —- kérdeztem 
bile most már kissé dühösen.

Gomb mindig kell - telelte. — ezen a 
héten is letéptek rólam legalább ötven dara­
bot.

És aznap kaptam a télikabátomért 25 pen­
gőt a zueiban, odaadtam neki, vegyen ma­
gának gombot.

FEBRUÁR 18.
Nőm már a lépcsőházban várt, arca ragyo­

gott a boldogságtól:
Aladár, voltam délelőtt a Qimbelem- 

gombházban, őrület, mi volt ott. Öt rendőr 
tartotta fenn a rendet, egy vevőnek kinyom­
ták a szemét. De érdemes volt, mert a 
gombokon kívül vettem húsz pitykésdoi- 
mányra való pity két és tíz huszáratillára 
való paszományt is, meg fogsz fulladni a 
röhögéstől, Aladár, potom 31 pengőért, 6 
pengővel adós maradtam. Az uccáu találkoz­
tam Rapaportnéval, ő meg vett a .. .

Nem vártam ije, míg nőm befejezi a mon­
datot, hanem a szavába vágtam:

Fiam, a Hajrá-sportházban 6 pengő egy 
evez öl apát és 4 pengő 20 egy vízipólólabda. 
Menj oda holnap reggel, vegyél néhány tu­
catot.

Átadtam neki 200 pengőt, véletlenül volt 
nálam, ép aznap sikkasztottam. És most iz­
gatottan várom az eredményt, mert hallom, 
hogy a Hajrá-sportházban olyan tolongás 
van, hogy tegnap is nyolc vevőt vittek ei a 
mentők.

Ha az a jó Isten megsegít, talán az én 
feleségemet is agyonnyomják!

n£unAn



Kihallgatáson három királynőnél
EdltUeTThíeí szezon legönnepaUebb búiklrúly- 

iU-mututju • ■ aklk mindhárman komoly, dolgozo nők

RACZ SÁRI
Az elit hálok egyik legünnepcUebb részi- 

evője bájos kis angolszabasú ruhában fo 
ui szüleinek lánchiduccai lakasan. Nincs 
eime semmi a sikerhez szokott egyéniségek 
lbizakodott modorából. Kedves szellemben 
ínom lénv. Minden szót megfontolva lelet, 
nikor hivatásáról és magánéletéről beszel.

Persze hogy örülök a balt sikernek, fér 
nészetesen ’ Azonban, ha szabad őszintének 
ennem, nagyobb esemény volt szamomra a» 
„nikor 10 hónappal ezelőtt allasba kerültem a 
óvároshoz. A közoktatásügyi ügyosztályon 
dolgozom, 8-tól 2-ig. Délután nyelvtanulás, 
zongora, barátnők . .. Néha mozi. két hétben 
e“ szer színház. Ebben a beosztásban csak 
a báli hetekben van eltérés, amikor rengeteg 
ezzel járó elfoglaltság okoz gondot.

Mint komoly, dolgozó nőnek mi a vele 
menye a nők szociális helyzetéről?
- Furcsán fog hangzani a Y^ Annak 

ellenére, hogy dolgozom, a no életcébat a
családban látom. Persze, sohsem árt, ha ko
moly hivatás van a kezében, meg akkor is, 
ha erre gazdaságilag nem is lenne . 
rulva. A nőnek még ma is a legideálisabb
állás, ha férjhez megy. .Érdekes hallgatni Sárika komoly te teerte 
seit. Hirtelen magam elolt latom, a mm 
riihakölteményében a bálterem parkettjén 
látszólag gondtalanul. keringőzik

Melyik szerepében érzi jobban maga • 
Ügy-e, a bálozás is más? Az a haroqt, 

négy nagy bál. amelyre eljárok, azért
mindig újat nyújt. A férfiaknak io. Ne­
kik ebben is nagy előnyük van. Ugyanis 
z.al és akkor táncolnak, akivel akartuk, míg 
ágy-e, mi. ÉS az a fogborzasztob^^hogy 
rendszerint akkor nem kérik le

A báli szezonnak és annak résztvevőinek is 
„..„vannak az úgynevezett rangfokozatai, 
nedveket a báli siker szerint osztályoz a 
kő‘vélemény. Minden kisleány vágya, hogs 
Sb egyszer bálkirálynő egyen, tneynek 
.„lékeire sok esztendő elmúltán is kelleme­

sen gondol vissza. Alábbi beszámolónkban 
bemutatjuk olvasóinknak az idei szezon bal 
királynőit, akik egyébként a budapesti eht-
'tfÄ' hogyan élnek ők, ami­
kor nem a báltermek fénye világítja meg 
őket. Hogyan élnek, hogyan gondolkodnak 
ezek a leányok és mi a hivatásuk.



Ilésl Éva
(Székeli)

(elv.)Aladár

embert, amikor jó volna. Mondja, nem lehetné 
ezt megreformálni?

Mosolyogva mondja az utolsó szavaikat, 
Rácz Sárika. Megjött az angol tanárnője és 
a bálkirály nő átmegy a másik szobába, hogy 
még tökéletesebbé tegye magát az angol 
nyelvtudásban . . .

DÉS1 ÉVA
is az idei farsang egyik bálkirálynője 
volt. A legérdekesebb és legegyedül­
állóbb az, hogy Éva, a sajátmaga által ter­
vezett és elkészített ruhákban táncolta végig 
a báliszezónt.

A kihallgatás a Báthory uccai lakásuk sza­
lonjában történik. Jelen van még édesapja, 
Dési Géza is.

Kicsit túlzás az — mondja mosolyogva 
Éva, hogy valakit mingyárt bálkirálynő­
nek kiáltsanak ki, különösen akkor, amikor a 
bálkirálynő nappal komolyan dolgozik, szabá­
szatot, este pedig, ha egy kis időhöz jut, 
szorgalmasan tanul franciául. Különben is a 
nagy bálokat nem szeretem. A házibál sokkal 
kedvesebb, nem kell nagy toalett és nincs 
benne valahogy a tőmegbálok üressége . . .

— Valamit a magánéletéről?
— Szekeres Margitnál érettségiztem. — 

(— Jelesen! — teszi hozzá a papa) azll. 
tán egy évig bölcsészeire jártam. A művé­
szettörténet érdekelt. Jelesen kollokváltam 
Később nyelveket tanultam, majd szabásza­
tot. Egy félévet Cambridge-ben is jártam 
egyetemre... Ez az időszak volt talán éle­
temnek legszebb periódusa ...

Az angol s a magyar férfi között van jel­
lembeli különbség?

— A nagyobb szellemi tudás, azt hiszem, 
magyar férfiben található meg. Viszont az 
angol az udvarlásban több tiszteletetadú. 
Hűvösebb természet és több fenséget lát a 
nőben . .. Azért általánosítani nem lehet. Le­
het, hogy nekem, mint idegennek előnyösebb 
színben akartak feltűnni. Azután a magyar 
fiatalemberek sokkal komolyabbak. Ott künn 
például az egyetemek tanrendjének 80 száza­
lékát a sport tölti ki. Szeretem a sportot én 
is . . . meg a nyarat. Higyje meg, sokkal 
szebb, mint a tél, akár a báiliszezónnal is.,.

Telefon cseng. Évát kérik a telefonhoz. A 
„királynő“ közli, hogy cl kell mennie, Ernőd 
Tamásné hívja (akinél, mint szabásznő dolgo­
zik). egy toalett megbeszélése miatt...



VÁRNAY EDITNEK
ellenére (mindössze 20 éves), nem 

*‘a s 'élsíi báli szezonja, amikor bálkirályno 
„ ri/enötéves kora óta hálózik rendszere- 

V(> ' I-.,.éhként o képviseli a „királynők ko- 
a sportiadyt. Négy héttel ezelőtt még 

külföldön síelt és a farsang kedvéért szaki- 
min meg ottartozkodasat. ,

Feltűnően csinos, mindig mosolygóarcú 
i."ins’ Váruay Edith. Érdekes az a mod aho- 
fan nyilatkozik. Első pillanatban, amikor a 
kérdésekre felel, az őszinte, nyílt valasz. tör 
ki belőle. Azután kedvesen visszavonja, ne­
hogy, amint ő mondja — „megharagudjoil
WEiúkralaté'relödik a beszélgetés, Edithkö 
„agyon szellemesen és találóan fejezi ki er­
rin' a leányok véleményét.

Háromféle osztályba lehet sorozni J 
férfiakat. A legfiatalabbak, úgy 26 evesig, 
akiket nem lehet komolyan venni. Azután az, 
idősebbek, akiket nem tudunk komo yan venni. 
A leányoknak legjobban megfelelő korosz- 

26_34 évesig — inkább asszonyok-
leányok

bálról
ital foglalkozik. Körülbelül ez. a 
helyzete ... Dehát beszéljünk csak 
(L'.' hozzá diplomatikusan).

Inkább a magánéletét szeretnénk meg­
ismertetni a nyilvánossággal. Mondja el egy 
napi programját. ,

Kilenckor kelek, délelőtt a háztartás 
körül felügyelek. Délután - ha nincs pro­
gramomon a szabónő — rendszerint olvasni 
szoktam és barátnőimmel a külföldi nyelve­
ket gyakoroljuk. Négy nyelven beszélek és 
eredetiben olvasom kedvenc íróimat. Legjob­
ban Aldous Huxley-t és Katherine Mans- 
iieid-et szeretem... A magyarok közülr... 
nagyon sok jó van (remek diplomata).

Öröm hallgatni Edithke komoly szavait. ( 
bálról, mint egy kedves szórakozásról bé­
vel, amelynek semmi nagyobb jelentősege 

. minthogy kellemessé tegyen néhány es- 
a munka és a tanulás hétköznapjai között. 

Elmondja még, hogy gyakran jár színházba, 
csak a komoly dolgokat szereti. Kedvenc 
vmeszu Muráti és Páger. A filmszínészek 
közül pedig Róbert Taylor. Élete legnagyobb 

;> ónak tekinti, hogy egyszer nagyon só­
it utazhasson ... *
Nem lenne teljes a beszámoló, ha nem ein­
tenénk meg azokról a leányokról, akik 

ö sikereikkel a három ,,királynő" mellett 
• ..tidvarhölgyi" elmet vívták ki.

SIPOS LÍVIA
gyönyörű fekete estélyi ruhájában tűnt 

<</. egyik nagy bálon. Liliké szintén dol- 
I nő. Tavaly végezte a Kereskedelmi 

• déntiát és most hivatalba jár.
RÄCZ lea.

iku húga, aki nővérével minden bálon 
ijelenik. Négy nyelven beszél, zongorá­

zik, sokat sportol. A leányok között tálán 
egyedül ö képviseli a „magánzónőt“.

Véraay Kdlth
( Paganini (elv., MilanoJ

DUKESZ EDITH,
ez a bájos kisleány majd minden bálon sze­
repel a nyitópárok között. Edith is Kereske­
delmi Akadémiát végzett.

A krónikás tehát meglátogatta s megszólal­
tatta az 1937. évnek bálkirálynőit és bab 
udvarhölgyeit. Nem véletlen az, hogy maid 
mindannyian komoly, dolgozo nők. akiknek 
a báli élet nem jelent többet egyszerű szó­
rakozásnál és többre értékelik a munka lég­
körét a báltermek parfömös hangulatánál.. .

Sugár Andor.
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A LOVAG UR
l.;; pályafutása oil kezdődött, ahol a 

fényképés/segédde) ismerkedett meg — a fű­
szeresnél. Addig semmi sem történt vele: 
ahn! lakott, a bérkaszárnya élete mint u 
<nk belepréselt lakásé, — olyan egyforma. Ez 
,1 segéd művészember volt. A gazdája mű­
helye ugyan nem belvárosi műterem, a kira­
katából azonban nemcsak merev ünneplőbe 
bújt háztartási tündérek, derék polgárok, mar­
cona katonák, vízfejű csecsemők, riadt arák, 
vrebéiyes családanyák bámultak az uccára, 

de in készültek a „Kulisszák Világa" illusz­
trációi is . . . ez a kirakat a népszerűség, a 
híresség kapuja vilit.

Ez a iényképészsegéd fedezte fel benne a 
tizenhét esztendeiét, tökéletesen karcsú alak­
iát, párduc járásút, igéző tekintetét, rejtelmes 
mosolyát, mindent-mindent, ami a művészi 
pályára predesztinál.

Juci itt kezdte a karrierjét. A „Házias mű­
vésznő" újdonságban az előtérben nagy igye­
kezettel tejszínhabot verő híresség mögött 
teher bóbitával ott szerénykedett Juci. alig 
tehetett ráismerni. Ezen a képen még nem 
volt szabad domborítania, de a következőn, 
..A boxoló primadonnák“-on már erre is volt 
némi csekély joga. A „Reggeltől-estig"-ben 
jutott első önálló szerepéhez, pizsamás kar- 
:sú alakja körül történt minden, az „Autón a 
nagyvilágba" cimiín már a hűtőn ült, a „Fehér 
lesz a foga" plakáton a Juci fogsora vakí­
tott. a „Beszél a láb" húsz bokája közül az 
övé volt a leglormásabb, csak az ő alakja 
volt a ,.Strandidill"-ben kifogástalan . . . ahány 
kép. annyi siker... Juci klisé-primadonna 
lett. A hír s a fényképészsegéd olthatatlan 
szerelme legyőzött minden akadályt és ami­
kor vérei" csaták után a „Kulisszák Világa" 
szerkesztője mégis csak belement abba, hogy 
a karácsonyi szánt első mellső címlapján Juci 
legyen a „békeangyal“ életnagyságban és 
színesen, akkor belelt a dicsőség és Juci be­
érkezett.

Most már szerény se volt. A képek alá 
odakövetelte a nevét: fiikor Juci színész­
nő ... és hálás se volt — ez. csak természe­
tes, — halálosan unta a fényképészsegédet, 
aki nem méltó hozzá, aki csak .a kerék­
kötője . . . Juci önállósította magját és szem­
telenül beállított a belvárosi atelier híres 
mesteréhez, kinek avatott keze alatt csak­
hamar belekerült annyi sok külföldi maga­
zinba. És csakhamar beleunt abba is. hogy a 
drága ruhák, bundák, autók, minden csak 
kölcsönpompa, alighogy felvillant a magné­
zium vakító fénye, máris le kel! vetni mindent, 
visszavinni, visszaadni és a régi, kopott va­
cakokban alázatosan döcögni a villamoson 
annak, aki olyan biztosan és annyi elegán­
saival -ud ülni a volán inellett. A szerencse 
szertelen, nem tartja be a sorrendet. Ruhája

még nem akadt Jucinak, de feltűnő, elegáns 
magánautója az igen. A „lovag úr" sofőr­
jét küldte a szerencse, ott lakott a Juciékkal 
egy folyosón, a jó szomszédság, néhány hízel­
kedő szó és a képeken annyiszor gyakorolt 
igéző mosoly megtették a hatásukat és Juci 
a híres és megbámult Packardból lépett ki 
imitt-amott... az emberek összesúgtak: — 
a lovag úr új szerelme... — arra persze 
senki sem gondolt, hogy a szőke szépség csak 
amolyan „feketefuvar.“

Odahaza is már türelmetlenkedtek. Micsoda 
foglalkozás, amivel még fizetség sem jár... 
megette a fene azt a dicsőséget, amelyikért 
még csak egy pár cipőt sem adnak ... bezzeg, 
a kisebbik lány — pedig csak masamód — 
minden szombaton pénzt hoz a házhoz.

És Juci elhatározta, hogy most már „igazi 
színésznő" lesz. A karfelvételi próbán nagy 
sikere volt. Divatos ruhája, a fényképek dús 
gazdagsága dehogyis árulták el a titkot, hogy 
ez mind csak olyan kölesönholmi és a kar­
mester nem győzte az áradozást:

Ügylátszik, maga nemcsak szép, de jó­
módú is, ami nem kevésbé fontos ezen a pá­
lyán. Mi csak olyan statisztákat válogatunk 
össze, akik maguk gondoskodnak a ruháikról, 
látom magánál, ez nem kérdés, a legközelebbi 
újdonságunkban maga fogja alakítani az egyik 
külföldi hölgyet, két-három valódi bunda, pa­
zar estélyi ruhák, divatos toalettek, sikkes 
pizsamák, belépők, de persze, nem valami Há­
zi varrónő összetákolta rongyok, csupa olyan 
elsőrendű holmik, ami méltó a mi színházunk­
hoz. No, mit bámul rám olyan ijedten? Végez­
tünk. Ne féljen, fiam, itt nem. kell fizetni a 
szerepért, mi rendes színház vagyunk, mi be­
csületesen fizetjük a tagjainkat, maga is meg­
kapja minden este a két pengőjét. . .

Megvan a szerződés? - faggatták ott­
hon.

Persze, hogy meg van — intette le őket 
Juci gőgösen, csak arról, ami legjobban mar­
cangolta, a ruhákról nem szólt egy szót sem.

Szezon kezdete volt. A divatszalonok szinte 
ontották a sok új modellt a fotograíáló ma­
sina elé és Juci az egyiket, a legszebbet ma­
gán felejtette, hogy ezzel az eggyel megsze­
rezze a többit. „Két-három bunda, néhány 
pazar estélyi ruha és toalett", ez zsongott a 
fülében, mikor ebéd után „külön udvari sofőr­
jével" Madame Carolin hires divatszalónja 
elé vitette magát. Egész kis csődület támadt 
az autó körül, ahogy Juci kilépett belőle s a 
félemeleten, az ablak mögött Madame Carolin 
a vezérkara élén boldogan dörzsölgettc a ke­
zeit és mély sóhaja csak egyetlen szót nem 
tudott elnyomni: Végre!

Ahogy keresztül sietett a kirakatos kapu 
alján, ahogy szinte >felrohant a néhány lépcsó-
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• 1 -,1iokv a csengő felé nyúlt az ujja, 
f : hogy eláll a szívverése. Vissza akart 
fordulni de már késő volt. Az ajtó felpattant 

Íb in-sabb mosolyával - mögötte joior- 
mán az egész szálún - Madame Carol,n állt

Ünnepem, ez a mai nap - suttogta 
, legnagyobb kitüntetés, unu valaha erlitte . 
f, “ asmerem a lovag úr kényes ízlese . 
egyedülálló ez is, mint a tncses gazdagsága, 
mint a különc zárkózottsága, mint ez az egész 
•lántlanul ritka ember, ez az igazi kincs, 
akire vigyázni kell, akit kezelni kell tudni, 
drága művésznő és ne vegye tolakodásnak - 
hiszen maga még olyan fiatal, - ha tanács­
adónak ajánlkozom, én a tapasztalt asszony, 
aki önzetlen, aki becsületes és aki igazan csak 
a/, ilyen aranyos gyerek sorsavai torodtk . ..

Juci csillaga felhőtlenül ragyogott. Szállt 
a pletyka, apró históriák szövődtek, mindenki 
tudott valami intimitást. Volt, akt kéz a kéz­
ben látta őket kis budai uccákban bolyongant. 
olyan is. aki megleste, amikor naponta csak 
úgy gyalogosan meglátogatta ... türelmetlen 
rémhírterjesztők már az összeveszésukrol is 
suttogtak, a kétkedők a szakítást is bejósol­
ták és, az optimisták már azt a napot is kitűz­
ték, amelyen — ó, szent romantika! - a lo­
vag úr oltárhoz vezeti Jucit. Még akkor sem 
lehetett volna jobban meg Jucinak mindene, 
ha igaz lett volna ez a sok pletyka, halán 
csuk a hitelezői lettek volna kevesebben. Sem­
mije sem volt kifizetve. Nem Juci élt vissza 
. az előrelátó boltos manapság alaposan in­
formálódik a vevőjéről, — ezt tették mind- 
ói ay ián: a szemfüles ékszerész, az óvatos 
építész, a gyanakvó bankiár, az alázatos susz- 

t mézes-mázos kalaposnő. És mennél in­
kább gyarapodtak, Juci annál magábazárko- 

bbá vált: nem járt sehova, előadás után 
i-.ivasietett... Várta otthon a féltékeny lo- 

és Juci hű volt a barátjához, amilyen 
csak egy hazugsághoz tud lenni az ember.

Magánügy! — ismételgette konokul a 
i is kinézésű idegen a lovag palotájának tit- 
: szobájában. — Személyesen a kegyelmes 
cl kell beszélnem.

Jól tettein, hogy beengedtem — örven- 
ott azután. Az ismeretlen már több mint 

órája volt benn a gazdájánál. Mikor mo- 
c.-ogva és megelégedetten távozott, meg­
hűlt a csengő. A titkár benyitott. A lovag 
iki mindig meg szokta őrizni a nyugalmat, 

cost feldúltam izgatottan állt a szoba köze­
lién. .

Hallotta már maga valaha a Tükör Juci 
: "vet? förmedt a titkárra.

Hogy hallottam-e dadogta a titkár.
. . . A nagy művésznő? ... A kegyelmes úr 
barát...

.. Igen! Az! A barátnőm! Csak mondja ki 
bátran! És alig tudta háborgó dühét el­
fojtani. Hátha a barátnőm, akkor ez magán­
ügy! Érti?! Magánügy! És ma estére szerezze 
meg nekem a Múzsa-színház bal kettes páho­
lyát és nem fogadok senkit, nem vagyok itt­
hon senkinek, senkit se akarok látni... még 
magát sem!

Már megint felizgatta ez a bestia! — 
dohogott szobájában a titkár, és ravaszul 
még tőlem kérdi, hogy ki is az a Juci, mintha 
az egész város nem tudná még nálánál is 
jobban.

tízen az estén a Múzsa-színházban senkit 
sem érdekelt az előadás, mindenki -csak a bal 
kettes páholyt figyelte, melyben a lovag úr. 
ime, nyilvánosan bevallja, hogy néki semmi 
iitkolnivalója nincs. És amíg magában azt ta­
lálgatta, hogy a színpadon megjelenő szépek 
közül melyik is az ö Jucija, a moraj és a 
zúgó taps megadta neki a választ s a lovag 
úr már nem haragudott, mint délelőtt, .. meg­
fogta a lány szépsége, mulattatta ez az egész 
komédia és mert szerette azokat az embere­
ket, akik merészek és ötletesek, akik minden 
helyzetet a saját előnyükre tudnak fordítani 
és akik mindenen keresztülgázolva mégis csak 
eljutnak oda. ahova akarnak — örömmel bo­
csátott meg Jucinak.
_ Remek kölyök! — mormogta elégedetten. 

— megérdemli, hogy foglalkozzam vele. Ez 
sem drágább mulatság, mint az öregedő bécsi 
énekesnő.

— Biztos, hogy szakítanak — mondotta 
másnap a beavatott a benfentesnek, — tegnap 
este nyilvánosan vacsoráztak együtt a Ritz­
ten. .
_ Akkor holtbiztos -- felelte a másik.

ABBAZIA
Or Horváth szanatórium és pensio
Rendkívül mérsékelt pensio- 
árak. Kitűnő konyha. Diéták. 
Gyönyörű terras/, a tenger­
partra. Felvilágosítás.
Budapest, Britannia szálló d. e. 
11_3-ig. — Telefón : I—206—46
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eegaytt* pírjai
{Schiffer felv.)

REJTÉLY AZ ASSZONY

Irta : RODA RODA

Nem tudom, ki találta ki a kifeje­
zést az asszonyi természet rejtélyes 
voltáról — valószínűleg egy francia. 
Sarclou mindenesetre ebből élt; Ibsen 
fénykorában közszájon forgott.

Aztán Weininger meglebbentette a 
fát volt; és jött Freud és széf tépte a 
fát volt. Azóta megszűnt ez a szólás- 
mód.

Az asszony rejtély bizonyára; de 
ha egyedül maradunk vele, elárulja a 
megfejtést.

Engem egyszer nagyon megragadott 
ez a kifejezés és nein tudtam soh'se 
többé szabadulni tőle — egy ifjúsági 
élmény következtében. Az úgy volt:

Tizennégy éves koromban, régen, 
mielőtt még valamit is tudtam volna 
az asszonyokról, Dóráért rajongtam. 
Abban az időben ötven évvel ezelőtt, 
tizenkét éves volt. Ma harmincöt, 
gyártulajdonos és Dollynak hívják.

Tehát Dóráért rajongtam; a jám­
borért ; a szelídért; kimondhatatlanul 
forrón.

Egyszer házukban találkoztam vele, 
későn alkonyaikor. Egyedül volt — a 
szobában. A lámpa égett.

Kabátban léptem be, kalapomat il­
ledelmesen kezemben tartottam, a 
kinti hidegtől még meggémberedett 
tagokkal; az ajtónál megálltam za­
varomban, hogy találkoztam vele — 
és dadogtam:

Jó estét - Egészen halkan. Más 
semmit.

Csak egy pillanat telt el — Dóra 
különösen emelkedett fel. — Különö­
sen mosolygott, — szeme szikrázott. 
Elém jött és a kezecskéjét nyújtotta 
kézszorításra — ó, dehogy; kézcsókra,
— nekem; — ő, a tizenkét éves.

Nem fogtam fel mingyárt szándékát
— türelmetlenül szólalt meg:

— Nos?
Erre megtettem, amit kívánt.
Es ő — mialatt különös mosolya 

erősítődön.
— Csókolj meg!
Ezt még egyik sem kívánta tőlem; 

nem értettem hozzá.
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őrizd meg 
fogaid épségét 
egész életedre!

Sokan igen korán veszítik el fogaikat, 

mert ápolásukkal nem törődnek. Aránylag 
kevesen tesznek csak valamit a veszedel 

mes fogkö ellen, mely a fogakat fokoza­

tosan lazítja, sőt elvesztésüket is okozza 

Erős és egészséges fogakat biztosít.

kalodont fogkő

Hirtelen cserben hagyta volna a bá­
torsága? Eltűnt, a másik, a sötét, 
szobába.

Megembereltem magam, utána siet­
tem és...

Nem itt — visított. Es a lámpa- 
fénytől ragyogó szobába erőszakolt. 
Ott felém nyújtotta az ajkát.

Meg akartam ...
De ő kacagott... majd szétvetette a 

kacagás — és csók nélkül elillant, 
végérvényesen.

Evekig nem találkoztam vele.
Évről-évre, napról-napra tűnődtem 

eme a nővel való első találkozásom 
felett. Mi volt ez tulajdonképpen ...? 
Ki magyarázza meg nekem?

Aztán hallottam: ,A nő rejtély.11 S 
ha ez nem is volt magyarázat, de vi­
gasz volt számomra; megvilágosodott 
előttem, hogy nem csupán én, a ta­
pasztalatlan, betűzöm tapasztalatlanul 
a nő viselkedését — hogy a felnőttek, 
az okosak, sőt a legnagyobbak, a koi-

rrjn/tn

tők és filozófusok osztoznak sorsom­
ban.

Csókot akart — de csak világításnál. 
Vájjon miért?

Tegnap megkérdeztem őt, Dollyt a
gvártulajdonosnőt.

Először nem emlékezett semmire.
Aztán nevetett - olyan hangosan, 

mint akkor, csak ma nem hajlado- 
,.nH — nevetett es mesélni kezdett.

igen, az első csók ...? Maga volt 
az...? Már nem emlékszem pontosan, 
azt hittem, az unokafivére volt. vs 
hogy miért történt úgy? Barátnőm, 
Marga, azt mondta nekem: — 1‘ lf->e meg6ha férfi csókol, mindig behunyja 
a szemét. Ezt akartam látni -- ezut 
volt szükségem világosságra.

Igazán - tegnap, mikor e^* ®16' 
állott —■ dühömben szétpukkadtam.

Azt' akarja látni, becsukom-e a sze-
'“sTemiatt az ostoba liba miatt törtem 
évekig a fejemet rd^tQtta ^ ^
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ŐSZINTE BÍRÁLAT

Irta : NAGY LAJOS
Az író elbeszélést irt, mely aztán meg is 

jelem egy folyóiratban. Egy fogságba jutott 
emberről szólt a történet, akinek, mikor 
őrei nem vigyáztak rá elég éberen, sikerült 
a fogságból megszöknie. A szökés után na­
pokon át tartó izgalmas menekülés követke­
zett, sivatagon, ^najd egy erdős rengetegen 
keresztül. Óljában a hős szörnyű szenvedé­
seket viselt ei, rettegett a vadállatoktól és 
az üldözőktől, lábait feltörte az éles kő, 
testét megsebezte a tövis, a menetelésben 
elfáradt s mivel táplálékhoz nem jutott, 
gyötrelmesen éhezett.

De az eset szempontjából, amelyet el aka­
rok mondani, sőt magában a novellában is, 
nem a fogság, a szökés és az éhezéssel ter­
hes menekülés volt a fontos, hanem a végső 
megszabadulás, az a történés, amikor a hős 
az ötödik vagy hatodik napon eljutott egy 
kunyhóba, ott barátságosan fogadták, leül­
tették s iningyárt ennivalóval kínálták meg, 
még pedig egy köcsög friss tejjel s egy 
nagy karéj kenyérrel. Ez a részlet, már mint 
ahogy az elgyötört ember végre megpihent, 
ahogy meglátta, meglzlelte s azután inni 
kezdte a tejet, ahogy harapta, vágta s 
nyelte a kenyeret — ez volt az elbeszélés 
csúcspontja. Ezt a részt, már mint a tej- 
ivásról s kenyérevésrői szólót, valósággal 
habzsolni lehetett, különösen a megfelelő 
előkészítés, a hosszú éhezésnek élethű áb­
rázolása után.

Sajnos, ezt a tejivást és kenyérevést nem 
ismertethetem tüzetesen, mert szó szerint 
kellene a szövegre emlékeznem, minden vál­
toztatás gyengítene az eredetinek erején. 
Valahogy, szinte körmönfont művészettel, a 
látás, a szaglás, az ízlelés, mindenféle lehet­
séges érzékelés és az értelmi gondolkodás 
számára történtek itt pompás közlések az 
evésről. Hogy zöldmázas volt a köcsög, a 
tapintása this az érintő ujjak számára. A 
köcsög belseje sárgásbarna, de ebből csak 
egy kis karika látszott, mert mint parányi 
tengerszem a völgyben, terült el a köcsög­
ben a tej, a fehér tej, ott, ahol a köcsögöt 
éri. halványkék széllel. Az első korty mint 
a megváltás, szinte mennyei harsona kísér­

hetné. Azután a tej íze, lágyan súroló sfmu- 
lása az ajakhoz, nyelvhez, ínyhez, torokhoz, 
a tei kortyonként ömlik, most, mintha meg­
töltené az egész szomjas testet, mintha 
fürdő vagy kenet lenne még a végtagoknak, 
még az ujjaknak is. Egyszerre oltott szomjat 
és éhséget, reményt keltett, erőt adott, új 
színnel öntötte el a világot. Es a kenyér! 
Ahogy omlott és tapadt s ahogy bizsergette 
a szájpadlás nyákhártyáját.

Es még sokféle, kár lenne többet mondani, 
talán ennyiért is kár, mert én beszélek a 
saját szavaimmal, homályos emlékezés alap­
ján. az eredeti szöveg részletesebb s mégis 
egyszerűbb, semmi szószátyárkodás benne, 
csupa eleven életre keltés, pompás.

Mondtam is az frónak, hogy kitűnő elbe­
szélést írt, müve mindenkinek, akit csak 
tudok, igen tetszik, engem valósággal elra­
gadott.

— No és önnek, Barnabás úr, hogy tet­
szett? - kérdezte az fró, szokásától eltérő- 
leg, a velünk ülő harmadikat, mivel az mélyen 
hallgatott.

Barnabás urat egy kis zavar öntötte el. Es 
ez elég is lett volna, már egy szót sem kel­
lett volna felelnie. De Barnabás úr úgy 
vélte, hogy ha már kérdezték, illik nyilat­
koznia :

- Há-át nekem is tetszett. Tetszett, 
de-e-e . . .

— Azaz nem tetszett. Rendben van. nincs 
semmi baj.

Barnabás úr azonban, ha már ennyit mon­
dott, meg is akarta indokolni a véleményét:

— Tudja, iro úr, a novella jól indul, sőt 
a folytatása is jó, de, megbocsát, a vége, 
mintha a vége ...

— Szóval a vége rossz.
Barnabás úr elpirult, arca vonaglani kéz 

dett. Szólni akart, de csak nyögő hang tört 
fel belőle. Azután hallgatni akart, de mégis 
beszédre szánta el magát. Közelebb hajolt az 
íróhoz és halkan, csaknem hang nélkül sóhaj­
totta:

— Uram! Van önnek arról fogalma, hogy 
hogyan utálom én a tejet!

»4 véíjbáb
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AI éji az estéyi ru-
liúkon Is oyönyi

rnjzii hímzéseket
hí ttunk

NAGYVILÁG
DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG

Női kézimunka a divat 
szolgálatában
Irta : SASS IRÉN

Minden öltözködni szerető és tudó nő 
tudja, hogy a női divatban ,,a leves gyakran 
többe kerül, mint a hús", illetve a díszítés 
drágább, mint maga a ruha. Különösen az 
utóbbi években van ez így, mikor a toalet­
tet kiegészítő apróságok, az úgynevezett 
..asszeszoárok" gyakran jóval több költséget 
okoznak és beszerzésük sokkal több gondba 
kerül, mint maga a tulajdonképpeni ruha.

Az idei tavaszi divat szerencsére hoz né­
hány olyan dolgot is, amit ügyes és szor­
galmas nő házilag is igen könnyen és ami 
a fő, ok són elkészíthet. A tavaszi divat 
megint kedvez a női kézimunkának és a ké­
zimunkázó nőnek.

Kezdve mingyárt a kis sportszerű sapká­
kon és hozzávaló kesztyűkön és sálakon; 
olcsón és könnyen kiegészítheti minden nő 
a tavaszi kosztümjét, vagy köpenyét diva­
tos holmikkal. Nagyon divatosak lesznek 
ugyanis tavasszal az élénk színű gyapjú- 
fonálból horgolt, vagy kötött, kis ballila- 
sapkák, melyeket killtollal, vagy grogrett 
szalaggal leltet díszíteni. Ezekhez a horgolt, 
vagy kötött sapkákhoz ugyancsak horgolt, 
vagy kötött, azonos színből készült sálakat 
fognak viselni. Hogy pedig a horgolt kesztyű 
most már évek óta téli és nyári szezonban 
egyaránt divat, azt nem is kell íelícdczni.

De ezeken a sportszerű dolgokon kívül 
nagyobb ruhákon is nagyon sok seglteniva- 
lót talál a kézimunkázó nő. A hímzés ugya­
nis az idén is továbbra divatban marad.

Párizsban a tavaszra favorizálják a kis 
bolerókat, melyeket mi inkább kis lélekme- 
legítöknek nevezhetnénk. Ezek a kis bole- 
rók ujj nélkül, vagy könyökig érő ujjal ké­
szülnék és alapanyaguk leginkább a gyapjú­
szövet. A sima gyapjúszövetet aztán véges

dúsan díszítik kézi hímzéssel. A pá­
rizsi modellek különböző perzsa, hindu és 
kínai himzésmotlvumokkal készülnek, mi 
azonban nagyon szép magyaros hímzéssel 
készíthetjük őket. Az alapanyagot jobb. ha 
sötét szövetből választjuk és erre alkalmaz­
zuk a nagyon élénk gyapjúíonalakból össze­
válogatott. színes laposhimzés mintát. 
ugyancsak nagyon szép kis mellényt tudun* 
csinálni, ha fehér posztót varrunk ki egy­
színű kék, vagy vörös írásos mintával 
Mindkét minta hatásos és legalább is any- 
uyira művészi, mint a Párizsban bemutatott 
perzsa, hindu és kínai hímzésminták.

A bolerókat készíthetjük elől egészen el-

DÉcraM
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Weber mester mondja:
— Igen, asszonyom, ín 

is ott voltam az l'jságíró- 
bálon és el voltam ragad­
tatva attól az eleganciától 
és jóizléstől, amit a mi 
hölgyeink ott mutattak.
A háziasszonyok előkelő 
tömege, a jelenlévő tár­
saságbeli és művésznő höl-........................
gyek megjelenése miiül olyan képet mutatott, 
hogy nem kellett volna szégyelnünk, ha akar- 
hánv külföldi divatdáma is lett volna jelen.

— De hiszen sok külföldi hölgy is volt 
jelen. Körülnézhetett. Sőt, volt ott egy ősz.trak 
származásit, világot járó dáma is, aki. . .

— Pardon, asszonyom, hogy közbevágok.
— Miért ? Talán nincs vele megelégedve
— Arcáról és ruhájáról nem vagyok hiva­

tott véleményt mondani. De ami a frizu­
ráját illeti I Asszonyom, jegyezze meg magá­
nak, hogv jóból a sok megárt. A hölgy haja 
igen jóárnvalatú, de jelUute, világosszoke 
volt. És ehhez a feltűnő hajárnyalathoz a 
hölgy fodrásza még ráadásul túlzsúfolt, /el­
tűnő vonalú frizurát is kreált. Ettől a fej tul- 
hnngsúlvozott lett. Sem szabad <VU lel>} 
ayyondlsziteni, ha a hat színe mar magaban is 
feltúrni. Így az egész hatás rikilo lesz. Elegáns 
és előkelő frizurában, vagy a haj árnyalatúnak, 
vagv a frizura vonalának kell mértékét 1 .ir­
tani. A kettő együtt sok. Azonfelül hibáz­
tatom a hölgy' fodrászát, aki, ha mar a haj­
szint kreálta, nem figyelmeztette a hölgyet 
arra, hogv hajszínéhez túlmarkans a szem­
öldökének színe és ive is. Száz szónak is egy a 
vége, nem kellett a mi hölgyeinknek a kül­
földi szépség előtt szégyenkezniok. C.sak ezt 
akartam mondani. Csókolom a kezet.

Kézzel hímzett tavaszi klseslélyi ruha

kerekítve és nyitva, de lehet az előrészt 
egyenesen is szabni s ez esetben — l’árizs- 
ban leginkább így csinálják, — elöl a kis 
bolerót lánccal fűzik össze.

A délutáni és esti ruhákon is sok hímzés 
lesz az idén. A délutáni ruhákon, különösen

óit, ahol a ruha blúzrésze teillcl készül, a 
teilt lehet kézihímzéssel díszítem, míg az 
estélyi ruhákon az egész ruhát.

Már egyszer megemlékeztem róla. hogy 
az angol koronázási ünnepekre Párizsban 
rendelt „agymodellek közül több olyan 
csipketnodell is készül majd melyen a csipke 
beszövött mintáját kézzel utanahimeztek. 
Ha ilyesmit csináltatni akar az ember, ak­
kor persze szinte megfizethetetlen ara van 
egv ilyen csipkeruhának, de az. olyan no, 
akinek ’ ideje és ügyessége van, hogy a ru­
háját sajátkezüleg hímezze ki csaknem ba- 
gatell összegért jut vagyoniéra toaletthez. 
Mert ezek a kézzel utánahimzett cstpkeanya- 
gok még akkor is értékesek maradnak ha 
már a ruha kimegy a divatból. cr,u>^t- 
dlvánpárnákat ugyanis mindig lehet a fino­
man hímzett csipkeanyagokból készítem.

Nem tudom, annakidején leírtam-e az ilyen 
kézzel utánahimzett csipkeruhanak fazonjai.

Pesten még nemlétezett magassarkú cipők
(sarokmagasság 12 cm.)
Különleges fazonokban 

kizárólag

(Telei ón

mÉ£m4m
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A Ml HÍREINKFormás akar lenni?
FRIED JOLÁN

-D61 kdl " FŰZŐT venni!
V l, Király nevű 92Í. sz,

í>e most újból leírok egyet. Bekete alapon 
sötét árvácska- és világos orgonalila virá­
gokkal hímzett, egészen testhezsímuló csip- 
keruha, mely sötétlila selyemmel van alá­
bélelve, az öv pedig sötét és világosiba búr- 
sonyszalagból van összeállítva. A ruha egé­
szen egyenes szabású, alul, térdtől lefelé bő­
vülő. Énnél a ruhánál ugyanis nem a szabá­
son van a hangsúly, mert a kelme. maga 
olyan pazar, hogy már magábanvéve is ha­
tásos.

De nemcsak csipkét díszítenek hímzéssel, 
hanem tiillt is. A tavaszi és nyári estélyi 
ruhák majd igen favorizálják a műanyagot. 
Ez az anyag ugyanis olyan könnyed, olyan 
lenge és nyárias, hogy még egyetlen szezon­
ban sem sikerült semmi úiabb kelmének ki­
szorítania. Nagyon szépek lesznek a sötét 
műanyagon elszórt színes virágcsokrokkal 
hímzett stilruhák. Ízelítőül ezekből a tavaszi 
estélyi ruhákból láthattunk egy-kettőt a tar- 
sangvégi elithálokon is. Egy sötétzöld tiill- 
rultát láttunk elszórt ibolyaesokorbímzéssel 
díszítve, minden ibolyacsokorba a hímzés közé 
néhány gyöngyházszínű zsett flitter volt varrva. 
lbolyaszlnü bársonyöv és sál egészítette ki 
a nagyon hatásos és szép tavaszi toalettet.

A női ruhákon kívül a bébi és bakfis ru­
hák, mint minden évben, úgy idén is na­
gyon sok teret adnak majd a kézihímzésnek. 
A bébiruhákon kívül idén tavasszal a bébi- 
kabátok is hímzettek lesznek. Különösen a 
színes rí saszlnü, világoskék flanellból ké­
szült, kis, teilíel szabott csüngő kabátok 
teilje és elörészc lesz erősen hímezve s ahol 
a sapkát is a kabát anyagából készítik, ott 
természetesen a sapka is.

Összegezve a dolgot: a tavaszi ruhák dí­
szítése megint nem lesz olcsó, de annyival 
könnyebben megközelíthető, hogy a kézi­
munkázni szerető nők olcsóbban és köny- 
nyebben juthatnak hozzá. S ha arról van 
szó, hogy olcsó pénzen divatos és elegáns 
legyen, akkor azt hiszem, minden nő szíve­
sen szeret kézimunkázni.

Hogy végérvényesen vége a szezónnak,
azt nemcsak abból tudhatjuk, hogy itt van 
a böjt, hanem abból is, ltogy megindult a 
nagy invázió dél felé. Hiába minden valuta 
és egyéb nehézség, a fővárosi társaság elő­
kelőjei már útban vannak, vagy éppen ké­
szülődnek a Riviéra felé. Úgylátszik, min­
den siránkozás dacára, még mindig van pénz 
Budapesten. Ámbár tekintve, hogy idén 
feltűnően sokan vették útjukat Monte-Caflo 
felé — a rossznyelvek azt suttogják, sokan 
éppen a rivierai utazáson akarják megke­
resni azt a pénzt, ami a rivierai utazáshoz 
kell.

*

Nagyon kevés Idén a böjti mulatság. Szór­
ványosak a liázihálok, a nagy jour prelon- 
géck, a nagy coktailpartik és nagy vacso­
rák. Tavaly hosszabb volt a farsang és mé­
gis zsúfolt volt a böjti szezón, idén a tár­
saiig is rövid volt és a bőit is — böjtön. Váj­
jon, mi az oka?!

De nemcsak a böjti mulatságok, hanem a 
farsangi eljegyzések mérlege is elég szegé­
nyes. Nagyon kevés jegygyűrű fogyott a far­
sang alatt. Igaz viszont, hogy karácsony és 
újév között szokatlanul sok esküvő és el­
jegyzés volt, de ezeket a hímenhíreket már 
régen várta a társaság és bekövetkezésük 
már a mult év óta esedékes volt. Az idei 
farsang egyetlen komoly eljegyzési híre: a 
volt országgyűlési képviselő nagyon szép, 
bálkirálynö-lányának eljegyzése egy nagy­
iparos fiával, liír szerint az eljegyzés nyilvá- 
nosságrahozása napok kérdése.

Az elütöszlnti sarokkal készült harisnyák 
nagyon hamar elég népszerűek lettek Buda­
pesten is. Most ennek a harisnyadivatnak hí­
vei örömmel vehetik tudomásul, hogy Párizs 
egy lépéssel tovább menj a divatújítás terén. 
A sarkakat nemcsak elütő színben fogjak 
ezentúl csinálni, hanem a harisnya díszítése 
is idekerül: azsúr, nyíl, hímzésminta, sót 
monogram alakjában. Biztos, hogy ezt is ha­
marosan népszerűsíteni fogják Pesten is.

8ÉM kozmetikai intézel
IV. lranyi-u. 21-23, »/, em. 2.Veres Pátné u. sarok. Telefónt 18-98-68
Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, akár válaszbélyeges levélben

Végleges hnjszáleltávolítás villannyal. Arevlb- 
rdvíók. Száraz, zsíros, ráncos bőr megszépítése. 

Arcpnkkolásolt.
Különlegessége a: Géva Pigment sxeplökrém 1 (ára 4 pengő- 
olcsó árak, bérletrendszer I — Tanítványok kiképzése
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Haydn papát a legenda szerint az ihlette 
meg híres Üstdobszimíóniája megírására, hogy 
1 „'„donhaii tartózkodván gyakran vette észre, 
,|UIKV vacsora után, késő este megtartott 
hangversenyek előkelő közönsége bizony el- 
elbóbiskol előadás közben. Ezeket meg- 
tréfálom - mondotta állítólag a mester, — 
Írok nekik egy olyan szimfóniát, amitől még 

,, a íegáioniszuszékabb lady is felriad. Így
*7 keletkezett hát az üstdobokkal alaposan

..zajossá" tett szimfónia.
Valószínű, hogy ennek a történetnek nin­

csen semmi alapja, inkább hisszük, hogy 
valami kiváló timpanista ihlette meg.

Nálunk is él egy régi. patinás üstdobos- 
nemzedék, mely évtizedek óta e hangszer 
legkiválóbb művészeivel ajándékozta meg a 
magyar zeneéletet: a Roubál-család. A nagy 

apa és unoka üstdobosok, deapa, a család
néhány tagja, bár szintén többnyire az. ősi 
családi hangszerrel kezdte, hűtlen lett hozzál 
és más zenei ágakban ért el kitűnő eredmé­
nyeket. így Rubányi Vilmos, az Operálni/, 
ifjú karnagya, aki előbb egy „beugrással 
ugrott ki, midőn nemrégiben a „Csárdajelene­
tek" megbetegedtt karnagyától vette át be­
mutató előtt az előadás vezetését, majd 
,,Carmen“-ncl aratott nagy sikert, s most 
.,S.vbiU“-el nem kevésbe.

A nagyapa, Roubál Vencel még a régi 
Nemzeti Színházban játszott, mint hírneves 
iistdohos, Erkel Sándor és Ferenc keze alatt.

Fia, Rezső örökölte apja tehetségét és 
állását az Operaházban, melynek 32 évig volt 
tagja, s kiváló timpanistája. Most nyugdíjban 
van ugyan, de mint a Zeneakadémia tanára 
és a Hangversenyzenekar tagja rendkívül 
irisseséggel dolgozik, s szerencsére - mű­
vészete nem vonult nyugdíjba. A professzor 
úr szerényen, de erélyesen hárítja el magá­
tól a nyilvánosságot. Pedig rendkívül sok 
élménye lehet bosszú művészpályáján. Néhá­
nyat elvei fentartásávai mégis felidéz.

Alig 14 éves kisfiú voltam, mikor Mahler 
Gusztáv, az Operaház rettegd szigorúságit 
dircktorkarnagya egry nehéz Wagner-operat 
vezényelt. Engem odaállítottak a színfalak 
mögé, valami jelentéktelen üstdobszólammai. 
Igen hosszú szünetek voltak s én bizony ei- 
tévesztgettem a belépést. Mahler magánkívül 
volt, s csak akkor nyugodott meg, mikor sze- 
pegve előbújtam s meglátta, hogy egy kisfiú 
áll előtte. Persze, ezzel egy időre befelleg­
zett „művészi" működésemnek.

Végigéltem az Operaház első fénykorát. 
Blattéival, Vasquezzel, Környeivcl, Burján­
nal. Utóbbi köztudomású, mennyire szerette

Honból Vilmos 
(Vajda M. Pál 

/elv.)
Roubál Rezsi!
( Vajda M. Pál 

fein.)

nmemén

Roubál Vencel 
(Kalmár /elv.)
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akartunk otthon nagy zajt csapni, mindany- 
nyian - székeken doboltunk, úgy gyakorol­
tunk. fin aztán tanultam a Nemzeti Zenedé­
ben hegedűt, orgonát, zongorát, zeneszerzést, 
majd a Városi Színházban brácsáztam, aztán 
előbb itt, végül az Operaházban korrepetitor 
lettem, s már 11 évvel ezelőtt, a „Mályváeska 
király kisasszony “-t. később a ,,Mosoly or- 
szágá“-t és ,,Jancsi és ,luliská"-t vezényel­
tem. De tulajdonképpen most „fedeztek fel“ 
újra s remélem, nem felejtenek el, mini 
annak idején.

Legkedvesebb jelenete életemnek az volt, 
mikor először vezényeltem, akkor is beugrot­
tam, s édesapám még az Operaház zenekará­
ban játszott. Egész nap el volt foglalva, 
csak utolsó percben érkezeti, s nem tudott 
semmit sem róla, hogy fia vezényli az elő­
adást. Mikor megjelentem a zenekarban, e! 
akart kergetni, s azt hitte, csak tréfából öl­
töztem frakkba és lépek fel a karmesteri 
emelvényre. Rémülten akart elkergetni 
onnan, s alig lehetett megnyugtatni, hogy 
nvin valami rossz tréfáról van szó.

If j. IImi hál Itezsó
( Vajda rnflterem)

az italt. Szemtanúja voltam, amim egyszer 
próba után magaköré gyűjtötte a zenekar 
néhány tagját és bevitte őket a szemközti 
kocsmába. 48 krigli tűnt el öblös torkukban 
rövid idő alatt.

De szemtanúja voltam kevésbé vidám jele­
neteknek is, így mikor Odry Lehel, a kiváló 
énekes előadás közben összekülönbözött olasz 
kollégájával és alig mént össze a függöny, 
utóbbi rárontott Odryra s csak kicsibe mú­
lott, hogy nagy botrány nem lett belőle. De 
láttáin két jeles művésznőt is egymás hajába 
esni, nevüket nem árulom el, még most sem.

Összes gyermekeim jó muzsikusok, magam 
mint brácsás kezdtem, de puzúnt is fújok, 
fivérem, Vilmos, az Operaház karigazgatója, 
nagyobbik lányom. Margit, az operai kórus­
ban működik, a kicsiből azt mondják kitűnő 
zongorista lesz, Antal fiam nagybőgős. Az én 
hangszeremet Rezső fiam. az Operaház első 
üstdobosa vette át, míg Vilmos fiam mint 
karmester néz szép jövő elé az Operaházban.

A harmadik nemzedéknek tehát már csak 
egy tagja műveli a családi hangszert, igaz vi­
szont, hogy kiváló művészettel.

A családi krónikás szerepét Rubányi Vil­
mos karnagy úr vette át, holott ö a legel- 
íoglaltabb inindannyiok között. A Post ászé nc- 
kar vezetőkarnagya, rádióhang verseny ük re­
is készül és „Carmen"-! vezényli.

— Miért nem édesapjuknál tanultak? — 
kérdem.

Bizony, nagyon szigorú volt a zenében 
édesapám, s mint jó ütőhangszeresnek, gyor­
san eljárt a keze. Pedig én is timpanistának 
készültem, de mivel gyermekkorunkban nem

SO

Hubán)i X ilinos karmester »
( Vajda M. Pál fein.)

„Sybil!" után egy kínai tárgyú niago't 
dalművet, Dévényi „Cseresznyevirág c 11 
operáját fogom bemutatni.

Reméljük, a rokonszenves ifjú karnics.i 
ezzel is csak növelni fogja sikerei szám,- . 
a családi krónikában nem hoz. szégyent az 
üstdobra a karmesteri pálcájával sem.

Pataki László



gépírás grafológiájaITT A

gépírók, vigyazati

A kézírásból való jellemkutatás, a grafoló­
gia, ma már annyira elismert tudomány, hogy 
komoly nagy vállalatok csak akkor veszitek 
fel valakit, ha kéziratát előbb megvizsgáltat­
ták grafológussal. Viszont a kézírás egyre 
jobban kiveszőben kezd lenni, hiszen az író­
gép terjedése lassan kiszorítja a kézzel való 
írást. Éppen ezért a grafológus tudósok szá­
moltak a technika fejlődésével és terjedésé­
vel és megpróbálták kikutatni, hogy az 
egyébként oly mechanikusnak látszó gépírás 
nem árul-e el egyet-má-st a gépíró jelleméből?

Minden íróeszköz, ceruza, toll, ecset, sok 
modellt elárul közvetlenül annak a természe­
téről, akinek a kezében van, de az is igaz, 

v aki tudja ezt és tisztában van a grafo­
lógia elemi megállapításaival, esetleg _ el­
hagyja az áruló jeleket, megváltoztatja írá­
sát és ezzel bonyolultabbá teszi az Írásából 
való következtetéseket. Éppen ezért akadtak 
gépirásgrafológiísok, akik azon a véleményen 
vonnak, hogy a gyors irógépelés közben nem 
igen lehet gondolkozni, vigyázni ilyesmire s 

rí a gépírás sokkal ösztönösebben rögzíti 
meg a jellemvonásokat.

A gépirásgrafológia eszközei természetesen 
inti ,ok, mint a közönséges írásgrafológiáé. Az 
írógép betűi mindig egyformák, tehát más 
M meszelő jeleket kell megfigyelni a gép­
írásnál, mint a kézírásnál. Az áruló jelek 
óv fontosabb csoportja az állandóan ismét- 
óóid, megszokottá vált Iráshibák. tégy-egy 

hiba természetesen nem mondhat még 
óvni bizonyosat, de minden gépírónak van- 
ó gyakran előforduló hibái, amiket észre- 

7, amikői maga is jól tud, de mégis gyak- 
í I elköveti őket.

modern gépirásgrafológia a lélektani 
elemzéssel karöltve megvizsgálta ezeket a 

vgszokott hibákat és mint azt egy most 
megjelent alapos német munkában megtalál- 

amely könyv valószínűleg alapvető lesz 
zen a téren, tehát érdemes megismerkedni 

1 megállapításaival. A főbbeket itt adjuk sor-

Sokan vannak kik ielttinöen meg szoktak 
feleikezni Iráslelekröl vesszőkről pontról

Könnyelműség, hanyagság, meg­
bízhatatlanság a kötelességtcljesí- 
tésben.

*

Bettiielscerélés szvaakban.
Rendellenes képzettársítás, eset­

leg kényszerneurózis.
*

Rendszeres kicserélése egyes betűknek, 
például b helyett v, m helyett n.

önkritika hiánya, ragaszkodás 
előítéletekhez.

*
Rendszertelen elcseréiáse egyes betűknek, 

azaz egyszer jó, egyszer rossz betű haszná­
lata.

Ingatag jellem, hisztériára hajla­
mos,

*

Gyskrsn való félreötés szemszét billen­
tyűkre.

Rendetlenség, nem törődés a rész­
letdolgokkal. Ugyanezt jelenti, ha 
a nagybetűk magasabbra esnek a 
váltó elégtelen lenyomása miatt.

*

Rövidítések indokolatlan használata, pd és 
helyett Indiszkrét természet, hibás tér- 

bccslő képesség.

Szóközökhlánya.
Szórakozottság, fogalomzavar.

túlzott szóközök használata, felesleges 
üres hely például vessző . pont előtt .

Túlzott óvatosság, elmélyedés.

ban, utánuk a jelentésüket.
31

mm



t eg)

3&ÉUBAB

Egymásra ütött betűk a túlgyors írás 
miatt, aminek következtében a szavak rövi- 
debbek lesznek.

Ingerlékenység, kapkodó természet.
*

Bttik gykori kihgyása.
Rossz emlékezőtehetség, felüle­

tesség.

Javítás céljából átütött betűk.
Lelkiismeret, de nem nagy rend- 

szeretet.
*

Aki a megszokott hibáit kíjavítatlanul 
hagyja, az önbizalmat, ösztönösséget árul el 
egyrészt, de másrészt közömbösséget és tu­
datlanságot is. Tálgyakori hibák rossz fényt 
vetnek a megbízhatóságra is.

A billentytihasználat módja is sokat elárul:
1. Feltűnően gyönge ütés. amikor a papír 

hátlapján már alig látszanak meg a betűk 
nyomai, melankolikus természetet, határozat­
lanságot árul el.

2. Feltűnően erős ütés, amikor a betűk csak­
nem átütik a papirost, erőteljesen érvénye­
sülni akaró, vérmes természetet jelent.

3. Feltűnően különböző erősségű billentyű- 
használat (feltéve, ha nem a tíz ujjal való 
Írás miatt van), változékony hangulatú, be­
folyásolható. vérmes természet.

Vannak aztán még egyes jellegzetességek 
a gépírásban, amikből szintén lehet követ­
keztetéseket levonni. Például:

Akinek piszkosak a beiül a gépén, mert 
nem törődik a gép tisztántartásával, az nyil­
ván rendetlen, hanyag természetű. De sok­
szor erős érzékiségre is lehet belőle követ­
keztetni.

Aláhúzások, ritkított írás gyakori haszná­
lata fontoskodó, könnyen lelkesedő termé­
szetet árul el, sőt túlzott esetekben rögesz­
méket.

A sorszélek ugyanazt jelentik, mint a kéz­
írásnál. Széles margók igényes, tartózkodó 
lellemet árulnak el, aki pedig egyáltalán nem

hagy margót, zsugoriságig takarékosságot 
árul el ezzel.

A sortávolságok csak részben jelenthetnek 
valamit, mert hiszen a gép automatikusan 
szabja meg a sorokat. Kétségtelen, hogy a 
takarékoskodó természetűek szeretnek sűrű 
sorokban írni, sőt például nem használnak 
betűközt a vessző vagy pont után. Akinek 
viszont nincs érzéke a gazdaságosság iránt, 
az nem. csak ritka sorokat ír, hanem feltűnően 
beljebb is kezdi a sorokat a kikezdéseknél.
A gépírásgrafológia tehát elsősorban azokra 
lesen még csak a kezdete. Az egyes jelleg­
zetességek értelmezése itt is épúgy fejlődik 
majd tovább, mint a régi grafológiánál a meg­
figyelések révén. Az eddigi szabályokat a 
régi grafológia elvei alapján állapították meg, 
bár még sok tekintetben kérdés lehet az, 
hogy alkalmazhatjuk-e az írásra vonatkozó 
megfigyeléseket a gépírásra is?

Meg kell még jegyezni, hogy határozottan 
különbséget kell tenni a privát gépírás és a 
hivatásos gépírás között s a fenti grafológi- 
zálás elsősorban a privát gépírókra vonat­
kozik, akik a maguk használatára írnak gé­
pen. Komolyan tudó hivatásos gépírók nagyon 
ritkán csinálnak hibákat és megvan a meg­
szokott és kötelező sablonjuk az írás kül­
alakjára, tehát nem sokat árulhatnak el ma­
gukról. Az ő gépírásuk épolyan személyte- 
len, mint amilyen a hivatásos szépíróké, az 
pedig nyilvánvaló, hogy egy kalligrafus ki- 
cirkalmazott betűiből hiába próbálna jellemre 
következtetni a grafológus.

A gépírásgraíológia tehát elsősorban azokra 
vonatkozik, akik a saját használatukra írnak 
gépen, esetleg nem is tanultak rendszeresen 
és nem törődnek azzal, hogy kifogástalan 
legyen az írásuk. F.zért maradhatnak benne 
az egyéni jellegzetességek. A sajátmaguk 
által írott leveleket aztán kézzel szokták alá­
írni s a grafológus ilyen esetekben eddig 
csak az aláírásból próbálta megalkotni véle­
ményét az írójáról. A gépírásgrafológia ki­
fejlődésével aztán majd a puszta gépírás 
alapján is találó jellemzést ad az írójáról a 
grafológus.
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Divat is kozmetika
A mai divat megköveteli a divattal lépést 

tartó nőtől, hogy nappal egyszerű, fiatal lány, 
este pedig nagyvilági dáma legyen. E célból 
az esti toaletthez felvonultatja a divat mind­
azt a raffinériát, ami hivatva van a női szép­
séget kiemelni és legelőnyösebben keretezni. 
Csipkék, arannyal átszőtt selymek és vagyont 
érő prémek ölelik símulóan a karcsú és ke­
vésbé karcsú sziluetteket, amelyből igézőén 
mosolyog ki «nagysága esti arca. Mert azt 
talán mondani sem kell, hogy. mint ahogy a 
ruha nagy metamoríozison megy át reggeltől 
estig, épúgy viselőjének egész külseje gyöke­
resen megváltozik. A nappali rövid szoknyát 
felváltja a földet seprő esetleg aszályos alj, 
a kis angol kosztümkabát helyébe valami cso­
dálatos anyagköltemény kerül és a lapos- 
sarka cipőt pántokból összeállított remekbe 
készült saru helyettesíti.

A nő hajviselete is megváltozik estére; a la­
posra dauerolt frizurát hamis 1 okúik díszítik, 
nem ritka a virág sem a laza fürtök közé 
dugva. Az arc megy azonban a legnagyobb 
változáson keresztül. A nappalt viselet ugyanis 
enyhén festett és finoman púderozott, kiké- 
szitetlen arcot követel, ez adja meg a fiata­
los, leányos nappali nő jellegét. Este azután 
annál nagyobb tere van a kikészítésnek min­
den vonalon. Nagy szerepe jut ilyenkor kü­
lönböző emeiloknak, szempilla- és szemöldök- 
iestékeknek, amelyet arcgőzölések és frissítő 
pakkolások előznek meg. A szemhéjakat mos­
tanában színesre festik, a száj- és arerúzs

este is a haj színéhez illően sötétebb vagy 
világosabb vörös, természetesen bátrabban 
adagolva a nappalinál. A vörös köröm mar 
nem annyira általános, inkább csak színész­
nők, táncosnők viselik.

Az arc kikészítése és általában a sminke- 
fés mindenkor a nő egyéniségéhez igazodjék. 
Szerepet játszik ennél a nő kora, foglalko­
zása, társadalmi viszonyai stb.

Idősebb hölgynél a nappali erőteljesebb 
sminkelés sohasem ízléses és rossz halast 
kelt. A dolgozó nő hivatásánál fogva sem 
kendőzheti magát feltűnően. Itt a szem, haj 
és bőr színe lesz az, ami a sminkelés karak­
terét megszabja. A színésznő arcfestése - 
különösen filmszínésznőnél — speciális szak­
értelmet igényel. Itt a színpad terjedelme a 
felvevőgép közelsége, a reflektorok színsuga­
rainak milyensége, valamint a toalettek ár­
nyalatainak harmóniájából alakul ki a meg­
felelő arcfestés.

Az arc kendözése mindenkor viselje magan 
a nő egyéniségének bélyegét. Sohasem le­
gyen az irányadó, hogy ezt mások hogyan 
és milyen eszközökkel érik el. Ez mindig bi­
zonyos sablont jelent és végeredményben 
uniformizálja a nőt. A szépítés elve mindig 
az legyen, hogy kellő önkritikával úgy ápol­
juk arcunkat, hogy az a jóízlést ne sértse és 
legjobban kidomborítsa a bőr természetadta 
szépségét. .

ségbe küldendők.

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
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Az egyházi karnagy
AI pár Gitta 1903-ban született Budapes­

ten. Ebben a hónapban tölti be harminc­
negyedik életévét. Zenei érzékét atyjától 
örökölte, aki egyházi karnagy. Már korán 
észrevették benne a muzsikustehetséget. Fi­
vérei is tehetséges muzsikusok.

Hilgermann növendéke
A Zeneakadémián Alpár Gitta Hilgermann 

Laura növendéke volt. Együtt járt Nagy 
Margittal. Már növendék korában, mint a 
jövő nagy reménységéről beszéltek róla.

A siker!
Az akadémia elvégzése után pályája úgy­

szólván zökkenő nélkül szökött fel a sikerek 
csúcspontjára. Egyik napról a másikra lett 
híres magyar művésznő.

Gilda
1924 január 7-én mutatkozott be az Opera- 

házban a „Rigolettu" Gilda-szerepében. A 
kritika elragadtatással írt róla, a közönség 
lelkesen ünnepelte

Az első szerződés
A tehetség azonnali szerződtetése egészen 

nyilvánvaló volt. Alpár Gittát Wlassics 
Gyula báró szerződtette az Operaházhoz.

Az első operett
1924 augusztus 23-án a Király Színház­

ban kezd vendégszerepelni a „Három a kis­
lány” című operett Médi szerepében.

Krizantém
Operaházi sikerei mellett vendégszerepeit 

a Városi Színházban is. A „Krizantém kis­
asszony” női főszerepét énekelte.

A búcsú
1926. július 27-én, búcsúfellépését rendezte 

a Városi Színházban, mert Berlinbe szerző­
dött.

Az első házasság
1925. május 28-án házasságot kötött Stän­

gel Kornél földbirtokossal, akitől később 
elvált.

Berlin
Először a berlini Staatsoper szerződtette 

Alpár Gittát, aki akkor már világhírű volt. 
A legszebb szerepét ott énekelte.

Covent Garden
Berlinből átment JLondonba. ahol a Covent 

Garderoben vendégszerepeit a „season” 
idején.

Operett
Alpár Gitta, amikor átment Berlinbe, sza­

kított az operai műfajjal és csak nagy ope­
rettek főszerepeit játszotta. Ilyen volt a 
„Dubarry” is. amely életének eddigi legna-

Alpár Gitta és első 
térje Standi Kornél

(Diskcnj jelv.)

Alpár Gitta zene­
akadémiai növendék 
korában

Qtpáx Qitta útja ffesitM Jßandcnig.
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Cochran
Charles B. Cochran, a londoni revűkirály 

Budapesten szerződtette Alpár Gittát a Ion- 
doni koronázási revü főszerepére.

4 Manchester
Két hónappal ezelőtt volt a „Home and 

i Beauty“ (Otthon és szépség) című koroná­
zási revünek próbabcmutatoja Manchestcr- 

* ben. A siker igazolta Cochrant és Alpar 
\ , (iittát.

A koronázási revii 1937. február
Adelphi Színház, London. A koronázási 

1 revü nagysikerű bemutatója Alpár Gittával.
Alpár Gitta végérvényesen beérkezett Lon­

donban.

Thr Butit! íHntl. PR

„ONDON THEATRES
Vlpár Gitta és má­
sodik férje (in Slav 

Fröhlich 
( Foto Angeln)

OPERA AND BALLET
duchess. Tv:; . ; . ballet ra**'

SADLER S WELLS. T' ? BALLET.TO-NIGHT, a:
THEATRES 

ADELPHI •

~WmE Alio BEAUTY 
" ' WYCH

gvobb sikere volt. Az utolsó operett Berlin­
ben, amelyben játszott, a ,,Bál a Savoy -ban.

A második házasság
Négy évvel ezelőtt ment férjhez Fröhlich 

Gusztávhoz, a világhírű filmszínészhez, aki­
től szintén elvált.

Julika
Alpár Gittának szemeíénye, Julika _ nevű 

kislánya, aki Fröhlich-el való házasságából 
származik. Alpár Julika már Budapesten 
született.

Budapest
Berlin után Bécs. majd Budapest követ­

kezett. itthon is fellépett a „Dubarry -ban, 
a Fővárosi Operettszínház színpadait, maja 
a Városi Színházban eljátszotta a „Szerel­
mes királynő“ címszerepet. Közben Híme­
zett is.

Vlpár Gitta mint filmsztár
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A MACSKA * Irta: SÁSDI SÁNDOR

Az ozvegyasszosy a mezőről ballagott 
hazafelé. Kukoricát volt egyezni. Néni ne­
héz munka ez. Lassú léptekkel végigjárja a 
földet és ahol kettőnél több szár nőtt egy 
kumpon, azt kivágja. Ez a kukorica-egyezés. 
Könnyű munka. Éppen csak annak nem. aki 
maga járja a mezőt, akinek még beszélgető- 
pajtása sem akad. Se gyereke, se ura. Jár 
magában, bele-belevágja a kapát a száraz 
földbe és csak a maga súhajtozását hallja. 
Ez a magányos sóhaj elkíséri haza is. Ez 
furakodik be a szoba csöndjébe, amikor éj­
jel fölébred és hánykolódik az özvegyi 
ágyon. Egymagában ül az asztalnál is. Nincs, 
akit kínáljon. Legföljebb a hamuszürke macs­
kának. a Cilinek dobhat falatot a földre. 
Igaz. megérdemli a Cili. Jó egerésző, nem 
torkos, nem lopós. A hízelgést meg nagyon 
érti. Udatörleszkedik a lábszárához, aztán 
úgy dorombol, mint a téli sporherd ...

Most is csak megy magában, szorosra- 
csukott szájjal. Senki nem akadt reggel óta, 
akinek csak annyit is mondhatott volna:
,,Melegöt adott az Isten." Vagy csak any- 
nyit: „Eső kéne." Nem öröm ilyen egyma­
gában a nap szállását sem várni. Nem öröm, 
hogy elvégezte az egyezést a Láncos-par­
ton. Munkavégeztével magamagának sóhajt 
tóttá. „Na. hála Isten." Azzal terűbe kötötte 
a föld szélébe rakott kukoricaszárat, vál­
lára vette a kapát, aztán lépdel hazafelé. 
Nem füstöl messziről a kéménye, nincs, aki 
a kapunyitásra elébe gyiijön. Nincs', aki meg­
kérdezze: elfáradt-e? Csak a baromfi lár­
máz a gang-grádicson és várja az ocsús- 
szakajtót.

Ledobja fejéről a te rőt és az ablakdeszká­
ról, a lebontott virágcserép alól, elveszi a 
konyhakulcsot. Eleségct szór a baromfinak, 
a kukoricaszárat meg bedobja a hidasba, a 
malacok elébe, Egyéb dolga nincsen. Igen, 
valamikor még az ura életében, három darab 
jószág is állt az istállóban. Fejőstehén, két 
borjú. Mindig sorban álltak a pincében a 
tejesfazekak. Szombati piacra szapuban 
vitte fején a nagy darab vajakat, meg 
mázasbögrében a tejfölt. Igen ám, akkor 
még máskép fordult a világ kereke. Most 
csak ül a gang-grádicson és az eget nézi, 
hogy gyün-e eső kelet felől. A vacsora is 
csak akkor jut eszébe, amikor valahonnan 
a szomszédból nagynyávogva előkászálódik a 
Cili. Fut hozzá és dőrzsölödik meztelen láb­
szárához. Várja az ételt.

Evés után kiül megint a gangra. Amikor 
már eleget leste a felhők járását, lefekvés­
hez készül. Reggel korán kell ébredni, mert 
a veteményes ágyasokat ellepte a gaz. Már 
pedig a gyomlálást még harmathullásban jó 
elvégezni.

. . . Nem is igen világosodik még az ég- 
alja, már itt tcsz-vesz a kertben. Hajuldo- 
zik a paprikaágyások között, amikor rá­
köszön valaki.

—I Jó röggelt Nanica.

A Büki Marci. Harmadik szomszédságban 
lakik. Olyan a háza, hogy városi uccának is 
címere lehetne. Igaz, istálló is hozzávaló 
van. Legalább télgulya jószág számára. Hát 
még a sok föld! Akkora is van közte, hogy 
öt Miatyánkot végigmondhat az ember, amíg 
egy barázdát végighasít benne az eke. 
Özvegy ember a Büki Marci. Két lányát 
férjhezadta; magában maradt ez is. mint a 
nyesett fűzfa.

Nem is igen kel föl a guggolásból, úgy 
fogadja a köszöntést.

-— Adjon Isten, Marci.
Közelébb jön a kerítéshez. Az özvegyasz- 

szony csak most látja, hogy valamit szoron­
gat a hóna alatt. Macska-e vagy mi a fene? 
Jobban nézi, hát a Cilit ösmeri meg benne.

— Nem tudod Nanica, kinek a macskája 
ez? — kérdezi a férfi.

— Tudom, Marci. Merhogy az enyém.
— Tiéd?
— Így higyjed, ahogyan mondom.
Erre az ember átteszi a kerítésen a macs­

kát. Fut az mingyárt az özvegy asszony hoz. 
Körüthízelgi hangos dorombolással.

•— Jó macska ez te, Nanica — így beszél 
az ember.

— Nem panaszolhatom — mondja az asz- 
szony. Jó egerésző, nem torkos, nem lopós...

Az ember közelebb lép.
— Arrú nékötn is lőhetne szavam, hogy 

jó egerésző. A sitionérba a misérejáró nad­
rágomat kirágta az egér. Éccakánként még 
álomra humni sem tudtam a szömömet, úgy 
lármázott, neszezött a szobába. Ten nap osz- 
tán. hogy az almot dobálom a tehenek alá, 
meglátom a jászol alatt ezt a macskát. 
Egér vót a szájúba. Na, mondok magamba, 
beviszöm én ezt a szobába. Nehogy meg­
rágja az egér a misérejáró dolmányomat 
is. Be is vittem. Eccaka meg kétször is arra 
ébredők, hogy ropogtatja az egeret. Kapott 
is röggel tejet. Teliöntöttem a madaras­
tányért. Azúta el nem marad a lábam nyo­
matú. Mondok magamba, még azt gonduli a 
gazdája, el akarom csalni. Inkább fölkap­
tam, osztán hoztam erre, hogy megtudakol­
jam. kinek a ször/.etje.

Az asszony tépdeste a kezébe aJcadt fű­
szálat:

— Negyedik esztendeje van nálam. Akko^ 
rika vót. mint az öklöm, amikor a Dombi 
Tera odaadta.

-— Jó van Nanica, hát csak dógozgass 
Isten nevibe. Sietök, merd hordom a ganyét 
a Lucsi-dülöbe.

. . . Egy hónap, kettő is eltelteit ezután, 
amikor benyitotta a léckaput a Büki Marci. 
Csöndes, szép nyári este volt. Az özvegy­
asszony ott ült a gang-grádicson és nyuj- 
tóztatta fáradt karját a csillagos ég alatt.

— Nyugszol, Nanica? •—• kérdezte a Büki 
Marci.

Az özvegyasszony tekergette a hajuldo- 
zásban megzsibbadt derekát.
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NvuKSZok ám, merd hajnal ma nem 
Wt-rült ki kezembű a kapa iája.

Az ember piszkálgatta a pipája fedelét.
Mink meg masinát huzattunk. Ma tol 

is állítottuk, osztán hónap rákerítünk a sort 
: búzára. Azér gyűltem ...

Az. özvegyasszony hangja mérgesén csat-
tam. £,f nem mögyök Marci napszámba

SC"kiNe,neir azért gyűltem, Naniea. Nem
hívlak én napszámba. Még csak kisegítésbe 
se. mert tudom, hogy sohase jártál senkiből.
X macskáét gyűltem ...

... Azér. Merhögy teli a paliás egérrel. 
Ráöntözünk hónap a búzát osztan nem sze- 
r..tném, ha kárt tűnnének benne.

Az özvegyasszony hívására elofutott vala­
honnan a macska. A Büki Marét felvette és 
naüv tenyerével simogatni kezüte.

. Asztunnám nincs a faluba több ilyen
Azfrasszonyhangiábó 1 dicsekvés érződött!

De meg osztán nem torkos, nem topos...
Az ember elindult a kapu télé. Egyszerre 

csak megállt. Míg a macskát simogatja, azt
..... J'[lj is csak árva-magadba vagy. Naniea.

- - Megszoktam, Marci. Tizennégy esz­
tendő alatt megszokj a cseléd. ,

Valamit még mintha mondani akart volna 
az ember, de lenyelte a szót és elment.

*

Bchordták már a kukoricát, elyermclték a 
krumplit, őszi mag a földben csírázott korán 
esteledett, későn virradt. Az özvegy asszony 
a konyhában üldögélt. A sporherd melle hú­
zódott. melyen a vacsorára _ való krumph 
iőtt. Harmadik este várta mar a macskát. 
Elkólészott-e valamerre vagy dohanyzacs- 
kót készített belőle valaki, az Isten a meg­
mondhatója. De hírmondója se maradt har­
madnapja. Nagyon sopánkodta a macsKat 
mert megszokta, kiváltkép így teltajon hogy 
ott doromboljon, muzsikáljon a lábánál.gon­
dolt arra is: nem ott van-e a Büki Mar-i­
nai? Kétszer is elvitte egerészm. Tejjel tar­
totta. Az állat meg odaszokik, ahol jobban 
kijár a koszt. Elindult már nem egyszer a 
Büki Marci szép, sárgára meszelt haza tele, 
amelyik a városi uccának is címere lehetne. 
De visszafordult mindannyiszor. Restéit oaa- 
menni. Tudja Isten, hogyan van, de najíyo 
1 esteit. Úgylátszik, most már mégis végére 
akart járni a macska-veszésnek, mert fel­
kötötte az új berliner-kendőt es elindult a 
Cilit keresni. Legalább megtol a krumpli, 
amíg visszaér.

Megkopogtatta az ajtót, aztán benyitott. 
Szép. világos volt a Büki Marci szobája- 

ban. Látszik, nem spórolja a petróleumot. 
A kályha is olyan meleg, hogy ökröt lehetne 
sütni a parazsán. Az ember meg ott ul mel­
lette és szívja a rövidszárú pipát.

Még be is csukta maga mögött az ajtót, 
már meglátja a macskát. Tejet iszik a 
madaras-tányérból.

üÉcmAB

Nézi, nézi a Cilit, le nem venné a sze­
mét róla, úgy mondja:

— Elgyüttem Marci a macskaer.
Az ember széfsodorintja bajuszát a pipa-

csutorával. , .
— Kétszer is lelőttem Naniea a Kapud 

előtt, de mindig visszagyütt.
Már a berliner alá lógta a Cilit, de az 

ember marasztalta:
— Nem is ülsz le. Naniea?
_ Sporherdön a krumpli. Sietök.
De az ember már tette alája a székét.
— Legalább az álmomat ne vidd el.
_ Hát akkor csak ippen azér leülök...
Jó meleg volt idebent. Aztán olyan vilá­

gosság, hogy a vékony tűbe is egyszerre
beletalálna az ember. A macska dorombolt, 
a pipából meg szállt a füst. Hej, dc_ régen 
is volt, amikor megköhögtette ez a jo, erős 
hármas-dohány ...

Föl nem emelte volna szemét a főidről. 
Csend volt. Csak a kályhában pattogott a 
száraz fa. Az ember kivette szájából a
pipát.

— Hallod-c, Naniea.
— Mondjad Marci...
— Sértés ne essék belüle, te azt mondom 

én néköd, ne vidd el a macskát.
Az asszony ijedten húzta össze mellén a

^-Megszoktam nagyon. Negyedik eszten­
deje van nálam. Akkorika vöt, mint az ök­
löm. amikor a Dombi Tera odaadta. Magam
neveltem föL . , ,
_ Húszén nem is úgy gondultam, hogy

elmaradj mellüle.
Lehajolt, jódarab tuskot vetett a tűzre, 

aztán tovább mondta:
— Úgy gondultam, hagyd itt a macskát, 

osztán te is maradj itt vele. Eltolhattad 
tizennégy esztendeje az özvegységet En har­
madik esztendeje vagyok benne, de ma igen 
keserű a magányos falat.

Olyan melege lett az özvegyasszonynak, 
hogy az új berliner szétesett a vállán.

Az ember közelebb húzta hozza a széket. 
_ Mi szavad vóna, Naniea?
— Az Marci, hogy nagyon megszoktam 

má a magányosságot.
Az ember megbántottan ütötte fel fejét.
— Öregölsz éngöm. Naniea? _
— Ne gondold Marci. Regon levetottem 

má én is a piros-bagós szoknyát. Nagy- 
rózsájú kasmér-kendőt se kötök a kontyomra. 

— Hát akkor?
Ahogy ránézett az ember, meglátta a 

nekipirult arcon, hogy csak úgy tessék-lássék 
van ez a húzódozás. Egyszerre bizonyos 
lett a dolgában. Fölkelt a székről, végig- 
sodorta vastag bajuszát és egészen közel 
lépett az asszonyhoz.
- Igazán nem tudná megszokni éngom. 
Az özvegyasszony igen nagyon lesütötte 

a tekintetét, úgy mondta:
__ Megpróbálom, Marci.
Ezalatt a macska felugrott az agyr^ 

Kiflialakúvá henteredve aludt rajt . 
macska már otthon volt.
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MIRE a „HULLÓ FALEVÉL" LEHULLOTT...
Egy romantikus szerelem története [több fejezetben

1.
Vidéki városokban szerepelt évekig Mes­

ter Tibor, egy nagyon jó megjelenésű, te­
hetséges fiatal színész. Játszott mindenféle 
szerepet, mint ahogy az vidéken szokás. Ma 
operettet, holnap drámát és holnapután pe­
dig a legkönnyebb bohózatot, ügy szép na­
pon aztán Rózsahegyi Kálmán vendégszere­
pelt vidéken. Nagyon megtetszett neki a 
fiatal színész játéka s az ő közbenjárására 
kapta Mester Tibor első szerződését Pestre 
a Városi Színházhoz.

2.

Pesti színész lett tehát a vidéki színész­
ből. Nagy ambícióval dolgozott. A Városin 
kívül fellépett a Magyar Színházban is. Ki­
sebb szerepekben ugyan, de mindenütt jelen­
tős sikerrel. Pár héttel ezelőtt a Városi 
Színház „Hulló falevél" című operettjében 
Mester Tibor új szerepet kapott, éspedig egy 
újságíró szerepét.

3.
Ezzel a szereppel új fejezethez érkezett 

Mester Tibor élete. Nem ugyan színészi 
pályáján, hanem a — magánéletében. A 
darab szerint az újságíró inegintcryjúvolja 
a hires zeneszerzőt egy dal születésére vo­
natkozólag. a zeneszerző pedig elmeséli a 
történetet.

Mester Tibor és felesége
(Sollhi/—Wellesz /elv.)

* .V

Amit a zeneszerző mesél, azt a publikum 
színpadi képekben látja, ami azt jelentette 
Mesternek, az újságíró megszemélyesítőjé­
nek, hogy az */i9 órakor föltett kérdésre 
csak '/il2 órakor kapja meg a teljes választ 
Tehát három órán keresztül — amíg a tör­
ténet folyik — nincsen dolga a színpadon.

4.
Mit csinál egy fiatal színész, hacsak az 

első és az utolsó képben van dolga, ha te­
hát ilyen sok szabad idővel rendelkezik?! 
Színésze válogatja. Van, aki kártyázik 
ez alatt az idő alatt, olvas, társalog vagy 
éppen szerepet tanul. Mester nem ezeket 
csinálta. Mester bement egy közeli vendég­
lőbe és ott töltötte a szabad idejét.

5.
A vendéglőben jól érezte magát a fiatal 

színész. El is határozta, hogy ezentúl vala­
hányszor csak a „Hulló falevel"-et adják, 
mindig ott tölti el az estéjét. Persze ezt az 
elhatározását a színésznek nemcsak a kitűnő 
borjúpörkölt sugalmazta. Hanem egészen más 
valami. Precízebben: Valaki. Mester már 
első este megismerkedett a vendéglős rend­
kívül bájos 17 éves Márta nevű leányával.

6.

A „Hulló falevér-nek nagy sikere volt. 
Nagyon sokszor adták. Mesternek tellát sok­
szor volt alkalma a vendéglőben vacsoráz- 
gatni, elbeszélgetni a kedves leánykával és 
belenézni azokba a leányszemekbe. A fiatal 
leánynak is nagyon megtetszett a csinos, 
.iómodorú színész. Es ezek után csak ért­
hető, hogy a happy-end nem várathatott 
magára sokáig. Amire a „Hulló falevél“ elő­
adásai befejeződtek, mire már ötvenedszer 
kérdezte meg Mester Tibor az újságíró Ker­
tész Gábort, a zeneszerzőt, hogy mesélje el 
.1 hires dal történetét, megtörtént a fiatalok 
eljegyzése és . . .

7-
Túlzás volna azt mondani, hogy a leány 

hozzátartozói nagyon örültek volna ennek a 
színpadon kívül készülő happy-endnek. De 
mivel éppen a színpadi mesékből tudjuk, 
hogy két szerető szív nem ismer akadályt, 
az eljegyzést minden szülői ellenzés dacára 
esküvő követte. Es mire a darab előadás­
sorozata befejeződött, vagyis mire a hullo 
falevelek lehullottak, a fiatalok beeveztek a 
házasság remélhetőleg minél boldogabb 
révébe Halmay Tibor és Eodor Artúr szín­
művészek tanúskodása segédletével... 

Ugy-e, hogy szép és romantikus történet..
Bérezi Barna Jenő.

DjtanAn
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A Színművészen Akadémia vlzsgaeloaddsáré 
Csehov; Három nővér című színművén*-», 
két szerepében sikerrel szerepeltek Klszeiy 
Ilona és Téry Allrétl (Solthy—Wellesz je.lv.)

\ bécsi borbélyversenyen kari Seldennreener 
világrekorddal győzőit

RÁDIÓMŰSOR (fehr. 98-márc. 6
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BUDAPEST I.
9.30: Hírek.
10 10.55: Református isteniiszlelcl 

a Kálvin téri templomból. Prédikál : 
Szabó Imre budapesti esperes.

11 12.15: Egyházi népének és szent- 
beszéd a Jézus Szive templomból. 
A szent beszédet mise után P. Varga 
László S. .). mondja. Énekek: ..Bűn­
bánóknak menedéke" ; ..Kereszté­
nyek sírjatok": „Üdvözlégy ó drá­
galát os nagy szentség” ; ,,A kereszt­
fához megyek.” Szentbeszéd után : 
Himnusz. Orgonái : Faludi Béla.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.110: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajt er I.ajos.
1. Adam: Ha én király volnék, nyitány;
2. Moszkovszkij : I. szvit, E-dur ; 3. Debussy : 
A lenhajú leány ; I. Sámy Zoltán : A lenyugvó 
nap sugarai; 5. Volkmiuin Buttykay : Há­
rom magyar zenevázlat : 6. Wagner : Tann­
häuser • bevonulási induló.

1.45: ..Rádiókrónika." Elmondja
Papp Jenő.

2.00: Hanglemezek.
1. Reznicsck : Donna Diana, opranyilány 
(berlini filharmonikusok, vezényel Kleiber);
2. Donizetti : Szerelmi bájttal, ária tíz 1.
felvonásból (Tito Scliipa) ; S. Offenbach : 
Hoffmann meséi bahakerngő (Szabó
Lujza) : 1. Giordano : Andrea Chenier, ária 
(Oehmaun) ; ö. Gniraud Tertis : Melodrá­
ma (mélyhegedű : Lionel Tertis) 6. Thomas : 
Mignon, ária (Geraldine Farrar); 7. Fuccini:

.Manón Lescaut, ária (Gigli); S. Goldmark: 
Sába királynője, ária a Ili. felvonásból 
(Németh Mária) : 9. Rico -Anglada : Sza­
badság-himnusz (idein); 10. Dohnányi : Vál­
tozatok egy gyermekdalra (Dohnányi l'.rnü 
és a londoni szimfóntkus zenekar, vezényel 
Collingwood).

3.00 : ,,Időszerű gazdasági tanácsadó.” 
Székács Elemér gazdasági főtaná­
csos előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata).

3.50: Híres keringők zongoraátirata. 
Előadja Schwalb Miklós. 1. Schu­
bert- Liszt : Bécsi esték (Soirées 
de Vienne) ; 2. Weber—Taussig: 
Felhívás keringőre ; 3. Gounod— 
Liszt : Faust-keringő ; 4. Delibes— 
Dohnányi : Naila-keringő.

4.30: „A szövetkezetek.” Szilágyi 
László dr előadása. (Közművelődési 
előadássorozat. Felolvasás.)

5.00: Perils Pali és cigányzenekara.
5.55 : Zágon István vidám negyed­

órája.
«.15: Budapest Székesfőváros Nép­

művelési Bizottságának osztrák 
hangversenye a Vigadó nagytermé­
ből. Vezényel Rudolf Nilius, a bécsi 
Zeneművészeti Főiskola tanára.
1. Hans Friebeis : Két dal a „Von Sehnsucht 
und Liebe" v. dalciklusból ; b) Hugo Wolf : 
Kr is Vs. Énekli : Kyssen Jrén ; 2. Schubert: 
Menüett Landler, keringő (Rudolf Nilius 
zenekari feldolgozása) ; 3. a) Joseph Rinal- 
dini : Liebeslied im Herbst ; b) Joseph 
Marx : I. Venetianisches Wiegenlied ; 11.
Hat dich die Liebe berührt, Énekli : Kyssen 
írén ; L Strauss János : Ror, dal, asszony, 
keringő. Az énekkari részt előadja az Elektro­
mos Művek Dalkara, karigazgató Müller

7.15 : „A száműzött kos.” Ráth-Végh 
István dr előadása.

7.45 : Hangjátékeiőadás a Stúdióban. 
,,Keringő és szerelem.” Hangjáték 
3 részben Strauss János életéből. 
Irta: K. Halász Gyula és Kristóf 
Károly. Rendező : Gyarmathy Sán­
dor.
Személyek : id. Strauss János udvari báli 
főzeneigazgató — Ferenczy Károly; A fele-

o
Schwall) Miklós — --- _ . .

3.30 (PhotomatonJ 6.15 (M* í* *•/
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s(-,uP Mészáros Öten ; Johann, n fia ■ 
hivor Pál ; Jettv Trefiz, a Theater an der 
W en primadonnája - Murát. Juli ; A exej 
Xi ohijcvics nagyherceg — id. Lntubar 
u nád ; Olga Nikolajevna nagyherceg™ — 
Balogh Biteké; Szmirnov tábornok - 
i.ls,a János; Natasa, a leánya ■ Orosz 
Vilma • Pavel Ivanovics Purjiuiov baro, 
kanitá.’.v az irkutzki helyőrségnél - Pét he., 
Utila •' Kutjanov kapitány, gardatiszt —■ 
Bodonyi Béla; Jacques Offenbach -- Len­
ével Vilmos; Girardi — Huszti Hubert, 
Mici Buttykay Emmi; Breselmeyer Jo- 
,seí a bécsi udvari kancellária írnoka 
Lengyel .József: Yogi János ^epotnuk, a 
„Morgenzeitung” kritikusa -- I'ehér Gjiúa, 
Wiest, kritikus, Hirsch, zenész, stb. — la 
lásthy Géza.
Vz. előadás után kb.

9.35 : Hírek, sporteredmények.
10.00: Lakatos Vince és cigányzene- 

kara muzsikál, Kalmár Pál énekel.
Dalok : Huber ; Csendesen, csak csendesen ; 
Vass György : Messze, messze... ; Szánt az 
ökör recece (népdal); Bodrogi: Messze . . . 
(Szántó szövege); Krőss Béla: Keresek egy 
régi uccát; Dóezy : Sötét erdő sűrűjébe; 
Hajlik a rózsafa (népdal); Nádor Jozset : 
Selvemhajad; Kalmár Tibor: Ha rossz 
vagyok hozzád ; Piros, piros, piros (népdal); 
Csínom Jankó (népdal).

11.00; Kertész Miklós jazz-zenekara 
játszik.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

3 3.45 : Kiss Béla és cigányzenekara.
(Viaszlemezfelvétel).

7,10
T)r Iláth-Vél/h István .

(Kossak n. Komaromi lem.

- .,(, .5 45; „Az élet és a halál határ- 
’ "mesgyéjém” Gebhardt Antal dr elő­

adása.
5.55—6.10: Pert is Pali és cigányzene­

kara.
0.15- 6.40: ,.Vándorlások Albániá­

ban.” Tasnádi-Kubacska András dr 
előadása.

7.10- 7.40 : Lalo : Spanyol szimfónia, 
'•21 mű. Előadja Huberman Bro­

nislaw és a bécsi filhannónikus zene­
kar, vezényel Széli György. (Hang­
lemez.)

7.45—9.10: A rádió szelónzenekara. 
Vezényel Bertha István.
1 Bizet: Gyermekjátékok, szvit; J. Za( or 
Jenő: Karnevál szvit; 3. Millöcker: Koldus­
diák, egyveleg ; 4. Huszka Jenő : «észletek a 
„Nemtudomka" c. operettből; •>. Vecsey 
Ferenc: Valse triste; 6. Liszt: IX. na­
szódié.
Közben kb.

8.25: Sport- és ügetőversenyeredmé­
nyek.

9.15—9.30 : Hírek.

RÖVIDHULLÁMÚ MÜSOR 
•» H\s 3 hívójeles adón, 19.52 méteres 
' hullámhosszon, 15.370 kiloeikluson

D u. 3 órakor: Kiss Béla és cigány-
zenekara. (Viaszlemezt elvetei).

Utána: Előadás.
Majd: Himnusz.
x H XT 4 hívó jeles adón. 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kiloeikluson 
ÍHÍéli 12 órakor: Kiss Béla és cigány-
‘l zenekara. (Viaszlemezfelvétel).
Utána : Előadás.
Majd: Himnusz.
V közvetítöállomások nu'ísorát ezáltal

a 17. oldalon közöljük.

ti
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
I lima: Hanglemezek. 1. Müller— 

Szeghő : Induló (2. honvédgyalog­
ezred zenekara, vezényel Szeghő 
Sándor) ; 2. Half: Ívj jeli seregszemle 
(Odeon nüívészzenekar) ; 3. Ziehrer: 
Bécsi polgárok, keringő (Fesca-zcne- 
kar) : 1. Friml : Szüzek tánca (Fritz 
Kreisler) : ő. Avignon : A platánok 
alatt, mazurka (Robert-zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „Százéves könyv a kísértetek­

ről való tévhit eloszlatására." (Fel­
olvasás.)

10.tő: „Költők és a természet." Irta :
Vzonyi Pál. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.03 : Az Egyetemi Énekkarok ének­

négyese. Tagjai : Imre Vince dr, 
Földényi János, Arany Sándor és 
Bállá Károly.
1. Martini : Tristis est anima mea ; 2. Kodály : 
A ve Maria ; 3. Liszt : Lelkesedés dala ; 4: 
Kereszty : i ndokon, mezőkön ; 5. Privler : 
Boldogtalan voltam ; 6. Molnár Antal :
Vagyon az égen egy csillag ; 7. Szabó F. : 
Népdalok.

12.45 : Hírek.
1 2.20 : Rendőrzenekar. Vezényel :

Szőllőssy Ferenc.
1. Figedy Sándor : Tavaszi nyitány ; 2. Fucsik : 
A tavasz előhírnöke, keringő ; 3. Bach Ema­
nuel : A tavasz ébredése, románc ; 4. Kál­
mán Imre: Készletek ,,A montmartrci 
ibolya” c. operettből; 5. Illőn : Virágsutto­
gás, keringő-intcrmezzo ; ß. Hervé : Egyve­
leg a „Nehón I s virág” c. operettből (összeállí­
totta Szőllőssy Ferenc); 7. Basque : Japán 
karnevál.

Közben kb.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, árfolyamhírek.
4.15: A rádió diákfélórája: „A fiatal 

Széchenyi Angliában.” Gál István 
előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Heinemann Ede jazz-zcnekara 
játszik.

5.35: Zenés részletek Lily Pons „A 
primadonna férje” c. filmjéből.

6.00: „Nyersanyaghiány és világ- 
politika.’’ Kecső István dr előadása.

6.30 : Rá ez József és cigányzenekara.
7.30: 1. „A színpad szenzációja.” 2. 

,,A műsor szenzációja.” Moly Tamás 
elbeszélései.

8.00 : A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének ismertetése.

8.10 : A Fiiharmóniai Társaság hang­
versenyének közvetítése az Opera­
házból. Vezényel Dolmány! Ernő 
dr. Közreműködik Báthy Anna,

Xutjy Olivér 
7.30-kor Bp. Il.-rSI. (Párisi fcb’-)

4i
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Basüides Mária, Miklósi Irén, Lau- 
risin Lajos, Rosier Endre, Székely 
Mihály és a Székesfővárosi Énekkar, 
karvezető: Karvaly Viktor. 1. Un­
ger Ernő : Hungária (először) ; 2. 
Beethoven : IX. szimfónia.

Szünetben kb.
9.00: Hírek.

Utána kb.
10.15: Időjárásjelentés.

BUDAPEST II.

6,30_6.55 : Német nyelvoktatás
(Szentgyörgyi Ede dr).

7_7,25: „Az őskori nyelv mai be­
szédünkben.” Kallós Ede dr elő­
adása.

7.30—7.50: Nagy Olivér mesterhar- 
móniumon játszik. 1. a) Arcadelt . 
Ave Maria ; b) Hassler : Táncdal; 
2. a) Corelli: Chaconne és Sarabande;

10.20 : Hanglemezek.
1, Suppé: Pique Dame, nyitány (bécsi fil­
harmonikusok, vezényel Steuer); 2. Schu­
berl -Berthe: Három a kislány, egyveleg 
(berlini filharmonikusok, vezényel Schlegcr) , 
:i. Lincke : Luna asszony, egyveleg (l riedel 
Schuster, Lotte Werkmeister és Erich Po- 
merski) ; 4. Egyveleg Lehár műveiből (Rautu 
Waara, Peter Anders és a berlini filharmo­
nikusok, vezényel Schmidt-Isserstädt); 5.
Ira és George Gershwin: Részletek a „Tip­
toes” C. operettből (The Revellers); 6. Her­
bert : Babáék játékországban, egyveleg (Vic­
tor opcrettegyiittes, vezényel Shilkret).

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Sárai Elemér és cigányzene- 

kara muzsikál.
12.05 : Hírek.

Arató liéln 
,10-kor llp. Il.-röf. (L'Art foto)

b) Rameau: Gigue; 3. a) Gluck: 
Aria; b) Esti dal (ismeretlen szerző 
a 18. századból); c) Bortnianszky: 
Madrigál.

8.10—8.35: „Ha beszélni tudnék.'
Arató Béla elbeszélése.

8.40 - 8.55 : Hírek.
9—10 : Hanglemezek.

1. Tagliaferri: A canzone d’c stelle, nápolyi 
dal (Tito Schipa); 2. De Crescenzo : Quanno 
a femmena vo, nápolyi dal (Gigli); 3. Chub- 
rier: Dourrée fantasque (zongorán: .Teán 
Doyen); 4. De Curtis: Senza nisciumo, 
nápolyi dal (Gigli); 5. Sadero : Fa la nana, 
bambin, velencei böicsüdal (Schipa); 6. 
Dohnányi: t-moll capriccio (Horovitz); 7. 
Cottrau: Addio a Napoli (Gigli); Vient 
sül mar, olasz népdal (Schipa); ti. Chami- 
nadc: Pierette (Raie da Costa); 10. Tagliu- 
terri: Mandulinata v Napúié (Gigli); H. 
Strauss János: Ezeregyéj, ária (Milton Kor- 
jus); 12. Achron: Héber dallam (Heifetz).; 
13 Strauss János: Szerelmi dalok, keringő 
(Szabó Lujza): 14. Dvorzsák: Humoreszk 
(Fritz Kreisler) ; tó. Strauss János : Tavasz, 
hangok (Erna Sack); 10. Glazunov-Kreis- 
ler : Spanyol szerenád (Fritz Kreisler).

»jtcmAB
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tikus romín ; cl Győrváry J. László—Boeska; 
Imre: Tavaszi ibolyák, keringő; d) Pór 
Ernő : Humoreszk (Albert); 1. Saint-I.ubin— 
Emil Kross : Ábránd a „Lammermoorj Lu­
cia” egyi . témájára (szólóhegedfíre : Albert) • 
ö. ni Molique : Andante ; b) Mouquet: Pán 
és a pásztorok : c) Chopin : Kromatikus etűd 
ÍEördögh) ; ti. Paganini Wilhelmy : Boszor­
kánytánc (Albert).

2.10 : Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

1.10 : ,,Asszonyok tanácsadója.” (Ará­
nyi Mária előadása.)

Albert Feróm- EördÖQh «16nos
(Urunhuber fein.) - 1.00 - (Foto Laub .Juci)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

BUDAPEST 1. 5.00 : ,,Szót lan hadibaj társak.” Nyiry 
László előadása.

6.45: Torna.
Itália: Hanglemezek. 1. Popy : Sport - 

induló (katonazenekar, vezényel 
Woitschach) : 2. Steele : The knave 
of diamonds (Patman) : 3. Zimmer : 
Tavasz a malompataknál (szalon­
zenekar! : 4. I Mack : Strip the wil­
low. skót falusi tánc (skót falusi 
zenekar, vezényel Diack).

7.20: Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „A kézimunka mint kereseti 

forrás.” Irta : Benedek Rózsi. (Fel­
olvasás.)

10.45 : „Hírek a tavaszi divatbemuta­
tókról. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Csorba Gyula és cigányzene- 

kara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Albert Ferenc hegedül. Eördögh 

János fuvolázik, zongorán kísér Pol­
gár Tibor.
1. Tar tini: F-dur szonáta (Alberti : 2. Bach t 
a-molt szonáta (Eördögli) ; 3. a) Hermann 
László : Bölcsődül : bjRnjter Lajos : Roman­

,25 : Hanglemezek.
1. Pátria-egyveleg: Hulló falevél, Három 
sárkány, Szakítani nehéz dolog, A szerelmes 
királynő, Nizzai virágok, Eső után köpönyeg 
népszerű számaiból összeállította Polgár 
Tibor. Előadja AI pár Gitta, Honthy Hanna, 
Latabár Kálmán, Szabó Miklós és Weygand; 
Zcrkovitz. Szlatinay, Buday, Brodszky, Krasz- 
nai zenéje, Kellér, Szilágyi, Mihály, Noti, 
Szccsén, Hurinath szövege; 2. Percy : Indiai 
menyegző (Pátria-zenekar) ; 3. Dékány :
Barcelonában (Szécsén szövege, Kabos 
Gyula) : d. Brown : Mese Tahitiról (Haváji 
gitár zenekarral) : 5. Doelle : Poxtrott a
„Boccaccio” U. filmből (Amberg szövege); 
ti. Buday; Báli éjszakán (Véray szövege, 
Alpár Gitta és Sólyom Janka); 7. Krender : 
Ich vollt, ich wiir, ein Huhn, dal a „Házas­
ságra ítélem” c. filmből (Beckmann szövege) ; 
S. Poljakin : Madárcsicsergés (hegedűszóló); 
9. Bergmann : Dal a ,,Moszkva—Sanghai c.

Vaclnai szövege) ; 11. Moravctz—Penk/..^Pu 
schönes Innsbruck am grünen Inn (Ulrica 
Berner és „Oberland” zenekar); D. Motz. 
In Wien gibt manch winziges Gasserl (Grew 
Keller) ; 13. Foxtrott-ritmus; Kislány yi- 
gyázz, Havi 200 fix, Juhászlegény, Nem jj- 
rók én sehová (Sarkadi, Rozsnyai, Pártos, 
Buday zenéje, Ilniczky, Vadnak Gyorkoini 
szövege ; előadja : Weygand Tibor) '• y ■ 
Willy Kollo ; Nachts klingt das Telephon 
(Anita Spada); 15. Roig ; Queremo Much», 
rumbadal ; Ifi. Roberts : Auf der Reeperbalm 
(Isa Vermehren); 17. Lehár: Kicsikém 
tétovázz (Szedő Miklós dr); 18. Shcr nani 
On the beach at Bali-Bali, íoxtroU, L- 
Lincke: Berliner Luft, indulódul ; 20. mi 
ley : Gyere velem kincsem, gyorsfox (,«e. 
günd Tibor).

6.35: „Amerika védelmében.” Takaró 
Erika előadása.

A4 p££i»4»



1 9á? MÁRCIUS 2 K E D 1ÜJ I budapesti műsor

7 05: Berzsenyi László dr és Villax 
' [Stván dr, két zongorán, magyar 
nótákat játszanak.

7,35 : „A rekedtségről.” Tóvölgyi Lle­
mér dr előadása.

0 1(1. Operettelőadás közvetítése a 
' Szegedi Városi Színházból. ,,Ninon 
szerelme.” Operett három felvonás­
ban 11 képben. Irta: Szántó Ar­
mand. A verseket írta : Szenes 
Andor. Zenéjét szerezte : Majorossy 
Aladár. Rendező : Sziklai Jenő. lvar- 
nagy : Beck Miklós.
Személyek : Ninon, a Revüszinház prima­
donnája — ürmössy Magda : Georges Chan- 
del, zeneszerző — Kompóthy Gyula; Dr 
Miracle pszichiáter — Pálóczy László ; De 
Belmont márki — Vágó Artúr; Babeüe, 
revűszinésznő — Lantos Ica ; Charlie, titkár
...Veszély Pál; Bankelnök — Zilahy János ;
öltöztetőnő — Szigetin Irén : Szerkesztő — 
Ságliy István ; Dupon — Földes Mihály ; 
A Művészklub tagjai: La Gambier —- Zbo- 
rny Ferenc; Brissard — Madarász László ; 
Jacques — Kerekes Imre ; Edmond — Rácz 
István ; Lamond — Stikut János ; Irattáros- 
nő — Kápolnay Mária; Első riporter - 
Szenes Sándor ; Második riporter — Garam- 
szegi Károly : Harmadik riporter — Bódy 
László ; Mailre d'Hotel — Kovács Ernő ; 
Első hölgy — Toldi Mária ; 2. hölgy Bállá 
Piri; öreg lakáj — Várady László.
Az I. felvonás után kb.

9,15: Hírek.
A II. felvonás után kb.

10.45 : Hírek, időjárásjelent es.
Az előadás után kb.

11.15 : öreg cigányprímások zenekara 
muzsikál : Vezető prímások : Jb. 
Rácz Laci, Vörös Misi, Rigó Gábor, 
Dénes József és Parádi Jozset.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.50—0.15 : A földmívelésügyi minisz­

térium mezőgazdasági félórája.
7,03_7.35 : Francia nyelvoktatás.

(Garzó Miklós dr).
«.10—8.35: ,.Budától Paksig a torok 

nyomában.” H. Pálffy Ilona 
előadása.

(Párisi /elv.)

Nyiry László mondja ma délután a órakor
elhangzó előadásáról: .— Mai előadásomban megemlékezem a 
néma haUibajtársainkről: a kutyáról, a loro^ 
és a postagalambrol, amelyek a katonának 
a nagy világháborúban hűséges segítőtársai 
voltak és nem egyszer mentették meg a hős 
katonákat a hadifogságtól, illetve a halaitól.
\ külföld látható emlékekben hódol a szol- 
ián hadibaitársaknak. Erre szinten rátérek 
előadásomban. Kívánatosnak tartanain, hogy 
a hagyományok szent tüzenek apolasa végett 
e nemes állatok emlékének Magyarország is 
hódolna.

840—10: A rádió szalonzenekara. 
1. Boss! : Ünnepi induló; 2. Csajkovszkij: 
Március az „Évszakokéból ; 3. Liszt :
Szerelmi álom; 4. Micheli: Ninnn-Nanna, 
keringő-bölcsődal; 5. Stefániái Imre : Magyar 
népdalátiratok; 6. Armandoh. : Port Siad 
kikötőjében, keleti jelenet; 7. Bion ; Holdas 
éj a rbeimsbergi tónál: 8. Szirmai Albert: 
Operettrészletek ; 0. Grünfeld ; Polka.

10.05_10.20: Hírek, ügetőverseny-
eredmények.

10.25—11: Hanglemezek.
1 a) Volkmann : Keringő az F-dur szerenád 
hói; b) Himszkij—Korzakov : A dongó (.clu- 
kágói szimfonikus zenekar, vezényel Stock) ,
2. Bishop: Home, sweet home (Manón
Tallev); 3. Dvorzsák—Kreisler: Dalok, me
Ivekre anyám tanított (Fritz Kreisler), • 
Capolongo: Suonno e fantasia, nápolyi dal 
iTitta Huffo); 5. De Falla—Kreisler : Rövid 
élet, spanyol tánc (Kreisler); 6. Bianchmi ■ 
Redentor in famegia, velencei dal Tót

Pepita ^Jimenez, íntermezzo i’madndi szim- 
fónikzs zenekar, veteny el Arbo,).

d£ob4b
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.,
I tana: Hanglemezek. 1. Parol: Sid 

Ibrahim, afrikai vadászok indulója 
(francia gárdazenekar, vezényel bo­
rét) ; 2. Strauss János : Ezeregyéj, 
közzene (berlini filharmonikusok, ve­
zényel Rcuss) : d. Strobl : Levelező- 
lap-mazurka (francia gárdazenekar, 
vezényel b'orct) : 4. A Hupfata, 
klarinét polka (tiroli paraszt zenekar); 
5. Translateur : Élet a bécsi Práter­
ben, keringő (Walter Fenske zene­
kara).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: Történet az állatvilágból. Irta: 

Nyáry Andor. (Felolvasás.)
10.45 : „Ne kölcsönözzünk könyvet.” 

Irta: Zórád Eta. (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Hanglemezek.

1. Händel: Cnre solve (Louis Graveure); 
li. Mozart : Menüett az Esz-dur szimfóniá­
ból (bécsi Sängerknaben kórusa) ; 3. Bach J. 
S. : Tizenkét kis előjátékból : 1., 2. és 3.
szám (csembaló : Velin Pessl); 4. Adam : 
Változatok egy Mozart-témára (Guglicl- 
metti) ; 5. Verdi : h raviata, ária (Pataky 
Kálmán) ; 6. Donizetti : I.ammermoori Lu­
cia, ária (Guglielmetti) ; 7. Schubert : Moment 
musical ; b) Rameau : Tnmbourin (Fritz 
Kreisler) ; 8. Moniuszko : Malka, ária (Leonid 
Sobinoff) ; 9. Bizet : Gyöngyhalászok, ária

* (Tolt dal Monte) ; 10. Liszt: XIII. magyar 
rapszódia (Misa Lewitzki); 11. Meyerbeer; 
Ördög Róbert, ária (Ezio Pinza) 12. Gior­
dano ; Fedora, ária (Gigli) ; 13. Musszorg- 
szklj : Boris Godunov, kórusrészlet (ham­
burgi opera zenekara és énekkara, vezényel 
Joachim).
Közben kb.

12,30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.20 : A rádió szalónzenvkara. 1. Kál­
mán Imre: Részletek a „Csávdás- 
királvnő” c. operettből ; 2. Coates : 
Kis szvit : 3. Lehár: Pikantériák, 
keringő; 4. Leoncavallo : Bajazzók, 
ábránd.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája. Fekete 
Ferenc előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: „Egy nagy baritonista tragé­
diája.” Gergely István visszaemlé­
kezése.

5.30: Lendvai Jóska és cigányzene- 
kara.

6.20 : „A takarékos konyhai tüzelőszer­
gazdálkodás.” Királdi Kralik Ákos 
oki. gépészmérnök előadása.

(L10 ; 1 leimi Einer észt énekművésznő 
műsora. Zongorán kísér Polgár Ti­
bor. 1. Gluck : Alceste. ária ; 2. 
A. Yedro : Ária a „Kaupo” e. ope­
rából ; 3. Puccini : Tosca imája: 
4. M. Saar : Úszó felhők (Les ima­
ges Hot tant), románc; 5. M. Lödig: 
Könny gördül lassan (Une lanne 
roule lent ement ) : 6. .1. Aavik :
Két románc : a) Nostalgia ; b) Hó-

Xyfiry Andor
10.20
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ban (Dans la neige) : 7. Két népdal : 
a) Mikor kisgyermek voltam (Quand 
j ótais tout petit) ; b) Hárfa.

7.15: Gál Gyula klasszikus előadó­
estje.
, tivs/.H Madách Imre „Az ember trnRc- 
.Inj ," e. drámai költeményből. Kómái szín. 
személyek : Calulus Kányái Zslgmond ;
\rl im l áv Béla : Lucifer Kezdy Anlal .
I Unnia Kön- Kató ; l'-va Minds/.enthy 
MaRda ; C.invia Kamu Mária ; Péter apás­
tól - Gál Gvula; 2. Készlet ilcrcze« i'erenc.

Bizánc" e. színmüvéből. Személyek : Kon­
stantin császár • toy «éli.; Ahmed kán - 
Kezdv Antal ; Spiridion Nagy Sándor , 
Pátriárka Bányai Zslgmond ; Lala Kaid 
Gál Gyula ; 3. Készlet Shakespeare „IV. Hen­
rik" e. színmüvéből. Lévay Józset fordításá­
ban Személvek ; Henrik herceg 1-ay Béla ; 
Poins Kézdy Antal ; Gadshill - Nagy 
Sándor; Falstaff Gál Gyula: kocsma- 
rosué - Kőry Kató ; Sheriff Kánya. Zs.R- 
mond.

íl.oo ; Engel Iván tieethoven-műveket 
zongorázik. 1. g-moll szimata 4J. 
mű 1 sz. : 2. Albumlap (,T ui
Klisé”) • 3. F-dur szonáta, 10. mu,
2. sz. : 4. d-moll szonáta, 31- 11111, 
2. sz.

8,40; A rádió külügyi negyedórája. 
8.55 ; Hírek.
0.13: Magyar! Imre és cigányzenekara 

muzsikál.

10 00 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes, „lel 
és tavasz.” 1. Korngold : A hóember, 
nyitánv : 2. Fucsik : Téli viharok, 
keringő ; 3. Rimszk.j-Korszakox :
Hópehely, szvit ; 4. Goldmark . la 
vassza'. nyitány ; ■». Grieg: ,raN/*iz 
zsongás; ti. Ncvin: ravaszt szvit.
Közben kh.

10.30 : Időjárásjelentés.
11.20: Hírek francia és olasz nyelven.
11.30 : Tánclemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
610- 0.35: „Érdekesebb radiómú- 
' szaki kérdések.” Zakariás János elő­

adása. ,
0.40 7.10 : Olasz nyelvoktatás (Dai-

Jcrani Bonaventura).
7.15 -8 : Tánclemezek.
8 05—8.30 : „Erzsébet özvegy királyné 

* Nápolvban.” Voigt Ede előadása.

7.15
Gál Gyula (Hajnal /ele

A közvet ílöállomások (Nyíregyház«
207.4 m, Maoyaróvár 237.1 in, MlsUole 
203.0 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÁRNAP. FEBRUÁR 411 ;
Egész in... azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, MÁRCIUS 1 : 
liflész nap n/onos Uuoapesl I. műsorával.

KEDD, MÁRCIUS 4 :
■-

SZERDA, MÁRCIUS 3 :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorává).

CSÜTÖRTÖK, MÁRCIUS 4:
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

PÉNTEK, MÁRCIUS 5.
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, MÁRCIUS 6:
„ , .. ul, ,1. U. 5 óról!, azonos Buda-
lteuuel 6-45-101 «■ umüsorával.

5.00-5.30-18 a^n°| B«daP'st “üsörávah“ ’
) Utána azonos Budapest

s£onAn
**
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Kovács István
3.30

($.45 :

(Rozgonyi jelv.)

BUDAPEST I.
1 ormi.

oni és cigányzenekara, 
étrend, élelmiszerárak,

l'tíum: Hanglemezek.
1. Diszinduló (Parloplion katonazenekar);
2. Ketclbey : Perzsavásár (Reginaid Foort);
3. Ábrahám Pál : Viktória, keringő (szimló-
uikus jazz-zenekar, vezényel Yiebig); ■!.
Siede: Kínai uccui szerenád (Ferdy Kauf- 
mann zenekara); 5. Nattes : Concert-mazurka 
(klarinét : Jean Médinger).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Egészségügyi tanácsok testi 

munkát végző fiatal leányoknak.” 
Irta : Ausch Andorné. (Felolvasás.)

10.45: „A koránkelés.” Irta: Páll 
András. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalonzenekara.

1. Scassola : Karaván-intermezzo; 2. W.
H. Squire : A vidám néger; 3. Ohlsen : Kis 
skandináviai szvit ; 4. Losonczv Dezső:
Mozi-mozaik, parodisztikus szvit; 5. Strauss 
János és József: Pizzicato-polka ; 6. Strauss 
Oszkár: Az. utolsó keringő, egyveleg; 7. 
Gabriel—Marie : La cinquantaine.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.30: Suki 1
2.40 : Hírek.

piaci árak. árfolyamhírek.
4.15: Sacelláry Györgvné háztartási 

előadása.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00: ..Méhészeti időszerű tanácsadó." 

Valló Árpád m. kir. méhészeti fő­
felügyelő előadása. (A földmívelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadássoro­
zata).

5.30: Kovács István zongorázik. 1. 
Brahms : Változatok és fuga Hitndel- 
témára ; 2. Liszt : Rákóczi-induló.

($.05: „Édes anyanyelvűnk.” Halász 
Gyula előadása.

($.35 : ,,A bornak dicsérett.” Sárkány 
Sándor előadása híres bordalokról 
(hanglemezekkel).

7.20 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30: Az Operaház előadásának köz­
vetítése. Németh Mária vendég- 
felléptével : „A végzet hatalma.' 
Opera három felvonásban, hat kép­
ben, előjátékkal. Irta : F. M. Piave. 
Átdolgozta: Franz Werfel. For­
dította : Lányi Viktor. Zenéjét sze­
rezte : Verdi. Vezényel: Ferencsik 
János. Rendezte: Rékai András. 
Személyek: Calatrava gróf — Komáromi' 
Pál; Gyermekei: Leonora — Németh Ma­
ria ; Don Carlos — Svéd Sándor; Alvaro 
Halmos János ; Gvárdián — Székely Mihály ; 
Fra Melitonc — Maleczky Oszkár ; Preziosi - 
la — Gere Lola ; Mastro Trabuco öszvér- 
hajcsár — Szügyi Kálmán; Felcser — 0
ronyi Gyula; Fogadós — Vitéz H °r, 
Dóra — Egerszegliy Gitta.
Az I. felvonás után kb.

8.50 : Hírek.
A II. felvonás után kb.
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10 1)0 : Hírek, idojárásjelentés.
Yz előadás után kb.

[0*55: Ottlik György dr olasznyelvű 
előadása.

11.10 : Lakatos Tóni és Lakatos Misi
cigányzenekara muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5_.5 25 ; Világhírű baritonisták hang­

lemezei. '
Verdi: Rlgoletto, ária (Riccardo Stracca- 

-n. a ponchielli: Gioconda, ana a ti. lei 
vonósból (De Luca); 3. Bizet: Carmen, 
torreádor dal (Titta Hufío) 1 4. Do mod . 
Faust — Valentin imája (Carlo Galeífi) ,
5 Wagner: Tannhäuser — dal az esthajna i || 
csillaghoz (Apollo Grantorte) ; 6. Rossl"':
A szevillai borbély — Figaro belépője (Law 
rcnce Tibbett).

6—7: Egyházzenei hangverseny köz­
vetítése a Budai Kapucinus Egyház- 
község templomából.
Haydn: „Krisztus hét szava” oratórium. ; 
A magánrészeket énekli : Riscara Betta, acz 
Tilda, Imre Vince dr és Adám István dr. j|
Közreműködik a Budai Kapucinus Egyház-
község ének- és zenekara. Vezényel Wen.n- 
ger Ernő. Orgonái Csirszka Konrad.

7.05—7.25: Angol nyelvoktatás (J. W ■ 
Thompson).

7.30—8.00 : Tánclemezek.
8.05—8.30: „A Nemzeti Színház es a 

pest-budai német színészet. I • Ha 
dár Jolán dr előadása.

0.35: Ügetőversenyeredmények.
8.55—10.15: A Mária Terézia 1. hon­

védgyalogezred zenekara. Vezénte 
Figedv Sándor.
1. Figcdy: Magyar hangverseny nyitány ,
2. Járay István : Valse lente ; 3. Barna zso .
Magvar rapszódia : 4. Csajkovszkij . arci 
róla"; 5. Liszt; Grand gallop chromatique i 
6. Komzák: Szív és kedély, egyveleg, ■
Szabady : Induló.

o É£in4n

Dr P. Kádár .Toián(It. Jeney Anka felv.)

„A VÉGZET HATALMA
. Közvetítés az Operaházból ma este 7.30-kor — 
Első felvonás. Gróf Calatrava szevillai kasté­

lyában lefekvés előtt óva inti leányát. Leonora 
hogy titkos szerelmére gondoljon. A leány sápad 
^ izgalomtól, mert ép arra készül, hogy- meg­
szökjék A1 varéval, mesztic imádójával. Apja jó 
éjt kíván néki s elmegy. Komornája kozben e o-
készitette a szökést, de Leonora Alvarótó hala­
dékot kér. A férfi szemrehányásara szeme ély 
sen nyakába borul s már beleegyezik, hogy vele 
megy; amikor beront a gróf és el akarja fo a i 
A Ivarét, aki Leonórára való tekintettel eldobja 
fegyverét, hogy megadja magat a volgakn k 
A pisztoly azonban elsül és eltalálja a grófoL ak- 
haldokolvu megátkozza elmenekülő leányát.

Második felvonás. Calatrax a gr Vív írót 
Carlos halálra keresi szökevény hugat és -

kadt Alvarótói. Azt sem
mese és most Istennel keresi vkönyör- 
egyedül tudja c^ak.ho - rzeteSsé avatják, 
gésére nem araija el. " szeI Carlos cgy 

Harmadlk felvonás. Alvaro es u é telfedi
csatatéren összebarátkoznak. EgyM 1’,ivnak
előttük egymás szeme>eL R kétségbeesetten 
Don Carlos megsebesül és Alvaro Kei. 8

a kolostorba tér. követi
Negyedik felvonás. Ro" ^Leonora cellája 

Alvarot és párbajra k . . kér. Alvaroelőtt. Don Carlos eles.k.gyóntatot [kánaj£á)d0-
Leonora ajtaján zörget. A ff találkoznak.

S“‘SES Ä* —
fájdalmában, Alvaro összeomlik.
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5.0«
Ambrus Tibor

(Tóth Margit /elv.)

BUDAPEST I.
ti.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Oscheit: Induló (Fuhsel-katonazenekar) .
2. Strauss János : Asszonyszív, polkamazurka
(zenekar); 3. Siede : A kis őrjárat (Odeon- 
művészzenekar); 4. Lanner: Udvari bál
táncok, keringő (berlini filharmonikusok 
vezényel Grosz); 5. Krimi : Örök szerelem 
(Wyndham Lewis).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „Miért adjunk sok főzeléket 

és gyümölcsöt a gyermeknek e!" 
Irta : Barabás Zoltán dr. (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Állástalan Zenészek Szimfó- 

nikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla.
1. Suppé : Pajkos diákok, nyitány ; 2. Schrei­
ner : Ginektől Wagnerig, egyveleg ; 3. Zieh­
rer : A hóbortos leány, keringő ; 4. Losonezy 
Dezső : Rapszódia két tételben ; 5. Lehár : 
Részletek a „Sárga kabát" c. operettből.

Közben kb.
12.30: Hírek.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30 : Hanglemezek.
1. Mozart : Don Juan, ária (Pataky Kál­
mán) : 2. Verdi : Rigoietto — Gilda áriája 
(Erna Sack); 3. Bach .1. S. : Tizenkét kis 
előjátékból; 4., 5., 6., 7. szám (cembalo: 
Vella Pcssl) ; 4. Verdi : Aida, kettős a III. 
felvonásból (Elisabeth Rcthbcrg és De Luca);
5. Gomes: A rabszolga, ária a II. felvonás­
ból (Lnuri Volpi) ; 6. Grieg: Sotvejg dala 
(bécsi Sángerknaben-kórus); 7. Mendelssohn : 
Hegedűverseny (Kuhlenkampf).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: „Városom 
és megyém kapcsolata az országgal.” 
Vájt hó László dr előadása. (Rádió- 
önképzőkör, IV. előadás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : „A falu meg a város.” Ambrus 
Tibor előadása.

5.30: Kiss Jóska és cigányzenekara.
Szünetben kb. 

fi.00 : Sportközlemények.
ti.40 : „Tréfacsinálók.” Magyar Ká­

roly csevegése.
7.05: Musszorgszkij-műveket ad elő 

Basilides Mária (ének) és Emu 
Frey (zongora). Zongorán kísér : 
Polgár Tibor.
1. A halál dalai és tánca : a) Trepak ; b) Bölcső- 
dal ; c) Szerenád ; d) A hadvezér (Lánc i 
Viktor fordítása, énekli ; Basilides Mária);
2. Egy kiállítás képei. Zongorán előadja Emil 
Krey ; 3. „Hovanscsina" operából : a) Márta 
jóslata; b) Márfn dala ; c) Hopak (énekli: 
Basilides Mária).

8.10 : Irodalmi est közvetítése a Zene- 
művészeti Főiskola kamaraterméből. 
1. Bevezető szavak. Elmondja Várady Imre 
dr; 2. Börcsök Erzsébet felolvassa elbeszé­
léseit; 3. „Találkozás a régi várossal", ,A 
kőfejtő arca” és „Téli éjszaka" c. verseit 
felolvassa Csuka Zoltán ; 4. Rigó Magda
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énekel, zongorán kíséri Lányi Viktor. Dalok :
, id. Lányi Ernő (Kosztolányi Dezső ver­
séi) : a) A hajnali csillaghoz ; b) üllöiúti Iák ;

• Lányi Viktor (Csokonai versei): a) A 
rózsabimbóhoz ; b) Szegény Zsuzsi a táboro­
záskor ■ c) Tartózkodó kérelem; 6. „A mi 
irodalmunkról” c. tanulmányát felolvassa 
Parkas Oeiza dr, ny. egy. tanár; /- Fekete 
I ajos felolvassa verseit; 8. Goldmark ; -Air, 
hegedűn előadja Hess Mftdy, zongorán kisen ; 
Herz Ottó dr ; 9. „A sas”, „Hív a tó es 

Porcok csendjében” c. verseit felolvassa 1 . 
Galambos Margit; 10. Czirák Imre „Hó esett 
a pocsolyába” c. novelláját olvassa fel.
Az előadás után kit.

9.50 : Hírek, időjárás]elöntés.
10.10: A rádió szalonzenekara.

1. Aulier: Az ércparipa, nyitány ; 2. Offen­
bach ; Hoffmann meséi, intermezzo es bar- 
carola ; 3. Strauss János : Részletek a „De 
never” o. operettből ; 4. Mya Tamás ; Tánc- 
Intermczzo ; 5. Tóth Lajos : Gavott ; 6. Grieg : 
a, Francia szerenád ; b) Troldhaugem nász ,
7. Poidini; Fegyvertánc ; 8. Jacobi: Sybill- 
egyveleg.

11.30: Hírek angol nyelven.
11.35: Benny Peyton néger jazz- 

zenekara játszik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7.05--7.35 i Gyorsírótanfolyam (Szla- 

bey Géza).
7.10- 8.00 : „Anti a divat tudósítások­

ból kimaradt.” Feleki Klára elő­
adása.

8,05_9.10 : Különféle népek zenéje
(hanglemezek.)
1. Orosz népdal-egyveleg (Kaukázusi kozák- 
kar. balalajka, zenekarral); 2. Driso . -
mult a szerelem, orosz cigány dal (Teplos a),
3. Kraumans : Sita zeni mums davot., lett 
népdal (Mari» Vetra); 4. Korai,ki, lenn el 
népdal (Aniela Szleminski); a. Cnattmgius . 
Ruusu picni, finn dal (Hanna Grantelt) , 
ti. Gröndahl feldolgozása ; Don rode h , •
néptánc; 7. Bourdon átirata; Arm,e Laune, 
skót népdal (Hulda Lashauska); 8. BMt • 
Mother Machree, angol dal (John McCormack),

(Amatör /cli'J 
Magyar Károly mondja ma délután 6.40-kor 
elhangzó felolvasásáról;

Péntekesti előadásomban derűs histó­
riákról fogok beszélni. Régi tapasztalat, hogy 
a‘ kenyérszerzés valamennyi területén a P

iS. ati, a I.hét MM SS
gátjuk anekdótázo barátainkat, mert d 
és a jókedv éppen olyan szükséges

valamilyenfftísxssaszz&a.

mikrofón előtt. ______

9 Vivons nos reves, francia dal HlaDa’H
10 Hajnali rózsafüzér, spanyol dal (I-miHo H 
)■ J , . ,, Dp Kalla : Jota (hegedűszóló :

Gogorza) ; 11. De ; ua . ZelI. bajor
SijÄÄhSJSlL együttes); 13 
Gruber ; 's tL

H/Tvaló dolgom; 

0p..ld a hó (Székelyhldy Ferenc), la. 
Xői?él kicsi rózsám, népdal (éneknégyes);

Ä.5U—«« «“'S
17 De Crescenzo; Szomorú május (bigU). 
\l Feola-Lama; Tic-ti, tic-ta (Rosda Fer-

lito).
9.15- 9.30 : Hírek.
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BUDAPEST I.
0.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Osterloh: Hős repülők, induló (fúvószene­
kari : 2. Xoack : Bohócok felvonulása, inter­
mezzo (xilofon mű vészzenekar); 3. Wismar : 
Csillag hullott az égből, keringő (Adalbert 
Lutter zenekara) ; 1. Eilenberg: Malom a 
Fekete erdőben (Paul Mania); 5. Diack : 
Reels, skót falusi táncok.

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : Cholnoky Viktor elbeszélései­

ből : „A csodatevő angol.” (Fel­
olvasás.)

10.15 : „Mit nézzünk meg ?” A Szer­
vita téri templomot ismerteti Mes- 
terházy Jenő.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Hanglemezek.

1. Schubert : Rosamunda, balett-nyitány 
(Hallé-zenekar, vezényel Hamilton Harty);
2. Liszt : Mazeppa, szimfonikus költemény 
(Odeon-zenekar, vezényel Knappcrtsbusch;
3. Saint-Saens: Állatok frasangja, fantázia 
VI képben (párizsi szimfónikus zenekar, vezé­
nyel Georges Tue).

Közben Uh.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Zoltán Magda zongorázik.

1. a) Scarlatti : Három szonáta: F-dur, 
h-moll, C-dur: b) Kodály: Meditáció De­
bussy témára ; 2. Chopin : Desz-dur és 11-dur 
preludium ; 3. Liszt: Vallóé d'Obermann 
(az Obermann-völgy).

2.00: .Jancsin Ferenc hegedül (zon- 
goraktsérettel). 1. Locatelli: g-moll 
szonáta : 2. Mozart—Kreisler :
Rondo ; 3. Hubay : Változatok egy 
magyar témára ; 4. Novacsek : Per­
petuum mobile.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: „Deli-dali meséje.” Irta: Csite 
Károly.

M

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: A rádió szalónzenekara. Vezé­
nyel Bertha István. Közreműködik 
Szedő Miklós dr.
1. Delibes: A király mondta, nyitány; 2. 
German : Három lánc ; 3. a) Hlatky : Az én 
falumban (Molnár Jenő szövege); b) Kálmán ; 
Hej cigány ; c) Kacsóh : Az alvó tábor 
(Endrrtdy Sándor, Szedő dr); 4. Kaskel: 
Farsangi miniatűrök ; 5. a) Kacsóh : Egy rózsa­
szál (lleltai Jenő szövege); b) Lehár: Inter­
mezzo a „Kék mnzur” c. operettből ; c) Leon­
cavallo : Mattina ta (Salver Béla szövege, 
Szedő Miklós dr).

0.00: „Mit üzen a rádió ?”
0.30 : Jávor Sándor jazz-zenekara ját­

szik.
Közben kb.

0.45 : „Phaon." Szilágyi Ödön cseve­
gése.

7.40: Vígjátékelőadás a Stúdióban. 
„A szókimondó asszonyság.” (Ma­
dame Sans-Gene). Vígjáték 3 fel­
vonásban, előjátékkal. Irta: Sardou. 
Fordította Fáy I. Béla és Makó 
Lajos. Rádiószínpadra alkalmazta 
és rendezi : Barsi Ödön. (Viasz­
lemezfelvétel.)
Az előjáték szereplői: Kata —■ F'edák Sári; 
Neipcrg — Várkonyi Zoltán; Lefebyre — 
Lehotay Árpád : Fouché — Góth Sándor; 
Julié — Révész Vilma ; Toinon — Bokor 
Mária ; La Rousette — Szaplonczay Éva ;

Zoltán Mnpda Fo(o ^ Ju(i)

n&zaM
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Vabontrain és Rissout katonák — CseUe 
r Bős és Darvas Ernő. A darab szereplői: 
Kata — I’pctók Sári ; Neiperg — Várkonyi 
7Öltán ; Lefebvre — Lehotay Árpád; 1-ouche 

Dóth Sándor; Décpreau — (.selle Lajos ;
lnas_ Darvas Ernő ; Karolin hercegnő —
Bokor Mária; Eliz hercegnő — Sznplon- 
ezav Éva; Mária Lujza — Révész Vilma ; 
Napoleon — Földényi László ; Rusztem 
Sarlav Imre; Saint Marcalit kapitány — 
Berciid István; Bcllune asszony — Zöldi 
Elza ; Jasmin —- Harsány! Miklós; Bngodc 
kamarás — Sziiassy Gyula.

9.10; A „Szent István” öreg Diák 
Egyesület műsoros estje második 
részének közvetítése a Szent István 
gimnázium tornacsarnokából. Ren­
dezi : vitéz Somogy Ferenc dr. 
Zongorán kísér Polgár Tibor.
1 Szász Ila vidám csevegése ; 2. Vigli György 
öregdiák szaxofonozik: a) Kreisler: Szép 
Rozmaring ; b) Doni—Pola : 1 ola-phonia , 
c) Részletek a „Nászút féliiron c. filmből,
3 Máriáss Imre öregdiák „Tanacs . „A gaz­
dátlan eb” és „Örök kérdés” c. verseit olvas­
sa fel; 4. Fekete Pál énekel: a) Buday . Eg> 
dalt keresek én (Szécsén szövege) ; ,b) Rado 
De szeretnék januárban ; o. Pethes Sándor
öregdiák magánszáma: „Nyelvoktatás , b.
Országh Tidavar öregdiák hegedül. a) 1 ug- 
nani; Preludium és Allegro; b) Sarasaié. 
Andalúziái románc.

10.10 : Hírek, időjárásjelentés.
10.25 : Bura Sándor és cigányzenekara 

muzsikál.
11.00: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Rajtcr Lajos.
1. Kuhlau; Az égerfák dombja, nyitány ;
2. Buttykay : Változatok egy magyar nép­
dalra ; 3. Wess Alfréd : Intermezzo ; 4. Mosz-

Z3*

Jancsin Ferenc . . , .
2.011 (Párisi lein

D ÉLlBdB

kowski: Boahdil - Malagena. balett; 5. 
Stromwasser Leó; Rutén népballada és tán 
eok ; fi. Clement Károly : Duzzogás ; 7. Pong­
rác/. Géza : Lakodalmas, nyitány.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5_5.;10 : A Szociális Missziótársulat

előadása. Farkas Edit alapító főnök- 
asszony : „Missziós üzenetek.

5.35—6.00 s A földmívelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

6.05—6.50 : Vidám hanglemezek.
1 Friend : Wah-hoo, humoros foxtrott (Roy 
Fox zenekara, énekkel); 2. Adamson-Do­
naldson : You, Slowfox (Ruth Etting ; •
Tomlin—Hatch: What's the reason (Mills 
fivérek); 4. Koehler—McHugh : Lovely lads 
(Bing Crosby); 5. McCoy : Wah wall, la­
ment, humoros slowfox (pisztonszolo ; Clyde 
McCoy); 6. Rodgers—Hart: It's easy to 
remember (Bing Crosby és női éneknégyes, ; 
7. Cahn-Chaplin : Yes, yes, foxtrott (Arm­
strong zenekara); 8. Crawley: Old broken 
up shoes, blues (klarinétszóló : Wilton Craw­
ley) ; 9. Harry Roy : The scat singers, fox­
trott (Harry Roy zenekara, eltekkel) ,10. 
Sillv Symphony, egyveleg, I. resz 
Disney trükkzenéjéből (Jay Wilbur zeneka­
ra); 11. Kerekes: Vasárnap kirándulunk,
foxtrott (Szécsén szövege, Szabó Miklós); 
12. Dékán Frigyes : Hogyan fedezte fel Co­
lumbus Amerikát (Kabos Gyula); 13- Zer- 
kovitz Béla : Engem többé ne tegezz (Ke lér 
szövege, Weygand Tibor) ; 14. Rosi—Pinki : 
Ti saluto, olasz indulódul (Aldo Masseglia).

8.10—8.25: Hírek.
n 30-tól kb. 10.20 : Budapest Székes- 

' főváros Népművelési Bizottsága es 
a vajda János Társaság zenei al­
osztályának hangversenye a Zene- 
művészeti Főiskola nagytermében. 
Kosa Gvftrgv : Húsvéti oratórium (első elő­
adás) 1 rész: Passió; II. rész: Lamentá­ld IF rész : Feltámadás. Bevezetőt mond 
Molnár Antal. Vezényel Paulovits Géza. ívhz- réműködik : 1.. Christian Lili. Csabai László 

András. D. Micsey Jo/.sa , t ani. 
Miria Somogy István, Szabó Miklós, Tibor 
y„ú-m Ujvárossy Margit, a Budnpes 
Kiimarakórus és Kamarazenekar. Orgonán 
P Gregor Ixiárn, a kétmanuálos Moor-zongo- 

) rán Kósu György kisér.
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KÜLFÖLDI MŰSOR
FEBR. 28-MÁRC. 6-1G

Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter

RADIO PARIS .. 75 1790
KÖMG.SUll.............. 90 1571
DAYE.XTKY........... 85 1500
MOTALA................... 80 1854
WARSZAWA ... 120 1804
l.llM.miOL ltd 150 1191
OSLO............................ 00 1100
11U »APUST 11. .. 8 »84
LJUBLJANA .... 5 509
BUDAPEST 1. ... 120 550
STUTTGART .... 100 528
SLXÜO.XA................... 20 515
WIEN ........................ 120 507
FIRENZE .............. 20 592
Pit All A ................... 120 470
LANGEXBEKG ... 00 450
NORTH. RUti. ... 50 450
SX. ROMANII ... 50 458
STOCKHOLM .... 420
RÓMA......................... 75 421

Február 28

Vasárnap
BEOGRAD

19.50 Lemezek.
20.00 Vidám est.
22.20 Vendéglői zene.
22.10 Tánczene.

BERLIN
18.lő Vidám játék.
18.00 Hoehn Alfred Brahms 

f-moll szonátáját játssza. 
20.00 Nagy rádiózenekar. 
21.00 Vidám zene.
22.80 Tánczene.

BESZTERCEBÁNYA 
R VXSKA-BYSTHIC X
17.85 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.05 Kassa.
19.80 Praha.
22.25 Pozsony.

BRESLAU
18.40 Lipcse.
19.00 Tarkii képek.
1 Utazás a Föld körül, 

lemezeken.
20.00 Vidám egybeállítás 

Sattler zenéjével.

BRNO
17.35 Német műsor.
18.50 Praha.

KW. Méter
KIEV ......................... 100 410
MÜNCHEN.............. 100 405
KATOWICE .... 12 890
LEIPZIG .................... 120 802
LWOW ...................... 877
SKÓT ADÓ.............. 00 878
MIL 1X0 ................... 50 809
1IEKL1X .................... 100 857
STRASBOURG ... 00 849
LONDON REG. 50 8 52
ti R ÁZ......................... 7 889
HAMBURG ........... 100 882
1IRXO ......................... 80 825
BRESLAU................. 00 810
POST'K PÁRISIÉN 00 818
GRENOBLE ........... 20 810
IIU1ZEX .................... 20 802
POZSONY ................. 14 299
NORTH NAT. ... 50 290
UE11.SBKIIG........... 75 291

18.03 Amiről beszélnek.
18.30—23.30 Praha.

Bl Cl RESTI
17.13 Jiilen-zenckar. Közben 
18.00 Felolvasás.
18.20 A nemzet órája.
18.40 Vasutasok énekkara.
20.13 Lehár : Éva, operett.

REITSCII LAN DSEN1).
17.00 Xagy kivánságligv.
22.30 Tánczenekar zongora- 

kettőssel.

DROH VVIC.II
18.33 Shakespeare: Színmű.
20.30 Jarred alt éneke.
22.33 Szállodai zene szoprán­

énekkel.

FRANKFURT
18.80 Tarka lemezek.
22.55 Glahé-tánczenekar.
2 5.00 Részletek Strauss

Richárd operáiból.

II YMIUJRR
18.50 Haydn : Változatok. 
19.00 Böhm- és Bach-művek. 
20.00 Rádiózenekar.
22.80 Glahé-túnczenekar.

K ASS A-KOSI LE
17.20 Állam és polgára. 
18.00 Rádiójáték.
18.80 Lemezek.
19.00 Praha.
19.80 Praha.
22.25 Pozsony.

I 22.50 Praha.

KW. Méln
SKÓT ADÓ............. 00 200
BARI........................ . 20 2113
KASSA...................... . 8 270
IIÖKBY................... . 10 2113
TORINO ................ 7 2(13
LONDON NAT. . . 50 201
M. OSI It XX X . . . 11 259
MONTE CRNERI. . 15
FRANKFURT . 17 251
1 RtUSI ................. . 10 246
GLE1W1TZ........... 244
RIGA ...................... . 15 239
MAGYARÓVÁR. 0 227
UCCU RESTI 12 213
MISKOLC .............. 1 208
PÉCS ......................... 1 205
BORDEAUX 8 201
MONTPELLIER . 5 200
FÉCA.MP................. . 0 2110

KÖLN
18.38 Komoly és vidám dol­

gok egyvelege.
28.08 Boroszló.
22.40 Ginhé-tánczenekar.

KÖNIGSBERG
17.13 Kedvelt indulók és ka­

tonazene.
28.88 Hádiózenekar énekkar­

ral.
22.48 Könnyű és tánczene 

éneknégyessel.

LEIPZIG
111.43 Tarka dalos-zenés est.
18.88 1 langképek.
18. 43 Weber : Oberon, opera.
22.30 Glahé-tánczenekar.

LUXEMBURG
18.88 Ainbrose-tánczenckar.
18.30 Music-Hall. Utána hnr- 

monikázás.
20.38 Keringőlemezek.
28.43 Vegyes angol zene.
22.88 Régebbi könnyű zene.
22.13 Payne-tánczenekar.
22.43 Vegyes lemezek.
23.38 Uccui énekesek dalai.
23.43 Angol lemezek.
8.13 Kívánságlemezek.

MILANO
17.00 Szimí. hangverseny.

Rubinstein Arthur zon­
goraművésszel.

18.30 Vegyes zene.
20.40 Ábrahám : Ha vájt ró­

zsája, operett. Ulana . 
Tánczene.
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\I01t. OSTRAVA
17.35 Akik az. akasztófa után 

vágvnak. . ,
17.50 Német irodalmi es zenés 

óra.
18.50—23.30 Praha.

München
111.00 Parasztest.
VI io Mignon es Bajazzon e.
“ operák lemezei.

20.00 Boroszló.
22.30 Tánczenc.

POZSONY-
bratislava

17.35 Kassa.
111.00 Magyar műsor.
18.50 Praha.
111.05 Kassa.
18.30 Praha.22.85 Külföldi negyedóra ma­

gyarul.

PRAHA
1.1.55 Puccini: Tosca, opera
17.35 Nemet műsor.
10.05 Lemezek.
10.30 Nagy szórakoztató est.
22.30—23.30 Lemezek.

REGIONAL
19.55 Könnyű zene.
22.05 Vasárnapi hgv.

RÓMA
19.30 Vegyes zene.
20.-50 Pénzügyőr-zenekar.
22.10 Karének.
22.50 Táuczene.

STOCKHOLM
20.55 Szimfónia.
22.00 Rádiózenekar.

STRASBOURG
20.15 Dallemezek.
21.15 Rádiózenekar,

0.15 Tánczene.

STUTTGART
18.40 Zongorahármas.
19.45 Tánczene, majd rész­

letek kedvelt operákból.
20.40 Rádiózenekar.
22.00 Giahé-tánczenekar.
24.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.05 Szállodai zene.
19.20 Angol lemezek.
21.00 Vidám est.
2Í.30 Heimlich Lajos zongorá­

zik.
23.00 Tánczene.

WIEN
11.45 Szimf. hangverseny.
12.55 Kívánsághgv.
15.40 Chor klarinét re és vo- 

nósnégvesre.
16.45 Milyen Grinzing a való­

ságban ?
16.10 Gondüző.

17.00 Rádiózenekar, Richter 
szoprán, Wescly citeras 
és az aussee-i jódlizo-
kettős közreműködésé­
vel.

18.15 Schönherr Károly iro. 
19.20 A művészkocsmában,

kabaré.
20.1(1 Engel István zongo­

rázik.
20.40 Ballada.
20.15 Ma ezt hallják.
21.00 D'Alidra : A gyermek. 
22.30 Jazz.

REUTSCHLANHSEML
18.20 Grieg-dalok.
19.00 Kikeleti est lemezekkel. 
20.10 Filharmonikusok.
22.30 Előjátékok és sz.ona- 

tácska zongorán.
23.00 Tarka zenés est.

Március 1

Hétfő
BEOGRAD

17.50 Rádiózenekar.
20.00 Opera.

BERLIN
18.00 Operett-, film- és tánc 

lemezek.
19.15 Vidám dallamok.
20.10 Bund-zenekar.
21.00 Hangjáték.
22.30 Köln.
BESZTERCEBÁNYA— 
BANSKA-BYSTRICA 
16.18 Pozsony.
17.30 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.10 Brno.
19.25 Praha.
20.05 Pozsony.
20.20 Mór. Ostrava.
21.05 Kassa.
22.00 Praha.

BRESLAU
18.00 Tarka zene.
19.00 Vidám dolgok a táncról.
20.10 Tarka zenés-dalos est.
22.30 Tánczene.

BRNO
16.10 Pozsony.
17.05 Praha.
17.10 Német műsor.
18.45 Praha.
10.25 Praha. ,
•>0 05 A labdarúgónak ncrn 

szabad megbetegednie.
20.20 Mór. Ostrava.
21.05 Hnngképek.
21.50 Lemezek.
22_23.10 Praha.

bucuresti
17.00 Szórakoztató zene.
18.00 Időszerű anyag.
18.10 A zene folytatása.
18.50 Felolvasás.
19.10 Marcu-zeneknr.
20.05 Felolvasás.
20.20 Vonósnégyes.
21.05 Grozuca Sándor román

dalokat énekel.
21.45 Mandolinzenekar.
22.20 Lemezek.

18.15
19.10
20.00

20.20

21.30
22.35
23.00
24.00

droitwich
Könnyű zene.
Bransby Williams szí­
nész.
McCcnna tenor Wolf- 
dalokat énekel.
A zenemükereskedés- 
ben — hangverseny.
Szt. Dávid-napi dalos­
zenés est.
Orgonajáték. 
Rádiózenekar, férfikar. 
Tánczenekar.

FRANKFURT
18.00 Stuttgart.
19.00 Zongorahármas.
20.10 Tarka szülőföldi est.
22.30 Tánczene.
24.00 Stuttgart.

HAMBURG
18.00 Lemezek.
19.00 Boroszló.
20.10 Hangjáték.
21.00 Katonadalok.
21.20 Indulólemezek.
22.40 A Délről szóló zene­

műi ek.

KASSA-KOSICE
16.10 Pozsony.
17.10 Dalok.
17.30 Lemezek.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
18.30 Dalok.
19.00 Praha.
10.25 Praha.
20.05 Feltűnő és különös em­

berek.
20.20 Mór. Ostrava.
21.05 Rádiójáték.
21.35 Rádiózenekar.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
23.00 Praha.

KÖLN
18.50 Szórakoztató zene. 
21.00 Zongoraábránd.
22.30 Nagy rádiózenekar.

KÖNIGSBERG
18.00 A légi haderő és a 

Hitler-ifjóság indulói es
dalai.

19.10 Hangképek.
20.10 Berlini filharmonikusok.
22.35 Köln.

LEIPZIG
18.00 Könnyű zene. .
19.20 Hegedű- és harmómum- 

játék.
20.10 Szülőföldi est.
23.00 Tánczene.

SS
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LUXEMBURG
19.15 Angol lemezek.
21.15 Hangversenyek.
22.15 Riportok.
22.20 Szórakoztató zene.
25.00 Jazz.

MILANO
17.15 Tánczene.
20.40 Lásd Rómát.
22.00 Otra-zenckar, dnlegy- 

veleg. Utána: Tánc­
zene.

MOH. OSTRAVA
16.10 Pozsony.
17.05 Praha.
17.30 Praha.
16.10 Munkásoknak dalokkal.
10.15 Praha.
10.10 Brno.
10.25 Praha.
20.05 Katonai dicsőség és 

ncpélct.
20.20 Hádiózenekar.
21.05 Brno.

\i í\(iii;\
16.00 Szórakoztató zene.
10.00 Négyes.
20.10 Kivansághgv. (lemezek)
21.20 Örök nemet zene.
21.60 Dalok.
26 21.00 Könnyű zene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.10 Rádiózenekar.
17.60 Praha.
16.00 Magyar műsor.
16.-13 Praha.
10.10 Brno.
10.25 Praha.
20.05 Tárca, zenével.
20.20 Mór. Ostrava.
21.03 Kassa.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.

PRAHA
16.10 Pozsony.
17.60 Macudzinski Rezső és 

Sylvia zongorajátéka.
18.10 Német műsor.
18.53 Lemez.
10.10 Brno.
10.23 A 28. gv. e. zenekara.
20.20 Mór. Ostrava.
21.15 Közvetítés a prágai né­

met színházból.
22.20 Lemezek.
23.00—26.10 Előjáték és fuga

zongorára.

REGIONAL
10.00 Szalónötös szopránnal. 
21.00 Vígoperarészlet.
22.00 Fuvolaverseny.
26.25 Tánczene.

0.10 Rosin tenor és Ginster
szoprán.

RÓMA
20.10 Hangverseny. Stignani 

Mezzoszoprán és Galeffi 
■ári tonnái.

S6

21.10 Hangjáték.
22.10 Lénárt Gitta énekel.
22.10 Tánczene.

STOCKHOLM
10,30 linók-, szaxolón-, klari­

nét- ős zongoraverseny.
20.50 Kardalok.
22.01) Katonazene.

STRASBOURG
20.15 Hires filmművészek le­

mezei.
21.60 Tarka est.

STUTTGART
16.00 Könnyű zene.
10.00 Lemezek.
10.15 Lantdalok.
20.10 Nyitányok.
21.15 Tánczene dalokkal.
22.60 Köln.
21—2.00 Induló. Dalok.

WARSZAWA
17.13 Haas : Nap és éj, szvit 

szopránra és zenekarra.
10.60 Ivis rádiózenekar.
22.00 Rádiózenekar.
26.00 Tánczene.

12.00 
12.20 
16.10 
1 1.00

15.10
16.00
17.15
18.15
10.15
10.40

20.00
21.00
22.20

WIEN
Udvari bolondokról. 
Könnyű lemezek.
Opera le mezek. 
Schumann Heinz alt 
operalemezei. 
Eszperantó.
Hírek. Filmlemezek. 
Hegedű- és zongora- 
szonáta.
Bécsi bemutató. 
Köroghlu : A török 
Rinaid in i.
Schuschnigg kancellár 
előadása az osztrák be­
ruházási kölcsönről. 
Vorarlbergi est.
Bécsi szimfonikusok. 
Kívánsághgv.

Március 2

Kedd
BEOGRAD

10.50 Lemezek.
21,60 Népdalok.
22.20—28 Rádiózenekar.

16.00
19.15
20.10
21.00
22.30

BERLIN
Königsberg.
Ksti dalok, 
indulók, keringők. 
Buml-zenekar.
I iamburg.

BESZTERCEI! AXYA- 
BAXSK A-BYSTBIC A
16.10 Kassa.
17.60 Pozsony.
17.40 Kassa. 
18.00 Pozsony.

10.00 Praha.
10.15 Pozsony.
10.60 Brno.
20.60 Pozsony.
22.00 Praha.
26.20 Pozsony.
22.45—23 Brno.

BRESLAU
18.00 Königsberg.
10.00 Rádiózenekar.
20.10 Nagy kívánsághang­

verseny.

BRNO
16.10 Kassa.
17.10 Praha.
17.40 Német műsor.
18.15 Hírek. A hét zenéje.
18.45 Praha.
10.60 Smetana .113. születés­

napján. 1 langverseny.
20.60 Praha.

BULI RESTI
17.00 Lemezek.
18.00 Időszerű anyag.
18.10 Lemezek.
10.00 Felolvasás.
10.20 Gitár verseny.
10.55 Niky-Cucu-Leria éne­

kel.
20.15 Felolvasás.
20.60 Szimf. hangverseny.
22.10 Jonescu-zenekar.

DEUTSCIILANDSEM).
18.40 Mű vész lemezek.
10.13 Helyszíni közvetítések.
20.10 Táncest.
22.60 Münch cselló- és Theo- 

pold zongoraművész.
26.00 Lemezek.

DROmVICII
10.15 Szalónhetcs.
19.25 A rádió énekkara. 
20.00 Perkin Helen zongo­

rázik.
21.15 Tánczene.
22.20 Beszélgetés a mai angol 

helyzetről.
22.40 Vigopcrarészlctek.
20.40 Shvlley-versck.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
10.00 Königsberg.
20.10 Szimfónia.
22.00 Hamburg.
24.00 Szimfónia.

HAMBURG
10.00 Königsberg.
19.00 Jelképjáték.
20.10 Divatos dalok és zene­

müvek.
22.00 Tánc- és népzene.

KASS A-KOSICE
10.10 Rádiózenekar.
17.00 Magyar műsor. 
10.00 Műsor áriákkal és 

lókkal.
19.00 Praha.
19.15 Pozsony.

da-
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19.30 Brno. 
«0.30 l’ozsoni. 
22.00 Praha.
•>■> 20 Pozsony.
«•>'.45 Brno.

KÖLN
tom Tarka óra lemezekkel.
20.10 Dalos-zenes óra. 
ót (Wi Mans: Annv, *i pincér -U nő, rövid operett.
22.15—21.00 Hamburg.

Königsberg
10.00 Nagy rádiózenekar.
20.10 Hamburg.
22.40 Hamburg.

LEIPZIG
18.00 Vidám dalok, zenekar. 
10.00 Schoeck: Massimlla 

Doni, opera.
22.30—24 Hamburg.

LUXEMBURG
18.45 Kívánságlemezek.
10.15 Tarka angol lemezek.
21.15 Különféle hangverse­

nyek.
22.00 Vígjáték.

MILANO
17.15 (1 ranch! hegedűművész.
20,40 Vegyes zene.
21.00 Verdi: Nabuco, opera.

MÓR. OSTRAVA
10.10 Kassa.
17.10 Praha.
17.30 Lemez.
18.00 Egy jasinai templom­

ról.
18.10 Praha.
19.30 Brno.
20.30 Praha.
22.45—23 Brno.

München
18.00 Kívánságlemezek.
19.00 Tarka dalos-zenés óra.
19.45 lfj. dalok.
20.10 Rádiózenckar.
22.30 Márciusi hangképek. 
23.00 Tánczene tenordalok­

kal.

POZSONY-
BRAT1SLAVA

17.40 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.30 Brno.
20.30 Kardon : Andrea.
21.40 Kafenda zongoramű­

vésznő.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 Lemezek.
22.45 Brno.

PRAHA
16.10 Kassa. „ .
17.30 Cservenka hegedumu- 

vésznő játéka.
18.10 Német műsor.

18.20 Zongoraszonáta.
19.30 Brno.
20.30 Hangjáték.
22.20 Vonósnégyes.
22.45 Brno.

REGIONAL
19.00 Vosclli és magyar zene­

kara.
20.30 Melodrámák lemezeken. 
21.00 Rádiózenekar.
22.00 Tarka est.
22.40 Wolf-dalok.
23.25 Tánczene.

0.40 Ducas : La Péri.

RÓMA
17.15 Tánczene.
21.15 Campia Marika orgo- 

názik.
21.55 Rádiózenekar.
22.45 Tánczene.

STOCKHOLM
20.00 Rádiózenekar Cronen- 

Kubicki énekesnővel. 
22.00 Szórakoztató zene.

STRASBOURG
20.15 Kívánságlemezek.
21.30 Massé : Galathea, vig- 

opera.

STUTTGART
18.00 Alt-, bariton-, hegedú- 

és zongoraszóló.
19.00 Caruso-lemezek.
20.10 Rádiózenekar.
21.20 Lemezek.
22.40 Hamburg.
24.00 l-'rankfurt.

WARSZAWA
17.15 Beethoven : HL he­

gedű- és zongoraszo­
náta.

17.35 Ketelbey-lcmezek.
18.20 Hangverseny.
20.15 Szinf. hangverseny. 
22.45 Tánczene.

bécibáb

WIEN
12.00 Könnyű lecke.
14.00 Berlioz-lemezek.
18.00 Hírek. Könnyű leme-
17.25 Feschler Margit szoprán 

énekel.
17.45 Emerich Pál zongorá­

zik.
18.05 Indiai sebészet.
19.10 Házizene.
19.25 Opera bemondás sze­

rint.
22.20 Bécsi zene.

Március 3

Szerda
BEOGRAD

19.50 Kovács zongoramű­
vésznő,

20.20 Lemezek.

20.30 Humor.
21.30 Tánclemezek.
22.20 23 Borodin: Négyes.

BERLIN
18.00 Frankfurt.
19.15 Balalajkunégycs.
20.15 Boroszló.
20.50 Zenés-dalos vándor­

lások.
22.30 Könnyű és tánczene.

BESZTERCEI! ANYA- 
IIANSKA-BYSTRICA
18.10 Mór. Ostrava.
18.40 Praha.
17.15 Pozsony.
17.50 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
20.05 Kassa.
21.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.00 Praha.

BRESLAU
17.00 Könnyű zene.
19.00 Kis zene
20.15 Tarka hangképek
20.45 Színmű.
22.35 Berlin.

BRNO
16.10 Mór. Ostrava.
16.40 Praha.
17.10 Német műsor.
18.45 Praha.
10.20 Fúvószenekar.
20.30 Lemezek.
21.00 Praha.
22.20—23 Tánclemezck.

BUCU RESTI
17.00 Lemezek.
18.10 Rádiózenekar.
19.00 Felolvasás.
19.20 A zene folytatása.
20.20 Felolvasás.
20.35 Theodorescu Sándor

hegedül. . , .
21.10 Basarab Ilona enekel.
21.45 Vendéglői zene.
DEUTSCHLANDSEND.
18.00 Alomjáték, zongorán. 
19.00 Jones: Gésák, kereszt - 

metszet. . .
•'0.10 Wührer zongoraművész.
21.15 Fúvós katonazene.
22.30 Szerenád.
23.00 Gaden tánczenekar.

ÜHOITWICH
Tánczene.
Sacha Guitry es a mo­
dern színház. 
Zenés-dalos kepek. 
Zongorahármas.
Vegyes zeneest orgo­
nával.Szitut, hangverseny. 
Tarka zenés-dalos est, 
tréfákkal.
Tánczene.

5»

18.15 
19.20
19.40
20.00
20.30
21.15 
23.25

0.15
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FRANKFURT
18.00 Rádiózenekar.
20.Iá Boroszló.
20. Iá Vidám dolgok.
22.20 Cselló- és zongoraszo-

22.00 Berlin.
21.00 Stuttgart.

H X.MBURCí
111.00 Frankfurt.
10.00 Indulók.
20.Iá Boroszló.
20. iá Stuttgart.
22.10 Kiéli zenekar.

KASSA-KOSICE
18.10 Mór. Ostrava.
10.50 Praha.
17.15 Pozsony.
17.50 Magvar műsor.
1H.15 Hőnyi Pali cigányprí­

más játéka.
U0.15 [.emezek.
20.50 Kreicshe: Hat és hét

21.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.55 Praha.

KÖLN
18.00 Bungert zeneszerző 

dalai és zongoradarabjai 
19.00 Boroszló.
20.15 Boroszló.
20.55 Szalónötös.
21.20 A hallgatók által be­

küldött dalok.
22.50 Dinncndahl Ferencről.
22.55 Berlin.

KÖNIGSBERG
18.00 Frankfurt.
19.10 Lemezek operákból.
20.15 Boroszló.
20.55 Hangjáték.
22.50 Berlin.

LEIPZIG
18.00 Rádióénekkar lant­

dalokkal.
19.10 Tánczene.
20.15 Boroszló.
21.00 Indulóegyveleg ka­

tonadalokkal.
22.50 Riedel zongoraművész.

LUXEMBURG
18.55 Kívánságlemezek.
19.15 Angol dal- és táncleme­

zek.
21.00 Ventura és társulata.
21.50 Különféle hangverse­

nyek.
22.50 Belga könnyű zene.
25.50 Énekkar.

0.05 Jazz.

MILANO
17.15 Tánczene.
20.50 Kgyfelvonásos.
21.15 Vegyes zene.
22.43 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
18.10 Riport.
18.50 Praha.
17.50 Respighi : A láng c. 

operájáról.
17.55 Hírek. Lemezek.
18.50 Lemezek.
19.20 Lemez.
19.25 Respighi : A láng. 

opera.
22 25.00 Praha.

Mf NEUEN
18.00 Augsburg! tánczenekar. 
19.00 Kívánságlemezek.
20.15 Boroszló.
20.55 Szór. zenekar.
22.50 I.oewe-balladák.
25.00 Szórakoztató zenekar.

POZSONY-
BRATISLAYA

18.10 Mór. Ostrava.
18.50 Praha.
17.50 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.55 Praha.
20.05 Kassa.
21.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.

VR Ali A
16.10 Mór. Ostrava.
16.10 Szalónnégyes.
17.á0 1.emezek.
18.10 Német műsor.
19.20 Jazz.
20.20 Knittl Zdenko Smetana- 

dalokat énekel.
20.10 Részletek liruchner 

„Napoleon" című drá­
májából.

21.00 Filharmonikusok Zikn 
hegedűművésszel.

22.20 Fok-zenekar.

REGIONAL
10.00 Szórakoztató zene.
20.110 Wolf-dalok (tenor).
20. Iá Hires személyek a mik­

rofon elölt.
21.Iá Tarka est.
22.00 Katonazene.
22.110 Tarka est zenével.
2H.2á Tánczene.
0,10 Hegedű- és zongora­

szonáta.

RÓMA
17.15 Vonósnégyes.
20.50 Vegyes zene.
21.00 Közvetítés a Scalaból. 

Respighi : Lucrezia, 
operett. Egyiptomi 
Mária, misztérium. A 
madarak, balett. Opera 
után : Tánczene.

STOCKHOLM
20. Iá Katonazene.
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
20.Iá Kívánságlemezek.
21.Iá Bemondás szerint.
21.30 Wagner-est.

STUTTGARTI
18.00 Frankfurt.
20.15 Boroszló.
20.55 Schubert 1828. évből 

való művei.
22.50 Berlin.
2 5 — 2.00 Hangverseny.

MARSZ AMA
17.15 Szalonzene.
19.20 Szigeti József hegedű- 

lemezei.
19.55 Lemezek.
21.00 XI. V.hopin-est.
21.55 Könnyű zene.
22.50 Tánczene.
25.00 Kis rádiózenekar.

WIEN
12.00 Szór. lemezek.
12.10 Könnyű zene.
15.00 Tenor- és baritonleme­

zek.
18.00 Hírek. Könnyű leme­

zek.
17.20 Wagner Sehönkirch:

1 la mmerstein-dalok.
19.25 Schmitz polgármester: 

Az osztrák beruházási 
kölcsön.

19.50 Műhelyből és irodából. 
20.05 Rádiózenekar a Sie­

mens-énekkar, Ger­
hardt szoprán és Ros- 
ner hegedűművész.

21.55 Tárca.
22.20 Római vonósnégyes. 
25.00 Lemezek.

Március 4

BEOGRAD
19.50 Népdalok.
2(1.20 Rádiózenekar.
21.00 Cimarosn: A titkos 

házasság, opera.

BERLIN
18.00 Könnyű lemezek.
10.15 Antoniades Anna zon­

gorázik.
20.10 Falusi táncest.
22.30 Stuttgart.
BESZTERCEBÁNYA 
BANSKA-BYSTRICA
16.10 Pozsony.
17.30 Kassa.
18.00 Pozsony.
10.00 Praha.
10.2.5 Mór. Ostrava.
20. iá Praha.
22.20 Pozsony.

BRESLAU
18.00 Köln.
10.00 Közének.
20.10 Berlin.
22.30 Tänczene.
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BRNO
1ft 10 Pozsony. ,15:Jo Ursel hegedűművész.
17.il Sakk.
17. io Német műsor.
18.45 Praha.
1903 Mór. Ostrava.

23 Haugjatck eszpe­
rantó nyelven.

BUCI RESTI
17.HO Const an tincscu-zcne- 

kar.
19.00 Felolvasás.
19.20 l’uccini-lemezck.
19 75 1 tangverseny ismertetés.
29.15 Szúrd. hangverseny.
22.00 Lemezek.
fi El TSCHL A MISEN 1).
18.00 A prágai német egye­

tem diákkara.
19.00 Tarka est.
20.20 Hangképek. _
22.90 Oboa-, hegedű-, mely- 

hegedü- és csellóverseny. 
2:1.00 Kedvelt tánczenekarok 

lemezei.
droitwich

18.15 Tánczene.
10.50 Hangjáték.
29.8(1 Katonazene. .
21.00 .Jiddis zenés es dramm 

est.
21.25 Wolf-dalok.
22.20 Orgonaverseny.
25.20 Szalónötös szoprán­

dalokkal.
0,15 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Köln.
19.00 Nyolc dal.
20.10 Hamburg.
22.90 Stuttgart.
25.00 Német kardalok.

HAMBURG
18.00 lloehn Alfred zongorá­

zik.
19.00 Vidám est.
20.10 Tánczene.
22.89 Stuttgart.

K ÁSS A-KOSICE
18.10 Pozsony.
17.89 Lemezek.
17.50 Tegnapi és mai dalok. 
19.00 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
20.55 Praha.
22.20 Pozsony.

, KÖLN
18.00 Fúvószene. Indulók, 

táncdarabok.
19.00 Szórakoztató zene.
20.10 Rádiózenekar.
21.15 Hangjáték.
22.80 Stuttgart.

Königsberg
18.00 Köln.
19.10 Gyermekdalok. Zon­

goraszonáta.

d££IB4B

20.10 Tarka táncest.
22.50 Stuttgart.

LEIPZIG
18.00 Mandolinzenekar zon­

gora szólóval.
19.15 Hangképek.
20.10 Vidám est.
22.50 Tánczene.

LUXEMBURG
18. 55 Gycrmekhangjá lék.
19.15 Vegyes angol lemezek.
21.15 Különféle zenék.
22.80 Rádiózenekar.
28.50 Tánclemezek.

MILANO
17.15 De Marchis szoprán és 

Latul! tenor hgve.
20. 50 Vegyes zene.
21.00 ©marosa: A titkos

házasság, opera. Vitatta: 
Tánczene.

MÓR. OSTRAV A
18.10 Pozsony.
17.00 Uj könyvek.
17.20 Lemezek.
17.80 Motorvezetés.
17.40 Lemezek. Hírek.
18.10 Német műsor.
18.55 Praha. ,
19.25 Strauss R.: Varázske­

ringő, operett.
22.20 Brno.

München
18.00 Szórakoztató zene.
19.15 Portugália dalokban.
20.10 Vígjáték. .
21.50 Czerny : \ elencet sze­

renád, dalok.
22.55—25 Két zongorán.

Négy dal.
POZSONY- 

BRATISL VV A
18.10 Rádiózenekar.
17.00 Néprajzi közvetítés.
17.80 Fuchs és Herényi zon­

goraművésznők.
18.01) Magyar műsor.
18.55 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
22220 Magyar hírek.
22.85 Táncdalok.

PRAHA
16.10 Pozsony.
17,15 Puskin-dalok.
17.55 Német műsor.
19.25 Mór. Ostrava.
20.55 Hangképek.
21.00 Rádiózenekar

szólóval.
22.20—23.00 Brno.

REGIONAL
19.00 Munkászenekar 

goraszólóval.
20.30 Városi zenekar.
21.25 Tarka est.
23.25 Tánczene.

0.50 Andersson ait es McCor­
mack tenor.

ROMA
17.15 Olasz—brazil cserehgv. 

Rio de Janeiroból.
20.50 Színmű.
22.15 Lurini szoprán cnekel. 
22. 55 Tánczene.

STOCKHOLM
20.50 Régi és új dolgok a 

zenében.
21.30 Grill Éva fnmein dalo­

kat cnekel.
22—23.00 Wagner : Sieg­

fried, a HL felvonás.

STRASBOURG
21.15 Bemondás szerint.
21.50 A rádiózenekar.

STUTTGART
18.00 Köln.
19.00 Traviata- és Truhadur- 

lemezek.
20.10 Könnyű és tánczene.
21.15 Lemezek.
21.30 Hegedű- és csellóver­

seny.
22.30 Népzene dalokkal.
25 -2.00 Frankfurt.

fuvoln-

18.23
19.00
19.35
21.00

21.45
22.30
23.30

WARSZAWA
Reklámzene.
Hangjáték.
Filmzene.
Gall János zeneszerző 
estje.
Ravet-lemezck.
Kis rádiózenekar. 
Gorzinski-zenekar.

12.00
13.10
13.55

WIEN
Könnyű lemezek.
Szimf. lemezek.
Beethoven: G-dur
menüett és A-dur 
cselló- és zongoraszo­
náta. . .

16.00 Hírek. Hires művészek 
lemezei.

17.20 Jung-Steigl Erika zon­
gorázik. .

17.50 Verseny két hegedűre 
és zongorára.

19.25 A bécsi íérfidalegylel 
vidám éneknégyese. 

20.00 Tolsztoj—Guiraud :
Karenina Anna, dráma.

22.20 Kívánságlemezek.

Március 5

Péntek
BEOGRAD

19.50 Jovanovics Milorad dal- 
estje.

21.00 Zágráb.
00.20—23 Vendéglői ztne.

BERLIN
18.00 Lipcse.
19.20 Lovasindulok.
20.10 Schubert : B-dur

impromptu.
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20.'tO Bruckner : VIII. szim-

22.30 Dobrindt-zenekar.

beszterceii Anya 
1$ AXSK A-BYSTR1CA
17.10 Kassa.
18.00 Pozsony.
13.10 Pozsony.
19.40 Kassa.
20. tő Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22. tő Brno.

HHESLAl
18.10 Lipcse.
19.00 Bányászok zene- és 

énekkara.
20.10 Bádiózenekar.
22.30 Dobrindt-zenekar.

BRNO
17.10 Német műsor.
18. tő Praha.
19.25 Mandics : Mirjana c. 

operájának i. felvonása.
20.20 Bemondás szerint.
21.00 Filharmonikusok.
22.00 Praha.

BlCl RESTI
17.00 Sibiceanu-zenekar. 

Szünetben
18.00 Időszerű anyag.
19.15 Felolvasás.
19.35 Operaközvetítés.

DEITSCIILANRSEXD.
18.00 Vj ifjúsági kamarazene. 
10.00 Gaden-zcnckar tréfák­

kal.
19.50 Stuttgart.
20.10 Bender Pál énekel.
20.40 Vidám játék zenével.
22.20 Miről beszélnek Ame­

rikában .
22.30 Szórakoztató zene.

DRomvicn
18.15 Rézfiivós-ötös.
10.25 Wolf-dalok.
20.20 Cornwalli bányászok 

estje.
21.00 Tarka zenés-dalos est.
22.40 Könnyű orgonajáték.
23.10 A Buseh-vonósnégyes. 
24.00 Tánczene.

FRANKÉI RT
19.00 Harmonika, kettős ének 

négyes és citeraegyüt- 
tes.

20.10 Hauck-zenekar.
21.00 Ilangjáték.
22.30 Tánczene.
24—2 Stuttgart.

1IAMI1X RG
18.00 Lipcse.
19.00 Csevegés lemezekkel.
20.10 Bűnügyi játék.
21.00 Nagy rádiózenekar.
22.20 Miről beszélnek Ame­

rikában ?
22.30 Szimfónikusok.
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KASSA-KOSICE
17.40 Magyar műsor.
19.00 Prolin.
10.10 Pozsony.
19.40 Bádiózenekar.
20.45 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.45—23.00 Brno.

KÖLN
18.00 Lipcse.
20.45 Vidám dalok.
22.30 Régi mesterek dalai. 
23.00 Nagy rádiózenekar.

KÖNIGSBERG
18.00 Lipcse.
19.45 Stuttgart.
20.10 Nagy rádiózenekar.
21.15 Tarka zenés esi.
22.40 Deutschlandsender.

LEIPZIG
18.00 Könnyű zene.
20.15 Hangszervirtuózok le­

mezei.
20.50 Tréfás hangképek.
22.30 Szimfónia.
23—24.00 Dobrindt-zenekar.

LEXEMBURG
18.15 Kivánságlemezek.
10.15 Tarka angol lemezek.
21.15 Hangversenyek.
22.00 Könnyű zene.
23.30 Zongoranégyes.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Tánczene.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Szimf. hangverseny 

Tagllaferro zongora­
művésznővel.

23.15 Tánczene.

MOB. OSTRAVA
17.40 Angol ellentmondások.
17.50 Lemezek.
18.10 Német műsor dalokkal.
18.45 Praha.
19.25 Vidám dalos-zenés mű­

sor.
20.00 A rádiózenekar hgve.
22.20 Praha.
22.45 Brno.

MÜNCHEN
18.00 Szórakoztató zene.
19.00 Schern m emlékezete : 

hangverseny.
20.10 Tarka dalos-zenés est.
22.30 Két gyalogezred és egy 

t üzé re zre d zenekara.

Pozsony-
BRATISLAVA

18.no Magyar műsor.
18.15 Praha.
19.10 Énekkar.
19.40 Kassa.
20.45 Tatárdalok.
21.00 Tolstoj. Oltsd ki a 

tüzet, míg nem lángol.

21.30 Zongoraötös.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 Lemezek.
22.45 Brno.

PRAHA
10.10 Fok-zenekar.
17.15 Vonósnégyes.
18.10 Német műsor.
19.10 Dalok.
19.40 Kassa.
20.30 I langjáték.
21.30 Margaritis Loris és Ida 

kétzongorás játéka.
22.25 Lemezek.
22.45 Brno.

REGIONAL
19.00 Munkászenekar basszus­

sal.
20.30 Van Phillips és két 

zenekara.
21.00 Bádiózenekar Lush 

zongoraművésszel.
22.10 Hangjáték.
23.25 Tánczene.
0.40—l A doni kozákok ének­

kara.

RÓMA
19.00 Barzetti zongoramű­

vésznő és Pnrigi énekes 
hangversenye.

20.40 Dall’Arglne: Dall'ago 
al milione, operett. 
Utána: Tánczene.

STOCKHOLM
19.00 Dalok.
19.30 Farsangi zene.
22.15 Lhevinne József zon­

gorázik.

STRASBOURG
20.15 A párizsi fiúénekkar 

lemezei.
21.30 Színházi est.

0.15 Radio Paris.
WARSZAWA

19.20 Dalos utazás az. orszá­
gon át.

19.45 Operarészletek.
20.15 Filharmonikusok.
22.30 Courtelin : Breloc ur 

két kalandja.
23.00 Tánclemezek.

WIEN
12.00 Opera- és operettleme­

zek.
13.10 Csajkovszkij : Szere­

nád.
14.00 Strazziari énekes leme­

zei.15.15 Fagótkettös zongorá­
val. ,

18.00 Hirek. Klasszikus le­
mezek.

17.25 Hangverseny.
10.10 Osztrák kultúrfilmek.
19.25 Rádiózenekar.
20.30 Tarka tízperc.
20.40 Szimfónikusok.
22.20 Állástalanok zenekara,



Március 6

Szombat
BEOGRAD

19.50 Lemezek.
20.00 Vidám est.
"2.20 Rádiózenekor.
23_23,30 Vendéglői zene.

BERLIN
13.15 Orgonalemezek.
S3S SÄd zongo- 

rázik.
20.10 Königsberg.
22.30 München.
21.00 Tánczenekar.

BESZTERCEBÁNYA—
baxska-bystrica
16.05 Mór. Ostrava.
16.45 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.15 Pozsony.
20.45 Brno.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22,35 Praha.

BRESLAU
10.00 Munkautáni est szóban 

és zenében.
20.10 A rádiózenekar estje.
22.30 Tánczene.

BUCURESTI
17.00 Katonazene.
18.00 Időszerű anyag.
18.10 Szórakoztató zene.
19.15 Felolvasás.
19.35 Alexandra Péter román 

dalokat énekel.
20.00 üzenetek.
20.15 Tánczene.
21.45 Vendéglői zene.
DEUTSCHLANDSEND.
18.00 Népdalok, néptáncok. 
19.00 Lemezek dalokkal.
20.10 Tarka est.
22.30 Ramin fuvolaművész. 
23.00 Tánclemezek.

DROITWICH
Tánczene. 
Rádióénekkar.
A város éjjel. 
Szórakoztató zene. 
Tarka zenés-dalos est. 
Könnyű zene basszus­
énekkel.
Tánclemezek.

10.15
20.00
20.30
21.00
22.20
23.40

0.30

FRANKFURT
18.30 Munkaszolgálatosok 

énekei és zenéje.
20.10 Hamburg.
22.30 München.
24.00 Hnuck-tánczenekar, 

tánclemczekkcl.

DJÉTÍB^B

HAMBURG
18.00 Könnyű zene.
19.00 Ifjúsági ének és zene. 
20.10 Filmzene és dalok.
22.30 München.
24.00 Könnyű és tánczene.

KASSA-KOSICE
16.45 Ifjúsági színmű.
17.35 Lemez.
17.40 Magyar műsor.
19.00 Praha.
20.45 Brno.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35,-23.30 Praha.

KÖLN
18.05 Szalónötös szoprán- és

zongoraszólóval.
19.00 Düsseldorfi lányok éne­

ke és játéka.
20.10 Vidám szombateste. 
22.30 Tánczene.

KÖNIGSBERG
16.00 Dalos-zenés délután.
19.10 Bach : Változatok egy 

cgvházi énekre orgonán.
20.10 Katonazenekar és ének­

kar.
22.20 München.
22.40 Könnyű zene.

LEIPZIG
18.15 Menz Julia csembalózik.
19.20 München.
19.40 Közzene.
20.10 Tarka-est.
22.30 München.

LUXEMBURG
19.05 Esti zene. __
19.15 Angol tánc- cs dalleme­

zek.
19.45 Könnyű zene.
20.15 Dalok.
21.00 Llj lemezek.
21.30 Hangverseny.
22.20 Liszt: Faust, szilül.
23.20 A Párizsi szaxofón- 

négyes.
24.00 Angol tánclemezek.

MILANO
17.15 Tánczene.
1^0 BÄ dalok. Utána: 

Tánczene.

MÜNCHEN
19.40 Couperin : Két orgona­

darab. , . ...
20.10 Puccini: Bohémélet, 

opera. . f22.30 Tánczenekar uvegnariu- 
szólóval.

POZSONY- 
BRATISLAVA

16.45 Kassa. . . , m17.35 A hét hangjai. Lerne

18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.

19.15 Népdalok.
19.35 Rádiózenekar.
20.40 Időszerű anyag.
20.45 Brno.
22.00 Praha.
22.20 Magyar lilrek.
22.35 Praha.

PRAHA
17.55 Német műsor.
19.15 Brno.
19.35 Pozsony.
20.45 Brno.
22.20 Lemezek.
22.35—23.30 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Campoli-zcnekar tenor­

dalokkal. ....
20.30 A lcichesteri rezfuvós- 

zenekarok.
21.15 Szalonzene. .
22.00 Puccini: Pillangókis­

asszony, a II. felvonás.
22.50 Paderewski: Tema

változatokkal zongorán.
23.25 Tánczene.

0.40 Tánclemezek.

RÓMA
17.15 Tánczene.
10.32 Hírek magyarul.
20.45 Wagner: Parsifal.

STOCKHOLM
20.50 Régi tánczene.
21.30 Kabaré.
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
21.30 Rokyta szoprán, rádió­

zenekar és hangszer- 
szólisták tarka estje.

0.15 Tánczene.
STUTTGART

18.30 Lemezek.
19.00 Tarka zenés-dalos esi.
20.10 Hamburg.
22.30 München.
24.00 Frankfurt.

WARSZAWA
18.20 Reklámzene.
19.30 Lengyel házizene.
21.00 Szimfonikusok.
22.30 Kis rádiózenekar.

WIEN
12.00 Könnyű zene.
13.15 Szimf. lemezek.
14 00 Alpár Gitta lemezei. 
15.40 Svéd-osztrák a cap- 

pella-énekkar.
16.55 Kívánságlemezek.
18.10 Népdalokat tanulunk.
19.10 Jarno : Az erdészlány, 

operett. L tana tánc- 
lemezek.

21.45 Filmekről.
•>•>.20 Gyenge Anna (Anne 

Roselle) szoprán eneke.
22.55 Angol tánclemczek.
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ányi Uezső
Idő: Háromnegyed nyolc.
Szín: A Délivasút. Lihegve készül indu­

lásra a trieszti gyors. Elegáns keménykala­
pos urak szónoklatokkal búcsúztatnak egy 
elegáns urat, csíkokba, kockákba s teve- 
szőrbe öltözött epizódszereplők rohannak
föl-le a pcrrónon — .................

és minden szónoklat nélkül ^ csöndben, 
meghatottan búcsúzik egy másodosztályú 
hálókupé előtt Lányi Dezső szobrászművész 
családjától és szűk baráti körétől.

Tudjuk, tapintatlanság ilyenkor egy percre 
is elvonni övéitől — mégis megkérjük, mond- 
jón néhány szót elutazása előtt.

Mit érez egy ember, egy művész életének 
ilyen fontos állomásánál?
_ A derescdöhajú útiruhás úr, akiről

tudjuk, igen sok intervjút adott már életé­
ben. most mintha kissé zavart volna. A 
hangja fátyolos — talán a vonatfüsttől...

— Igen, boldog vagyok — mondja vé­
gül is.

Mást többet nem varhat, nem remél­
het művész a mai világban, minthogy érte- 
jöjjenek, hívják, sürgessék — kivigyék Ame­
rikába fix fizetéssel. .. munkakörrel...

Hát persze, kicsit nehéz elmenni — itt­
hagyni a családomat...

Most egyelőre Newyorkba megyek. Aztán 
Hollywoodba. Úgy készülök erre a sok új 
munkára, mintha életem legszebb vakáció­
jára indulnék ...

És már el is indul valóban — nem győz 
csókokat, kézfogásokat osztogatni, alig tud 
kihámozódni a családja, a felesége ölelései­
ből ... .

Már rég elindult a vonat, mikor még min­
dig ott állunk mindnyájan a perrónon és né­
zünk utána . . .

Amerikáb
Később aztán, a lakásán Lány iné még 

mindig könnyes szemmel beszél az uráról
— az ötvenéves fiatal művészről, akit itt­
hon csak „papának" hívnak .. .

Beszél az ifjúkoruk szép emlékeiről, a kis 
műteremről, ahol megismerkedtek s ahol 
ö — Lányiné akkor még Huszár Annus ki­
jelentette:

- - Hiába beszél ez a bolondos fiú, én mű­
vészhez úgyse megyek férjhez! Az nem való 
férjnek!

— És aztán mégis úgy látszik — tévedtem
— vallja be kedvesen. Meri gyönyörű lett 
az életünk. Volt ugyan elég küzdelem, de 
sok szépség is — rengeteget utaztunk, Párizs, 
Brüsszel — mindenfelé! Az uram derűs mű­
vészete. különösen a karikatúraszobrai, ami 
úgye egész külön műfaj — mindenütt csak 
barátokat szerzett.

Most aztán elvitték. Nctn lehetett nem el­
mennie ... olyan csábító ajánlattal hív­
ták ... már idáig legalább 25.000 pengőt 
költött rá az „Esquire“, csakhogy kihozassa!

ü persze boldog! Elmenni könnyül De 
ittmaradni?!

— Igen, egy kicsit féltem a szép szőke 
amerikai missektől — bár ő ugyan mindig 
azt mondta: olyan szemé és olyan lába 
mint nekem — nincs senkinek!

Most a művész lánya szól közbe rosz- 
szalón: , ..

— Ugyan, a papát nem kell félteni! Ővele 
semmi ilyesmi nem történhet! ö csak a 
munkájának él!

Búcsúzunk is.
A művész felesége és leánya ottmarad a 

rengeteg fénykép meg szobor közt — cs 
ezentúl már csak a postát várják — New- 
yorkböl. ,

Fedor Ágnes.

Lúujl Dezső Lúzúr Máriát mintázza (Amatőr /elu.)
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A FILMPEREG

Földessy Géza
Kabos Gyula

Perczel Zita
Vaszary Piroska

Salamon Béla
Mály Gerő

; hat főszereplőjét.
pesti közönség elé 

(Globus film)
című legújabb magyar I 

I KAMA HA mozgókban
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■OVATVEZETÓ SL!NE TAR GYÖRGY
Hetenként egyszer” címmel mutatja he két premier- 

színház e héten a legújabb magyar filmet. Amikor a film­
ről _ melyet zártkörű vetítésen láttunk — beszámolunk, 
elsősorban Szlatinay Sándorról, a film rendezőjéről kell 
megemlékeznünk. Szlatinay nem új ember a filmszakmá­
ban Mint zeneszerzőt ott láttuk nevét a nagy zenés film­
sikerek címszallagján. Most mint rendező mutatkozott be 
és mi ez alkalommal nem is neki, hanem azoknak gratulá­
lunk, akiknek eszébe jutott belőle rendezőt csinálni. Ami­
lyen biztonsággal írta eddig a slágereit, olyan határozott­
sággal és tempóval rendezte meg első filmjét. A színészei 
kitünően beszélnek, mozognak és a legfeltűnőbb, hogy már 
első filmjében egész sor meglepő ötletet találunk. A cigaretta- 
füstkarika mint jegygyűrű például ragyogó gondolat.

A filmet JLőrincz Miklós ötletéből Nóti Károly irta. 
2400 méter nevetés. A „Hetenként egyszer” sikere iga­
zolja, hogv ilyen filmekre szükség van, mert a közönség 
szeret mulatni, nevetni, szórakozni. Tehát tessék tovább 
is ilyen filmeket gyártani ! , .

A film főszereplője, Kabos Gyula ismét bebizonyí­
totta, hogv minden filmjében új tud lenni. A szerelemről 
a szép bérezel Zita és a Berlinből hazahozott Foldessy 
Géza gondoskodnak, míg a humoros jelenetekben Haboson 
kívül Vaszary Piroska, Mály Gerő, Salamon Béla, Kovát 
Terus, Rajna Alice, Lendvay Márta és Keleti László, Gár­
donyi és Köpeczy-Boócz Lajos mulattatják a közönségét. 
Tcmht hpfutnt 1 ptrv macvar film és egy új rendező.Ismét befutott egy magyar film és egy új

Ilunsl Knoteck és Viktor 
Staal a ,,Szubadsá(|-szere­
lém" című új Via-Ilimben. 

Bemutatja ; URÁNIA

HETENKÉNT
EGYSZER
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dékösan történt, hogy Ka-
ferine Hepburn eddig majd­
nem minden filmjében kosz­
tümben játszott. A Stuart 
Mária utón Hepburn kije­
lentette hogy szeretne ismét

És mi történt ? Ismét kosz
tümös szerepet kapott.

- Pátria foto)(R. K. 0,
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AMI A HÍRADÓKBÓL
Clarence Brown, a hires hollywoodi filmrendező legutóbb 

egv amerikai szaklapban érdekesen jellemezte a filmcsillagokat :
— a nők mindig ösztönösebb művészettel játszanak, mint 

a férfiak, de mindig érezniük kell, hogy van valaki, aki vigyáz 
játékukra és a felelősség azt terheli.

— Felvétel közben a filmszínész nem láthatja önmagát, 
nem tudhatja, hogy a fotografálógép hogyan veszi fel. A férfiak 
rendszerint alkalmazkodnak a gép beállításához és egyéb technikai 
feltételekhez. A nők csak a legritkább esetben.

— Greta Garbo például, akinek több filmjét rendeztem, 
a legösztönösebb művészek közé tartozik. Szövegét mindig ki­
fogástalanul tudja, játékát előzőleg kipróbálja és amikor jelenete 
elkövetkezik, mindig a legnagyobb biztonsággal játszik. Pontosan 
azt játssza, amit. akar. De teljesen a rendezőre bízza magát. 
Számít arra, hogy a rendező minden lépését ellenőrzi és mindig 
a legjobb nézőpontban állítja a kamara elé.

Joan Crawford szenvedélyesen játszik. Izgalmasabb je­
leneteknél megtörténik, hogy ,.kifut a képből'’. A rendezőnek 
mindig tudnia kell, meddig terjed a lencse látószöge, külön­
ben előfordulhat, hogy Crawford nem lesz a filmen.

— Norma Shearer a rendezők öröme. Csodálatos nyugalom­
mal játszik. Ha előzőleg átbeszélték vele szerepét, akkor a lencse 
előtt nyugodtan rá lehet bízni a játékot.

—- Myrna Loy is nyugodt. Ő azonban túlságosan nyugodt. 
Sokszor élénkíteni kell. hogy ez a nyugodtság ki ne ütközzék. 
Viszont Jean Harlowot fékezni kell, különben túlteng a tempera­
mentuma és nagyon is szabadjára engedi humorát.
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Franciaország készül a párizsi világkiállításra. A francia 
filmipar is. Az utóbbi időben többször emlegették, hogy a franciák­
nak nincs nagy reprezentatív filmjük. Most ezt pótolni akarják. 
Az egyik ilyen film Jean Jaurésről készül. A másik a francia 
forradalom filmje, amely a kormány támogatásával készül. 
Hárommillió frankot gyűjtenek össze közadakozásból és a film 
létrehozásában részt vállal a filmipari munkások szervezete és 
a francia filmegyesületek szövetsége is.

A film rendezését Jean Renoirra bízták, aki nemrégiben 
nyerte meg a franciák filmdíját. De egész sereg kitűnő francia 
író és filmszakember áll mellette, hogy a nagy mű minél nagy­
vonalúbb és tökéletesebb legyen : így Achard, Jeanson, André- 
Paul Antoine, Jean-Richard Bloch, H. R. Lenormand. A szcená- 
riumot Spaak írja, a dramatizálást Marcel Pagnol végzi. A zenei 
rész Honegger, Georges Auric, Darius Milhaud, Désornier és 
Jacques Ibert munkája. A szereplők névsorát még nem állították 
össze, de bizonyosan ott lesz a szereplők között Louis Jouvet 
(Robespierre), Pierre Renoir (Brissot), Gabin (külvárosi asztalos). 
Erich von Stroheim (oszt rák tiszt), Maurice Chevalier egy munkást 
játszik, aki a „Marseillaise”-t énekli.

Az előzetes tervek szerint a film története az 1789-es nagy 
francia forradalmat megelőző időkkel kezdődik és a valmv melletti 
győzelemmel végződik. A fölvételeket a versaillesi kastélyban 
és kertjében készítik és a fölvétel céljaira kikölcsönzik a múzeumok 
forradalomkorabeli emlékeit.
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kima rapt

\ közelmúltban G. B. Shaw, a nagy angol író az egv ik 
amerikai lapban nyilatkozott arról, hogy miért nem engedi meg
színdarabjainak megfilmesítését. . „ , .

Shaw nyilatkozatában kijelentette, hogy elvben nincs ki- 
l'osása a film ellen. Sőt, nagyon szeretné, ha minden darabja 
a mozik műsorára kerülhetne. Neki vsak az ellen van kdogasa, 
hogv munkáit „tudatlan kontárok dolgozzák át, akiknek fogal­
muk sincs a dramatizálás művészetének ábécéjéről .

A nagy filmvállalatok mondotta Shaw, nem sajnál­
ják a pénzt arra, hogy a legügyesebb operatorokét, ydágitó- 
mestereket. díszletfestőket, zenészeket es filmsztárokat alkal­
mazzák Ha egv géj) eltörik, akkor nem az irodaszolgaért, hantin ü'legügvesebb^ tech nikusért küldenek. Viszont, ha Shakespeare 
akarják vászonra vinni, akkor azt az irodaszolgara bízzak. . 
pedig nem értvén Shakespearehez. nagy faradsággal tönkreteszi 
a művet, és még hozzá azt hiszi, hogy megjavította azt.

Ezeket a filmírókat folytatta Shaw, tulajdonképpen 
nem is az irodaszolgákhoz kellene hasonlítani, hanem inkább 
.x szállodai boyokhoz. Ugyanis ezeknek is az a víziójuk az ilttn I, 
h0ov az emberek mindig autóval érkeznek, felmennek a lépcsőkön 
ís eltűnnek az ajtók mögött. A filmvállalatok azt hiszik hogy 
a film c)5 %-ának lépcsőn le- és felszalaclgálásbol es autók xvaíó^ki-beszéllásból Lll állnia. m giÄ
megtanítani őket arra. hogy a lépeisok csak akkor érdekesek
ív) a főhős leesik róluk. Az en darabjaim érdekessége nem mgg i lépcsSctől. Ezért azt mondják rólam, hogy nem értek a film-

mŰVShawCszerint nincs különbség dramatikailag a színpadra 
és a filmre alkalmazott mű között. Csak annyiban, bogy a dmen 
szélesebb lehetőségek vannak De minebeet helyen elő kell adn 
cav történetet, azoknak karaktereit élővé kell tenni meg kin 
ragadni, meg kell tartani és vezetni kell az emberek erdeMo les 1 
uuvum'iöv ahogy annakidején Shakespeare és Mimére tette, aki

még akkor is, ha a legjobb szándékkal közeledik hozza
Arra a kérdésre, hogy szeretné-e, ha a ^darabjmt a film 

számára egv hozzá hasonló szellem írná at, Shaw így valaszo t .
— Ilyet nem lehet találni mert a velem egy gnvonalon 

lévő író azzal lenne elfoglalva, hogy saJ^ darabjai írja és^ne^ 
azzal, hogy az enyémmel babráljon. Az a Ug t _ ’
író saját maga készíti el művének szcenármmat.

„Pygmalion” című darabjának német filmverziójára vonat­
kozóan Shaw a következőket mondotta :

— Ennek a filmnek készítői szerződésileg es ünnepélyes 
Ígéretekkel kötelezték magukat arra,
én szcenáriumomat. Ők azonban a le^nagye^bB zAs-
és óriási összegeket költöttek arra, hogv a . j Minden
ban megváltoztassák úgy, hogy rá se le l. . „../n' mjndent 
hatását elrontották, minden karakterét
beletettek, amit én kihagytam és a legtobbjet kihagytak anna* 
amit én beleadtam. Azt gondolták, hogy ok jobban Jtenek hozza 
mint én. Ha tényleg ez lenne az igazság, akkor ok szuper síui 
lennének. Sajnos, nagyon is nem azok es ezért van az, hogy 
én filmjeim még várnak arra, hogy vászonra kerüljene .

hé un Ab
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Nemrég fejezték be a Hunnia filmgyárban a ,,Fizessen nagysád" című 
új magyar film felvételeit. A film főszerepeit, mint már megírtuk. Murát! Lili, 
Tolnay Klári, Jávor Pál, Kabos Gyula, Gombaszögi Ella játsszák. Külön neve­
zetessége a filmnek, hogy egy olyan új filmszínészt avat, akit a forgatás köz­
ben elért sikere alapján már három új filmre szerződtettek anélkül, hogy 
megvárták volna, milyen sikere lesz a közönség előtt. Az új filmszínész Latabár 
Kálmán. Egy humorosan beállított tornatanárt játszik Latabár Kálmán a „Fizessen 
nagysád"-ban, aki Kabos Gyulát akarja a torna segítségével divatos, korszerű 
ifjúvá varázsolni. Akik a „Fizessen nagysád"-ot a szakmai bemutatón látták, 
azt mondják, Latabar Kálmán a magyar filmvígjátékok egyik leghasznosabb 
oszlopa lesz. (Foto Pátria film)
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Sonja Keni© a hollywoodi 
„JéflhereoflnS“. EM film­
jét rövidesen Budapesten Is 

bemutatják.



nnmni-iit évvel ezelőtt 
olof mentek, ma repülő* 
pen indáinak külső fel­
törteire a statiszták ál.
w*! ( Fotó Warnitm

UIMWWUB

The Unknown Hollywood I Kn<
u^kvKV FBOM PACE 37 1

Iwhcrc—for a 1 
) or thrtf.|fclj| fűit

‘upon the

_ man in the room
......._y»uckagr in hand.
over the assortment a“ 
wantcd. Then there m 

latches. It was a great
••»or rigarctlr.^y— sr

hipj^W him as if he had bee: 
'led him “ I toss” and once I 

■ord Eugenic B-

Arról már beszá­
moltunk, hogy a 
„Carmen” operából egy 
egész estét betöltő 
filmopera készül. Most 
Hollywoodból azt je­
lentik, hogy Herbert 
Stothart zeneszerző is 
filmopera írására ka­
pott megbízást. A da­
rab címe „Carina” 
lesz. Főszereplők :
Jeanette McDonald és 
Nelson Eddy.

*

A közeljövőben új 
magyar film kerül a

think that 
picture of

(Lordlynejex/^p? •**•” --- -
KR-v^K|#*Ed also let his love for v 
and lÄirplay nin ra 

*> was (iri

^ppnmTstagc Dorothy Gish (she wo 
iick wig then—remember?) mad^

-wncs. They called this "the pop cm^
Elmer Clifton, who was later to direct f 
to the Sea in Ships,” directed her, ~ 
Barthclmcss who was, so

budapesti közönség elé. 
Címe „Nyári idill”. 
Irta Nádassy László. 
A film két legérdekesebb 
szereplője Ze isler Edit, 
a spicctánc világbajnoka 
és Hámory Imre, az 
Operaház művésze, aki 
a „Nézd” című tangót 
énekli. A „Nyári idill” 
zenéjét Kovács Károly 
szerezte, a dalok szö­
vegét pedig Loránd 
György írla, akinek 
„Hotel Sláger” cinül 
operettje két évvel ez­
előtt nagy sikert aratott

Éudapesten. Rendező: 
Deésy Alfréd.

•
Glória Swanson, a 

világhírű mozisztár, aki 
annakidején óriási va­
gyonnal filinvállalko- 
zásha kezdett és pénzét 
elvesztette, most, hol­
lywoodi hírek szerint, 
három év után újra 
visszatér a filmjáték­
hoz és már át is vette 
egyik film főszerepét.

*
Az úszóvilágbajnok­

ból Tarzan-filmsztárrá 
lett Johnny Weiss­
müller feleségével, Lu­
pe Velez filmszínész- 
nővel együtt amerikai 
„meghajtó körút”-ra 
indult. Heti 5500 dol­
lár honoráriumot kap­
nak azért, mert azok­
ban a mozikban, ahol 
a filmjüket adják — 
meghajolnak a közön­
ség előtt.
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világhíradója kizáró­
lagos jogot biztosított 
magának az angol ko­
ronázás fölvételeire : 10 
hangosgéppel 150 ope­
ratőrmérnök 20.000 
méter filmet készít 
az ünnepségekről. Az 
így készült film nem 
a híradó keretén belül, 
hanem külön műsor- 
számként kerül majd 
bemutatásra a világ

Január 20-án na­
gyobb dán filmexpedíció 
indult álnak a lappok 
földjére, hogy ott a nép­
rajzi érdekességekről föl­
vételeket kész i lsen.

John Iltirrymoore Ismét 
im'UHŐsüll. Felesége Kiülne 
llnrrle. A ..0»"»1, P«r 

Kiíró púba jött nászúira
(Fotó Metro)

A magyar filmgyártás 
eddig csak romantikus 
történetekkel, vígjátékok­
kal és regényekből átírt 
filmekkel ' kísérletezett. 
Most végre megpróbál­
koztak egy rövid film- 
burleszkkel is. Az 1200 
méter hosszú fiún 
Pásztor Béla rendezé­
sében készül, címe : 
„Hol alszunk vasár­
nap?” Főszereplői: Er­
délyi Mid, Latabár 
Kálmán, Kabos Gyula, 
Kondás Vilmos és 
Gombaszögi Ella.

Filmkörökben nagy 
érdeklődéssel vár ják _ a 
bemutatóját, amely előre­
láthatólag március köze­
pén lesz. Vájjon hát­
rább, ötletesebb es film­
szerűbb lesz-e ez a film 
az eddigi kísérleteknél !..

*

Saeha (ini try, az 
ismert színész és író 
filmet írt, amelynek 
főszerepét ő maga 
játssza. A filmet az 
angol koronázó ünnep­
ségek során mutatják 
he. Címe: „A korona 
hét gyémántja*'.

*

Beethoven életéről 
film készül Hollywood­
ban. A szcenáriumot 
most fejezte be Milton 
Krims. *

Az amerikai Warner- 
filmkonszern elhatározta, 
hogy megfilmesíti a 
Dreyfus-ügyel. A film 
elme „Utón az igaz- 

Dreyfus ezredesi 
Mimi személyesíti

súg”.
Paul
meg.

Á
évvel

Dreyfus-esetet öt
___ ezelőtt egy német
filmgyár már megfilme­
sítette. Annakidején ez

Budapesten is bemuta­
tásra került Richard 
Oswald rendezésében, aki 
ezidőszerint Londonban 
tartózkodik, ahol „A 
fáklya” címmel Emile 
Zola éleiéről akar filmet 
készíteni. Ebben a film­
ben is jelentékeny sze­
repet kap a Dreyfus- 
ügy. *

Kurt Weill, a világ­
hírű modern német 
zeneszerző Hollywood­
ban megbízást kapott, 
hogv az United Artists 
fihnvállalat „Spanyol- 
országi várak* című 
új filmjéhez zenét 
írjon. *

A 201 h Century Fox
?i
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(Metro fotok)de a torna termekben már lázasan készülnek a nyárra
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PEREG A FILM
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Az egyik nagy svéd film­

gyár megbízásából dr F e/os 
Pál. az ismert magyar ren­
dező vezetésével február 
végén filmexpedició indul 
Vj-Guineába. Az expedíció 
két évig lesz úton.

Fejős Pál nemrég tért 
vissza Madagaszkárból, 
ahol a „Nordisk Film“ 
megbízásából az ottani állat ­
világról és a benszülöttek 
életéről 32 rövidfilmet ké­
szített.

Uj expedícióját először 
Ceylonba és Sziámba vezeti, 
ahol a burmai határon vad 
elefánt csordákat akar film­
re vinni. Onnan Indo­
kinába megy, hogy filmre 
vegye az ottani érdekes és 
nagyrészt ismeretlen épí­
tészeti kultúremlékeket, 
azután Szumatra, Jáva, Ti­
mor és végül Uj-Guinea ke­
rül sorra.

Az expedíció főcélja az 
újguineai pápua vidék fil-

Jeanette MacDonald és-Nel­
son Eddy együtt tanulják 

szerepüket

X kis operatőr

50.000—70
Mind a két szám dollárt 

jelent. Az egyik, természe­
tesen a nagyobb az, ame­
lyet Mr Harry Cook nevű 
newyorki fiatalember köve­
telt a Fox-gyártól, a másik 
az, amelyet tényleg meg­
kapott.

Harry Cook ugyanis aka­
rata ellenére filmre került. 
Nyugodtan ült a moziban 
és nézte a Fox-gyár egyik 
filmjét, amely éppen egy 
uccai jelenetet mutatott be. 
Hirtelen felismerte magát 
valamelyik gyanútlan járó­
kelőben, akit az ügyes 
operatőrök egy zárt autóból 
fotografáltak le. Másnap 
feljelentést tett a Fox-gyár 
ellen, mert engedély nélkül 
vitték filmre és ezen szé­
gyen kártérítéséül 50.000 
dollárt követelt.

A tárgyalást nagy érdek­
lődés előzte meg, az érdek­
lődők azonban elestek ettől 
a csemegétől, mert a gyár 
és Mr Harry kiegyeztek - 
70 dollárban.

REINHARDT
OPERETTJE

iSliSíSifl
Michael Brooke Hollywood 

új tennlszbajnoka
é Metro fotók) SSM lillillSilliSäBB!

„A szentivánéji álom“ 
világsikere óta Reinhardt 
több nagy film tervét akarta 
megvalósítani Hollywood­
ban. Először „Danton“ cím­
mel a francia forradalmat



akarta filmre vinni és már 
hozzá is látott az előkészü­
letekhez, amikor a gyár ezt 
lefújta. Ugyancsak elutasí- 
I ották azt a tervét is, hogy 
hangosfilmet csinál Piran­
dello „Hat szerep keres egy 
szerzőt“ című világhírű 
színművéből. Ezután egy 
Offenbach-operettel kísér­
letezett, ezzel is eredmény 
nélkül. A legújabb hírek 
szerint Reinhardt mégis 
csak rendez egy filmet, 
ennek a szerzője azonban 
sem nem Shakespeare, sem 
nem Pirandello, sem Offen­
bach, hanem egy igen egy­
szerűen és ismeretlenül 
hangzó név : Mr Denison 
Clift.

Egyelőre tehát úgylát­
szik, hogy Hollywood le­
győzte Reinhardtot és rá- 
kényszerített egy holly­
woodi stílusú, kémtörté­
nettel fűszerezett operettet. 
Most érdeklődéssel várják, 
mit tud ebből Reinhardt 
csinálni és mikor hagyja 
ott Hollywoodot, hogy 
visszatérjen Európába — a 
színházhoz.

LAWRENCE TIBBETT 
EURÓPÁBAN

Lawrence Tibbettről, a 
newyorki Metropolitan 
operaház világhírű bariton-

Lynne Carrer főzni tanul

járói nemrégiben az a hamis 
hír terjedt el, hogy opera­
próba közben tőre bele­
szaladt partnere testébe és 
az illető belehalt sebébe. 
A valóságban az történt, 
hogy I.awrenceTibbett part­
nere szívbajos volt és a 
szóhanforgó jelenei alkal­
mával szívattakot kapott, 
amely végzett is vele. Ezt 
használta ki a reklám Law­
rence Tibbett érdekében, 
akit Európában eddig csak 
filmről ismertek, de aki 
ebben az évben állítólag 
Európába jön és a bécsi 
operában négy estén fellép.

UJ HANGFELVEVŐGÉP

Moszkvai jelentés szerint 
J. Cimbler egy új film- 
hangfelvevőgépet szerkesz­
tett, amelynek rendkívül 
egyszerű a szerkezete és 
igen kicsi a terjedelme. J. 
Cimbler új szerkezetével 
egy teljes órán át tud zavar­
talanul hangfelvételeket 
csinálni és azokat rögtön 
meg is ismétli. Az egész 
szerkezet elfér egy kis do­
bozban, amelybe 20 méter 
hosszú filmszalagot tesz­
nek. Erre a filmre karcolja 
a tű a hangoknak megfelelő 
nyomokat, amelyek hason­
lók a gramofónlemez 
hangnyomaihoz.

Lawrence Keethe az ame­
rikai férfisztárok 

divatdiktátora

Freddie Bartholomew 
„kormányos“ lesz új film­

jében (Metro fotók)

?5
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„Camille, a végzet asszonya“ a címe | 
Greta Garbo legújabb filmjének. Egy, a sze- | 
relemért mindent feláldozó asszonyt játszik fc 
Garbo ebben a filmben, amelynek felvételei 1 
közben az. a hír terjedt el, hogy Garbo abba- 1 
hagyja a munkát és örökre visszavonul a j|, 
filmezéstől. Ugyanis ennek a filmnek forga- | 

T tása idején halt meg az elmúlt esztendőben i 
lohn Gilbert, Greta Garbo régi partnere és 
egyetlen szerelme. Garbót akkor annyira le- 

- sí*'tolta egyetlen barátjának elvesztése, hogy

GARBO,
A VÉGZET 

ASSZONYA
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szerepét és életre ébresztette a filnnm’ívészei 
legdrámaibb sorsú asszonyát; az asszonyt, 
aki mindent feláldoz egyetlen és végzetes 
szerelméért. Mintha, egy kicsit vallomás is 
lenne ez a film, a titokzatos, zárkózott, vi­
lághírű asszony önvallomása.

A Metró-filmgyár nagyvonalú keretet raj­
zolt Greta Garbo művészete köré, amely 
minden tekintetben méltó lehet a filmhez és 
hősnőjéhez. Itt most a Camille, a végzet 
asszonya“ négy, gyönyörű Garbo ruháját 
mutatjuk be a Délibáb olvasóinak.

(Metro fotók)

:■ dH»» _
nem tudta vállalni ennek a filmnek mélyen 
drámai fordulatait, amelyek véletlenül saját- 
tragikus szereimére emlékeztették. Fél éviié 
tovább szüneteltek a „Camille, a végzet asz, 
szunya" felvételei Garbo gyásza miatt, rr 
végül Cukor Györgynek, a nemrég Budap 

ten is járt rendezőnek sikerült meggye 
Garbót arról, hogy minden szomorúság ii 
jobb gyógyszere a munka. Hosszú sziÜBf 
után tehát ismét felvevőgép elé állt a v; 
hírű filmsztár és eljátszotta élete légii



JCutyaiMel, vizgywaUel, 
(kwdyától Kernéinek óikéit a 

fwMywoadi fiintó^ztwcek.

Minden művész szeszélyes, a legtöbb ba­
bonás is. Hollywoodban valóságos kis mú­
zeumot lehetne összeállítani azokból a tár­
gyakból, apró csecsebecsékből, amelyeket a 
filmsztárok, férfiak és nők egyaránt, taliz­
mánul állandóan maguknál hordanak.

Carola Lombard egy cérnán csüngő régi 
aranypénzt hord magánál.

John Barrymore nem kezd addig új film­
hez, míg a felvevőgéppel le nem fényképezi 
kisfiát. Barrymorenak eddig körülbelül 35 
ilyen fényképe van kisfiáról.

Dolores del Rio féltékenyen őrzi azokat a 
harisnyákat, amelyeket egy új film felvető­
iének első napján ballábán viselt.

Greta Garbo talizmánja egy alig fél dollárt 
érő kis gyűrű, amelyet még Stockholmban 
egy ipartestület tombolaversenyén nyert.

Kay Francis 32 apró elefántcsont figurá­
ból összefűzött nyakláncot visel. Minden 
film után egy új miniatűr figura kerül a 
füzérre. Kay Francis ezt a nyakláncot ál­
landóan hordja s csak arra az időre teszi 
le, míg a felvevőgép elé áll.

Irene Dunne hajlik a spiritizmus felé. Min­
den elhatározó lépés előtt kártyát vet vagy 
asztalt táncoltat és eszerint dönt.

Janet Gaynornak furcsa kritikai mér­
céje van. Véleménye szerint minden film­
jét annyiszor játsszák Amerikában, ahány 
méter a" film hossza. Fppen ezért Qaynor 
úgy harcol minden méter filmért, mintha 
karrierje függne a kép hosszúságától.

Lupe Velez talizmánja egy aranyból ké­
szült miniatűr hawai gitár, amelyre egyet­
len szót vésetett: Happy-end.

Maurice Chevalier egy külön e célra ké­
szült karcsú vitrinben őrzi élete első iskolai 
füzetét, első cigarettatárcáját, első fényké­
pét. első sétapálcáját, első filmjének egy 
darabját és általában azokat a tárgyakat, 
amelyek élete fordulópontjainak első emlé­
kei lehetnek.

Constance Bennett kedvenc lovának és 
kutyájának szőrét hordja magánál, kis ezüst- 
dobozban.

Raquel Torres sajátkezűlcg másolja le 
minden szerepét, mert azt hiszi, hogy csak 
akkor lehet sikere.

Szokatlan és mulatságos lexikont állít­
hatnánk össze azokból a különös és sokszor 
érthetetlenül szeszélyes szokásokból, ame­
lyek a filmsztárok hangulatát befolyásolják 
és irányítják. Talán Marlene Dietrich az 
egyetlen, aki világosan és tárgyilagosan 
látja az életet és dolgokat és aki mentesült 
minden babonától.

Kay Francis 
( Warner foto)
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Emmi olyan vidám volt, olyan fiatal és 
élénk, hogy Oyáli János meglepődve nézte. 
Azelőtt vele sohasem volt ilyen felszabadul­
tan jókedvű . . . Igaz, hogy azok nehéz évek 
voltak — de ennyi életörömei, szellemes, mai 
tónusú bátorságot még legboldogabb barát- 
kozásuk idején sem tapasztalt ennél a leány­
nál. Rövid hajával - - ó, az ő nehéz selymes 
hajfonatai! — rövid szoknyájával: sohasem 
tudta, hogy ennyire jó a lába! — a legszebb 
amerikai lányokkal versenyezhetett volna, 
mert a szeme: a szeme még mindig a régi 
volt... A szeme, titkokat rejtő, határtalanul 
értelmes, forrón jóságos tekintete kapcsolta 
össze az ö festő-énjét ezzel az új Emmivel, 
akit valójában félt felkeresni; csak a köteles- 
ségtudása és az azóta ki nem elégített jóság- 
melegség után való vágya húzta oda a jó­
zsefvárosi kis lakásba.

És hogy örült, amikor nem valami elron­
tott életű, savanyú leányt talált a puritán 
Dózsa mama mellett - hanem a legjobb ame­
rikai értelemben is modern, jópajtás-barát- 
nőt, aki tudta: mit kérdezzen tőle és minden 
rossz érzését elparancsolta tőle... Jó intim 
hangulatot teremtett kettőjük közé és még­
sem várt tőle semmitse — mert ez bizony 
kissé kellemetlen lett volna ... No nem, még 
nem kötötte le magát odaát, hiszen ő tisztes­
séges fiú és előbb hazajött megkérdezni: vár­
nak-e rá itthon, — de Amerika, ahogy a frá­
zisok mondják és talán tehetséges ember szá­
mára, valóban a „korlátlan lehetőségek ha­
zája" és ö most már a legjobb úton van az 
állandó boldogulás leié ... Jó volna szabad 
fiatalemberként visszamenni, próbálkozni, 
röpködni... Az amerikai élettempója nem 
tud mit kezdeni az olyan érzelemgazdagság­
gal, amilyet Emmi jelent, ez csak ide való, 
Európába, régi stílű életekhez ... Igaz. hogy 
mindig-mindig él maid benne a vágy ezután. 
De talán művészegyéniségének ez is használ: 
a váfcy, a kielégítetlen élet, az örökexcelsiorba 
kergető nyugtalanság: az elérhetetlen
Emma. . .

Vadas Károly idegesen figyelte őket. Közös 
barátaiktól már négy héttel előbb tudta, hogy 
Oyáli János hazajön. És addig nem akarta 
eljegyezni Emmát. A leány úgyis tudja, hogy 
ő szereti, türelmetlenül szereti — de azért 
meghagyja neki szabadságát...

És csodálkozva látta, hogy Emmi pajtás- 
kodó barátsággal bánik Oyálival — róla pedig 
egyetlen percre sem feledkezik meg, — 
mintha a másiknak azt mondaná: ,»látod-e 
barátocskám? Ez az én igazi emberem, ezt 
szeretem. Téged is szeretlek, mert az én régi 
jó pajtásom vagy — de ő az igazi. . Ezt
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olvasta ki Vadas Károly Emmi modorából, — 
hanem azért még mindig nem hitt neki...

Dózsa mama boldogan kínálta vendégeit, 
ezzel is, azzal is. Külföldi vendégek, angol 
szó, francia — mint valamikor régen, orvos- 
kongresszusok ideién, az ő nagy lakásukban. 
Ezt szerette ...

Az amerikai kijelentette, hogy úgy érzi 
magát, mint karácsony estéjén. Náluk csak 
akkor van ilyen intim, meleg hangulat a csa­
lódban.

— És ezt a maga szemei csinálják, miss 
Etqini — szólt komolyan. — Jó volna magunk­
kal vinni ezt a szemet, ezek megrikatnák az 
érzelmes embereket...

— Csakhogy ez a szempár nem jön velünk
— szólt szigorúan Oyáli János.

Emmi elkapta Vadas Károly nyugtalan, 
egyikről a másikra szálló tekintetét.

— Bizony, a szemem itt marad velem. Itt 
jobb dolga lesz. Azt hiszem, Amerikában néha 
mégis csak sírni kéne — és itthon már meg­
tanult nyugodtan mosolyogni. Ne haragud­
jon, Mr Highland — szólt Emmi és kicsit 
remegett a hangja.

— Please, kérem, ahogy maga akarja — 
szóit udvariasan az amerikai, aki, ahogy utó­
lag megvallotta Gyálinak, „drámai szcená- 
rium hangulatát érezte a levegőben" és ren­
dezni volt kedve.

— Ellenben van egy rokonom, az minden­
áron a maguk színe elé akar kerülni — így 
szólt most Emmi és könyörögve nézett az 
amerikaira.

— Egész Pest velünk akar jönni Holly­
woodba — neveteti Oyáli János. — A szál­
lodai pincérek, szobalányok, borbélyok, tár­
saságbeli hölgyek, grófnők, a minisztériumi 
fiatalurak ... Az összes nők, nagyanyáktól 
kezdve unokákig, iskolás gyerekekig ...

— De azért Miss Emmi unokatestvérével 
foglalkozzunk -komolyan — szólt a rendező.
— Csinos? Ilyen a szeme, mint a magáé?

Emmi mosolygott.
— Szebb. Dusiról van szó szólt Oyali- 

hoz és Vadas Károlyhoz.
— Ahá emlékszem arra a kis rézvörös bé­

kára. Jó' színei voltak. Mi lett belőle? — 
kérdezte a festő.

—, Csinos lány —- szólt Vadas Karoly. — 
De nem hiszem, hogy nektek való ...

— Nem baj... Tudom már, hogy csinál­
juk... Vigyük el vasárnap magunkkal Mező­
kövesdre. Akkor Emmi is megtette a magáét 
érdekében, ö is mulat, tni is mulatunk, készí­
tünk róla néhány felvételt és aztán itt hagy­
juk. Jó lesz Így, Emmi? — kérdezte a festő.

- Ez ugyan eléggé cinikus álláspont, ez 
az előre elhatározott, cukrozott visszauta­
sítás — nevetett Emmi. -— de azért meghí-
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Ne htgyjen Idegen ügynökök 
csalafintaságának!

Nétív ücvnök járja a lakásokat és igyekeznek 
lebeszélni előfizetőinket, hogy saját maguk­
nak szerezzenek hasznot más biztosítással. 
Még azzal is félrevezetik a Délibáb olvasóit, 
hogv mint főellenőrök jelennek meg, elkelik 
a biztosítási kötvényt azzal a megjegyzéssel, 
hogy az érvénytelenné vált es majd uj kot- 
vénvt hoznak. Néhány nap múlva hoznak is 
egv új kötvényt és az előfizető csak akkor 
veszi észre, hogy ez nem is a Délibáb kiadó­
hivatalától van kiküldve.

Ne adjon hitelt nekik, mert nincs 
még egy vállalat, mondhatnék 
egész Európában, 
amely

napi egy fillérért
biztosítaná nemcsak elhalálozás esetére, de 
balesetből kifolyólag is. Páratlan a maga 
nemében, amit a Délibáb nyújt, mert aki 
hetenként átveszi a Délibábot 26 fillérért, az 
baleset esetén 500 pengőre van biztosítva, 
természetes halál esetén pedig 400 pengőig 
terjedő temetkezési segélyt és évjáradékot kap

vástokat mégis el kell fogadnom Dusí szá­
mára. 1 must give her a chance, — alkalmat 
kell adnom: hátha lefőzi és megfőzi magu­
kat . , , . -— Mi már érzéketlenek vagyunk óarany-
himlővel szemben, azt tudhatja, Emmi ...
szólt elkomolyodva a festő. — Mást is el­
viseltünk ...

Úgy nézett a lányra, hogy az hirtelen 
ijedten simult Vada-s Károly hoz. A mérnök, 
aki az amerikaival beszélgetett, de egyre 
őket figyelte: megértette ezt a mozdulatot. 
Megszorította Emmi kezét. Ez volt az eljegy­
zésük

8.
Amikor Dusi másnap reggel a telefonáló 

Emmitől megtudta, hogy vasárnap Mezőkö­
vesdre mehet az amerikaiakkal: olyat ug­
rott, hogy kollégái megörültek, mert megke­
rült a régi Dusi. Úgysem tudták már, hogy 
mit kezdjenek azzal a hűvös, aifektált, le­
ereszkedő modorú teremtéssel. Csöppet sem 
emlékeztetett a régi jókedvű lányra, akit 
mindenki szeretett. Most pózba vágta magát 
és beszédet akart mondani 

.. Gyerekek, ha tudnátok — nahát, gyere­
kek! Hogy mit csinálok én vasárnap! Gyere­
kek!

Mit óbégatsz annyit! -- szólt dühösen 
az egyik kolléganő . — Eljegyez az öreg. 
Nem kell többe irodába járnod. Booórzasztó! 
Olvastam már ilyet. Minden moziban ezt 
játsszák. És ha még Vanderbilt volna ... Én 
azon alább nem adom. Kormos úrért még nem 
kellene így óbéga Irtod . . .

- De mikor nem is róla van szó! Ö, egé­
szen másról! Meglehet, hogy nem is megyek 
férjhez! Én ó. ha tudnátok . . .

Hirtelen eszébe jutott, hogy jó lesz várni 
a hencegéssel. Ezeknél a filmeseknél az em­
ber sohasem tudhatja, hogy széna vagy szal­
ma. És különben is jó lesz hallgatni, nehogy 
az összes pesti lányok odautazzanak Mező­
kövesdre, hogy ott álruhába öltözzenek.

Csak Kormos úrnak szólt. De az legalább 
igazán megijedt. íme, a leány, akit ő száz­
ezrek közül kiválasztott magának: amerikai 
fiimezők prédája lesz! Túrakocsijukon elra­
gadják féltő -szülői karjából ezt a naiv gye­
reket, elviszik külföldre, hajóra szállítják 
és inkább büntetést fizetnek, de megszerzik 
mohó, falánk vállalatuknak ezt a finom szép­
séget! Ö mindig tudta, hogy neki előkelő, 
választékos az ízlése -— ez az eset is őt iga­
zolja ... De most mondjon le erről a kincs­
ről, amikor összes rokonai és barátai tudják, 
hogy ismét megnősül, szerelemből nősül, fia­
tal, gyönyörű lányt választott élete pár­
jául . . .

Próbált Dusi lelkére beszélni. Ki tudja ki­
csodák, mifélék azok az állítólagos amerikaiak. 
Nem olvasott még kalandor- és detektívregé- 
nyeket? Hátha direkt az idegenlégióból jöt­
tek ide, hátha hamisított útlevéllel utaznak? 
Tündöklő, ragyogó fiatal szépségét csak nem 
bízza rájuk?

Ha az ö tündöklő szépségéről szónokolt, 
olyankor Dusi igazán szerette Kormos urat. 
De azért Amerikába mégis inkább ment volna, 
mint hozzá.

— Most még minden egyes selyemharis­
nya micsoda gondot okoz, pláne húszadika 
után; két hónap múlva talán már tucatszám 
vásárolhatom őket — gondolta merész ábrán­
dozással. A mai lányok minden ábrándjukat 
harisnyákban fejezik ki.

Végre eljött a nagy nap.
Emmiék háza előtt találkozott a társaság: 

a két lány és a két amerikai. Vadas Károly 
és a fényképész.

— Csakugyan csinos az unokatestvére — 
szólt Mr Highland E rumihoz és nagy meleg­
séggel rázta Dusi kezét.

— No maga egész szépen kialakult — szólt 
Gyáli Dusihoz, aki olyan dfogódott volt, hogy 
szerényen, finoman viselkedett.

A hatalmas túraautó valamennyiüket be­
fogadta — a . könnyen könnyesszemü Dózsa 
mama ott fönt az ablakban zsebkendőjét len­
gette, — és tíz perc múlva már kint röpül­
tek az országúton.

Addigra Dusi már visszanyerte hidegvérét 
és mind a négy férfiúval barátkozott. (Csak 
a vezetőt kímélte meg kérdéseivel, mert fél­
tette az életét.) Nem beszélt sem angolul, 
sem franciául, de már Hatvanon innen is 
nagyszerűen megértették egymást. Mr Higli- 
landdel. . . Nem is figyelhetett az amerikai 
Vadas Károly kitűnő magyarázataira; mind­
össze egy gémeskút volt az, amire később is 
emlékezett...

A mezőkövesdiek szédületes pompájukban 
vonultak a templomba és a fényképész kipi­
rult arccal, izzadva dolgozott az amerikai
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utasításai szerint. Később őyali rajzolt, fes­
tett skicceit pedig ezek csak előmunkálatok 
voltak a nagy amerikai operatőr megérkezé­
sig. Vadas a két gyönyörködő leánnyal jár­
mit és a telvillanyozott, boldog Dusi „mind- 
Sttöjirket őszinte barátságáról bizosította."

,\ nezőkövesdiek könyv nélkül tudták az 
idegeneket, a fényképezés nem izgatta őket, 
.„kan közülük angolul is beszéltek és első­
sorban jó boltokat akartak nyélbeütni. Az 
amerikai vásárolt és mingyárt meg is kínálta 
a lolmivat a lányokat. — Hiszen mindezt 
megkapom otthon is! —■ mondta nevetve.

Aztán a vendéglőbe mentek, ahol véletle­
nül mulatozó társaságot láttak.

űrre voltam kíváncsi! az idevaló em­
berek mulatozó hangulatára! — mondta az 
amerikai rendező. És ezután már rá sem né- 
. ett Husira. Gyáliba, vagy fényképészébe 
karolva járkált, magyarázott, velük együtt 
msen dolgozott.
Husi türelmetlenkedett.
Mikor beszélnek végre komolyan ezek az 

mberek - de vele, vele .. . Eddig egyetlen 
szót'-sem szóltak hozzá Amerikáról... Azt 

1 hímzett táskát, párnát és blúzt, amelyet 
vVr Highland a karjára akasztott: rögtön a 
ülőhöz vágja! Nem ezért jött el az ő szerel­
lenes osztályfőnökétől.. .

Már nagyon is ideges volt.
Végre visszajöttek hozzájuk azok hárman,

fáradtan, éhesén, jókedvűen. Kis kocsmát, 
szép interriőröket, nagyszerű öregeket és gye­
rekeket. festői, életteljcs csoportokat látták...

Ezzel sikerülik lesz otthon! — mondta 
az amerikai.

Dusi odaállt elébe. Jelekkel, német szavak­
kal kérdezte tőle: „engem is elvisznek ma­
gukkal?" Jaj, de hevesen tiltakozott a ren­
dező! Nem, nem, dehogy 1 Mutatta, hogy fél 
Husitól, mert karikagyűrűt kell neki adnia, 
pedig neki öt gyereke van, egyik kisebb, 
mint a másik . . . Beszéljen csak Gyahval, 
majd ö megmagyarázza a dolgot.

Gyűli János odahívta magához a leforrá­
zott leányt, leültette maga mellé s amíg 
feketéjét kanalazta, amíg cigarettázott, a kö­
vetkező beszédet intézte hozzá:

Nézze, Dusi, Emmi megmondta, hogy 
maga mit kíván tőlünk... ide figyeljen! 
Maga nagyon csinos, néha bizonyára szép 
■s. Gyönyörűek a szemei, ha itt maradnék, 
egyszer-kétszer arra kérném, hogy legyen 
pár órára a modellem. Hálából kapna tőlem 
egy kis portrét. De filmhez maga nem való, 
kedves. Nincsenek vonásai, az arca puha tö- 
tneg, a szeme kicsi és semmitmondó, legföl­
jebb a csodálkozásra, a ravaszságra és a 
dühös haragra van egyéni kifejezése. Ilyen 
kislány, mint maga, van Amerikában millió 
is, ezt a típust nem kell oda importálni. 
No még valamit. Maga tudja, hogy milyen 
a fümszínésznő élete?

Hová utascxunlc Húsvétikor?

\ tuáre. 14- máre. 30. 17 imp
VÉGIG OLASZORSZÁGON’ SZICÍLIÁRA
(Venezia—llolofjna Firenze— Róma ___ 
Napoli- Taormina) M. N. B. eng. sz. 08O.

P 360.—

uuíre. Ül írni re. 30. to imp ABBAZIA M. N. B. eng. sz. 567. P 111.—

miire-. 31 mán*. 30. to nap RAPALLO M. N. B. eng. sz. 507. P 141.—

miire. 21—máre. 30. to nap SAN REMO M. N. B. eng. sz. 567. P 151.—

illőre. Ül inőre. 30. 10 nap
OLASZORSZÁG (Venezia Bologna
Firenze- Ráma—Napolt Loprl)

M. N. B. eng. sz. 567.
P 230. -

miire. 21 mért. 30. 10 nap LÜXUSH.X-JÓI'TAZÁS RAGUSÄBA
M. N. B. eng. sz. o67. P 252.—

móré. ül műre. 30. 10 nap ÉSZAK OLASZ TAVAK (Milano—Verona) 
M. N. B. eng. sz. 58/. p 222.__

máre. Ül -őpr, i>. Iß nap ABBAZIA M. N. B. eng. sz. 567. P 166.—

móré. Ül őpr. 5. 10 nap RAPALLO >t. N. B. eng. sz. 587. P 232.—

mőíc. ül őpr. 5. 10 nap SAN REMO M. N. B. eng. sz. 567. P 242.—

máre. Ül őpr, 5. 10 nap SESTRIKRE—CLAV1ERE
M. N. B. eng. sz. í>67. P 272.—

máre. 81—Apr. 5. 10 nap
7 NAP CLAVIEREBEN ÉS 7 NAP
SAN REMÖBAN M. N. B. eng. sz. o67. P 282.—

móré* lit Apr. 2. 23 nap

15 nap

ALGÍR (Luxus Imjóutazás a Földközi tenge­
ren és autóút 11 Szaharában)M. N. B. eng. sz. o74.

P 1090.—

MADEIRA M. N. B. eng. sz. 263. P 404.—máre, 24-- Apr. 7.

Kérje fenti utazások 
részletes prospektusát: n

1 a, utazási irodájától
Ö.,1A VI, Andrássy út 1 6 sz.OßÄlUJSAÖ Telefon: 1- 289 »1
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u_ Jó — szólt Dusi összetörve, elkesere­
detten.

— Jó? Maga téved, kedves! Reggeltől 
késő estig, néha éjfélig is dolgoznia kell. 
Ma nem értelmes és nem érti meg hamaro­
san a rendező szándékát, elgondolását: ág­
kor is tűrni kell, tűrni; mi ideges férfiak 
vagyunk, érzékenykednie, valamint jobban 
tudnia nem szabad. Ha kívánják, egész éj­
szaka kell próbálnia, ismételnie, szidalmat 
eltűrnie, a festék már leolvad megkínzott 
arcáról, megcsinálják, mint valami bábut 
és újra meg újra megismételtetik jelenését... 
És még jó. ha kell ... De mit csinál akkor, 
ha hamarosan elejtik, mert mást. megfele­
lőbbet találtak helyébe?

— Borzasztó! — szólt Dusi.
_No nem is olyan borzasztó. Kitartás

kell hozzá. Magának nem ajánlom. .. 
Nézze, a dolog nem olyan egyszerű. Ren­
geteg fényképet küldtek be hozzánk és 
mindössze egyetlen leányarc érdekelt ben­
nünket. Elhívtuk az illetőt a gyárba, érett­
ségizett fiatal lány. kísérleteztünk vele, be­
vált: most Berlinbe küldjük tanulni. Kiéber 
Stefániának hívják.

— A Stefi! —• szólt Dusi dühösen. — A 
Stefi? De hiszen ö csúnya ...

— Az? Nagyon is szép .. . Erősen kife­
jező a szeme, szája. Majd meglátja, milyen 
gyönyörű lesz a színpadon! Az: igen...

Rasszos, céltudatos, fiatal no, kegyetlen, 
hűvös eléggé okos. De maga? Maga nagyon 
kedves kis cica. néha karmol, néha íoszfo- 
reszkál a szeme, pákosztos, hiú, hamis, kis 
démon házi használatra, akit a mozi csinált 
ilyenre de nem alkalmas arra, hogy maga 
csinálja az egyre változó, fejlődő mozit . . . 
Magának, kedves, a jó meleg családi élet 
való, ruhasikerek, halványzöld és lila. leg­
följebb két-három ember egyszerre — de 
nem: Amerika. Tudja, hogy mit jelent az 
az Amerika talán még egy-két évig nekünk, 
szegény magyaroknak? Munkát, nehéz mun­
kát, szokatlanul sok munkát. És maga, ked­
ves. nem tud dolgozni...

— Én? — tiltakozott sértődötten Dusi, -- 
én? Aki reggel nyolcra az irodában vagyok 
és éjszaka tizenegyig a harisnyámat stoppo­
lom?

Többet nem mondott. Vigyázott, hogy ne 
sírjon, hogy könnyei el ne rontsák frissen 
kikészített arcát... De olyan szomorú volt, 
hogy üyáli is megsajnálta.

E percben autó állt meg a vendéglő előtt 
és a kipirult arcú Kormos cégvezető szállt 
ki belőle. Vad. bősz tekintettel nézett széj­
jel. meglátta Dúsít a csodálkozó Oyáli mel­
lett és feléjük rohant.

— Csókolom a kezét! Csakhogy megtalál­
tam, Dusika, maga meggondolatlan gyer­
mek! Szülei beleegyezésével jöttem ma­
gáért és rögtön hazaviszem hozzájuk.

Ások az előfizetőink, akik biztosítással 
kombinálva fizettek elő a Délibábra,

egy fillért fizetnek naponta"
a temetkezési segély és az évjáradékért,

mert aki a Délibábot hetenként átveszi 26 fillérért, az 
baleset esetén 500 pengőre van biztosítva, természetes 
halál esetén pedig 400 pengőig terjedő temetkezési 
segélyre és évjáradékra.

Kérve kérjük, olvassa el a biztosításra vonatkozó 
feltételt, amely birtokában van.

Páratlanul áll a maga nemében, amit a Délibáb nyújt. 
Megszűnik a biztosítása, ha a heti 26 filléres bizto- 

sításos lapot nem fizeti ki. Nagy kár volna, ha az elő­
fizetéssel kapcsolatos biztosítási kedvezményt elveszítené.

Kiváló tisztelettel
a Délibáb kiadóhivatala
Budapest, VII, Dohány ucca 12
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Azután Qyálihoz. fordult és kiváló bank- 
angolságával rátámadt:1 Are you that so called American 
gentleman, who wants to take this young 
lady of good family with you. to your sinful
Hollywood? . . ..

fiváli csöndesen azt felelte: .
_ Nézze velem beszélhet magyarul is.

De ha angol tudományát akarja gyakorolni, 
akkor forduljon ahhoz a barátomhoz bred 
Highland filmproducerhez. Esetleg nekem is 
elmondhatja a mondanivalóját... Qyah Ja 
nos vagyok.

1°rn,agygmüvész? Akkor jó. önnel haj­
landó vagyok tárgyaim. Nevem Kormos 
Dezső, az' X. bank cégvezetője vagyok 
Uram, értse meg felháborodásomat. Ez a 
fiatal hölgy - csaknem a jnenyasszonyom. 
Ma akartam megkérni a kezét tiszteletre 
méltó szüleitől. És erre o mit tesz? Elhagy 
bennünket, mert önök fölfedezték a tehet­
ségét és mindenáron el akarjak vinni m 
Kukkal Amerikába. Pont ezt a hatat leány­
kát akinek szépsége, lelki finomsága en 
.rém úgy elbájolt, hogy nőül akarom vermi, 
éleTem Párjául akarom öt. Uram nem tu­
dom, önök milyen káprázatos Ígéretekkel 
tántorították öt el tőlem korrekt úr, óvó 
iétól de én azért vagyok itt, hogy ot, ha 
kell•" erőszakkal is elragadjam korukból és 
visszaröpítsem szülei karjába. Onnan három 
héV múlva az én művészi édes otthonomba 
viszem... Lehet, hogy durvának látszom, 
üe uraim: erőszakra erőszak a va>as?- - 

Qyáli pózba vágta magat. Dusi a konyo 
kével lökte meg, Emmi — akinek az ilyes­
mi igazán nem volt szokása — a lapara le­
pett. Vadas integetett neki, a szájára mu­
tatott: vigyázzon, hogy mit mond. V* 
íejbólintással nyugtatta meg okét, hogy 
érti. Ne féljenek, van neki is érzeke a Hu­
mor iránt.
- Uram - így szólt pátosszal és mély­

séges komolysággal, — amerikai barátom é 
a magam nevében szívből jovo szomorúság­
gal adom önnek vissza menyasszonyát. De 
dig Dusi kisasszony tenomenalis tehetség, 
amilyen a film egén tízévenket csak egy 
akad. Szépsége milliókat tebolyitott volna 
meg. De mit tegyünk? Amerikában is szent 
a családi élet és a- tiszta szerelem ott is a 
legnagyobb földi kincs. Dusi kisasszony, ne 
sajnálja a sikereket, amelyekről le kell mon­
dania. Ez a lovagias, derék ember búsasan 
kárpótolja értük. Eg velük!

Így szólt Qyáli János és mint valami őrült, 
kirobant a vendéglőből — nevetni nevetni...

Dusi ráborult az asztalra. Hisztérikus ro­
hamában nem tudta, sírjon vagy nevessen-e, 
most, amikor a többiek pokolian mulatnak 
rajta ... De Kormos Dezső odaallt melleje, 
ékszertokot szedett elő zsebéből és hideg 
gyűrűt nyomott a kezébe. A leány ránézett 
a gyűrűre és hirtelen kijózanodott. A gyé­
mántok szikrázó fehér fénye kijózanította . . .

mtun An

Rögtön arra gondolt: mennyit kel! majd 
Kiéber Stefinek tanulnia, lenyelnie, amíg 
ilyen gyűrűt vehet magának .. .

Tehát így szólt Kormos úrhoz:
— Köszönöm. Magával megyek. Mikor in­

dulunk? Most?
_ Most. drága. Szülei nyugtalanok. Iszom 

egy limonádét és menjünk. Az autó estig 
nyolcvan pengőbe kerül.

— Egész hónapi fizetésem — gondolta 
Dusi, — de ha megérem neki?!

Elbúcsúzott a társaságtól Mr. Highland 
mélyen meghajolt előtte. Sejtette, hogy i 
komédiáznak. Mélyen hajolt meg Kormos
Dezső előtt is. .

— Sajnálom, hogy elmennek — mondta 
udvariasan. Ez még fokozta Kormos diada­
lát. Sajnálja? Sajnálja... De most mar az 
övé a lány!

Vadas Károly kezet fogott Dusival. aki 
aztán Emmi nyakába borult.

— Nézd. milyen gyűrűt kaptam! le is 
ilyet kérj!" — mondta jóindulatúan.

De Emmi szerelme és kettőjük egész éle­
tét átfogó szeme nem kívánt gyémánto­
kat. .. Felelősséggel akartak éhu egymás 
iránt és embertársaik iránt; gyűrűk és fülbe­
valók helyett a bizonytalan holnapok izgat­
ták őket, a ma élő fiatalok és gyerekek 
jövője ...Amikor Kormos Dezső elrobogott „meg­
mentett“ menyasszonyával, Gyali Janos 
visszajött barátaihoz. Nevettek, nevettek, az- 
,tán a festő így szólt:

— És most már legalább mi legyünk őszin­
ték egymáshoz, gyerekek. Gratulálok nek­
tek — kicsit fáj a szívem, — de azért ne 
sajnáliatok: van sok pénzem, sok barátnőm, 
vidám társaságom. És ha mosolyogni vagy 
búsulni akarok, mindig átjöhetek ebbe az 
öreg érzelmes Európába, hozzátok.

Emmi és Vadas Károly kezet szorítottak 
vele — mosolyogtak — és mind a hármán 
nevetve törölték meg a szemüket.

VÉGE.

A bűvészet titkait
lesheti el a

BŰVÉSZET
című könyvből, mely több mint 100 bű­
vészmutatvány leírását tartalmazza. 
Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb
bűvészek elképesztő mutatványait XV m-
mann, Hermann tanár, Becker, Bellachini, 

útmutatásai alapjan.
ára bérmentve 3 P 50 fillér.
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalától 
Budapest VII, Dohány uccu 12. szám, 
az összeg előzetes beküldése mellett.
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Pályázatot hirdetünk
nagyszámú ajándék kiosztásával
Kiadóvállalatunk súlyt helyez arra, hogy olvasóközönségével a közvetlen 

összeköttetést állandóan fenntartsa, mert az olvasók véleményét ismernie kell 
ahhoz, hogv olvan könvvkiadványokkal lépjen a nyilvánosság elé, amelyek 
a közönség százezreinek nyújtanak tanulságos és szórakoztató olvasmányt.

F.zt a célt szolgálja most megindított pályázatunk is. Olvasóinkat arra 
kérjük, hogv minél számosabban vegyenek részt ezen a pályázaton és segítsék 
elő ezzel munkánkat — önmaguk számára. — Önmaguk számára azért, mert 
kiadóvállalatunk a válaszokban rejlő tanulságokat olvasóközönségünk javára 
akarja értékesíteni.

A legjobb tájékoztatást nyújtó válaszok beküldői között

50 darab 10 pengős készpénzjutalmat és 
500 pompás könyvajándékot osztunk ki,

A jutalmak* odaítéléséről öttagú bírálóbizottság dönt.
A kérdések a következők :
1. Milyen könyveket olvas rendszeresen V (regényt, verseskönyvet, tudo- 

. mányos műveket, útleírást stb.)
2. Milyen tárgyú regényeket olvas a legszívesebben ? (társadalmi, kalandos, 

detektív, szerelmi stb.)
3. Ki a legkedvesebb magyar Írója és a külföldi írók közül kiknek a munkáit 

olvassa legszívesebben
4. Mennyi ideje van hetenként átlag az olvasásra ?
5. Érdekeinek-e kis iiízetes alakban megjelenő müvek, amelyek a minden­

napi életben szükséges Ismereteket (technikai, jogi, egészségügyi, ipari stb.) 
közvetítik ?

6. Megrendelné-e a kiadásunkban megjelent sorozatos műveket (Tolnai 
Világlexikona, Világháború története, Világtörténelem), ha hetenként 30—00 
filléres részletekben törleszthetné a vételárat. (Az erre adandó válasz semmiesetre 
sem kötelez megrendelésre.)

Hogyan kell pályázni?
A pályázaton levelezőlap vagy levél beküldésével lehet részt venni. A kér­

dések szövegét néni kell megismételni, csupán azok számát kell megjelölni.
Félreértések elkerülése végett egy példát mutatunk be a válaszadásra:

1. Regényt és útleírást. 4. 2—3 óra.
2. Társadalmi regényt. ő. Technikai ismeretek érdekelnek.
3. Móricz Zsigmond, Axel Munthe. ti. Tolnai Világtörténelmet megrendelném.

A pályázókat kérjük, hogy ne mulasszák el a pályázaton nevüket és pontos 
címüket feltüntetni. A pályázatok lapunk kiadóhivatalának címére (Budapest, 
VII, Dohány ucca 12) küldendők be.

A pályázat beküldésének határideje 1937 március 20.
A inegj utal mázolták névsorát lapunk április 10-éri megjelenő számában 

közöljük.
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Efozfíe d/zökni kés/züi
Türelmetlenül, izgatottan topogott a szobá­

jában. Belekapott a zongorába, lenézett a 
kertbe, ahol az öreg kertész fáradhatatlanul 
tett-vett, majd a ruhásszekrényét nyitogatta 
és huszadszor állapodott meg abban, hogy a 
szürke kosztümjét a háromnegyedes kabáttal 
veszi föl az útra, ha ugyan abból az útból 
egyáltalán lesz valami. Mert. úgy látszik, nin­
csenek kivételek s a férfiak mind megbízha­
tatlanok. hiszen három nap óta Dezsőnek hí­
rét se hallotta, nyomát se látta. Igaz. hogy 
apa kissé túlszigorúan és keményen lépett 
tel Dezsővel szemben, sőt még őt, Elizkét is 
szobafogsággal sújtotta, de hiszen az mind­
egy. az olyan szerelem, mint az övék, na­
gyobb akadályokon is át tud vergődni, mint 
az efféle apai okvctetlenkedés .. .

Eiizke néhány nap óta egy kis szemre­
hányással gondolt apjára. Apának ugyan igen. 
szigorú hire volt a hivatalban, ahol vagy 
háromszáz hivatalnok kenyere függött az ö 
jóindulatától, de Eiizke iráni mindig olyan 
gyöngédnek, szinte akaratnélkülinek mutat­
kozott. hogy kemény állásfoglalása Dezsővel 
szemben határozottan forradalmi jellegű volt.

Rr rolió cukrot kér! —• recsegte e pilla­
natban a hupikék papagáj, amely a cselédség 
nagy bosszúságára, szabadon garázdálkodott 
az egész lakásban.

Eiizke összerezzent a rikácsoló hangra. Ki 
nem állhatta Raliót, apa kedvencét. Metszőén 
éles hangja minden idegében fájt, és olyan 
érzése volt, mintha ez a hang a belsejét kar- 
molászná. Hogy elhallgattassa, fél kockacuk­
rot adott neki, átvitte a szomszéd szobába s 
betette az. ajtót.

Tanácstalan volt. Mitévő legyen ? Dezső 
nem jelentkezik, pedig mennyire megfogadta, 
hogyha másként nem lehet, hát megszökteti! 
Hát csak rajta, csak rajta! gondolta Eiiz 
és ezer színnel kendőzte a szökés romanti­
kus gondolatát csodálatosan nagyszerűvé.

Alapjában véve bízott Dezsőben, mert 
nagyszerű fiúnak ismerte, vakmerőnek, min­
denre késznek; legfőbb erénye talán mégis 
csak az volt. hogy tetszett neki u csinos fiú. 
Igaz, még mindig csak jogászkodott s ha 
valamilyen állásba protezsálták, két hétnél 
tovább nem maradt meg, apánál meg pláne 
csak öt napig bírta ki! De pénze azért min­
dig volt, Azt mondta, a nagynénje támo­
gatja, Lina néni Söjtörről. Kedvence neki s a 
vagyonát is rá fogja hagyni ... fis pompásan 
tudott autót vezetni, táncolni, tenniszezni, 
amely kiváló tulajdonságok apa szemében 
sajnos - mitse számítottak.

Meglátod, kislányom - mondta, amikor 
Dezsőt a bankjába vette. - semmi se lesz 
belőle. Ismerem ezt a fajtát. A le helyedben 
rá se néznék az ilyen léha fickóra. Nem adok 
neki egy hetet és beteget jelent... hanem 
aztán ne is lássam többé!

Apa jóslata már az ötödik napon betelje­
sült és Dezsőnek semmi kedve nem volt „íei-

n&cjmMm

3nta; Majthényí Qyöxqy
gyógyulása“ után visszatérni a bankba, amit 
Eiizke teljes mértékben méltányolt, hiszen 
ezen az öl: napon Dezső úgy ..be volt fogva" . 
hogy mindössze egyszer találkozhattak .. .

Rövid bankhivatalnoki pályáját azzal koro­
názta meg Dezső, hogy nyomban utána meg­
kérte Eiizke kezét. Ekkor tört ki az égi- 
háború, amelynek következtében Eiizke már 
harmadnapja nem hagyhatta el a házat. 
Kényelmetlen dolog volt ez már csak azért 
is, mert a villa személyzete se hallgatott rá. 
Az öreg kertész még azt se akarta meghal­
lani. amikor Eliz a zongorán elpőntyögte 
neki. hogy: Nem akar az ökörcsorda le­
gelni . .. Pedig ez volt a kedvenc nótája s 
különben is tűzbe-vízbe ment volna a kis­
asszonyért. És Piros is, a falusi szobaleány, 
mostanában szinte láthatatlanná vált.

— De levelet, üzenetet csak küldhetné 
valahogy!... Vagy tutulna a motorral a ház 
előtt . . . akkor kiszöknék vagy kiugratták az 
ablakon is — siránkozott Eiizke s közben 
íróasztala fiókjában matatott, ahol a levelek, 
gombok, púderosdohozok. karcsatok oly ro­
hamosan változtatták helyüket, mint földren­
gés idején.

Rolió cukrot kér! - sivalkodott a szom­
szédban a hupikék madár s elunva magát, 
karmaival a kilincsbe kapaszkodott, csőrével 
meg vadul vagdalta az ajtót.

Eiizke idegesen rontott át és hessegetni 
kezdte.

Jaj, te útálatos! Te Isten büntetése! 
Te... te vadállat! — s el akarta fogni, hogy 
a kalitkába zárja.

De Rolió megérezte a veszedelmet és nem 
adta egykönnyen a szabadságát. Ide-oda

LELKETLEN KÉZBESÍTŐK! i
Több mint száz ember foglalko­
zik a DÉLIBÁB kézbesítésével 
liétről-hétre és szinte meglepő, 
hogy ezeknek nagy része milyen 
lelkiismeret esen végzi ezt a mun­
kát, sajnos van azonban egyné­
hány, akire állandó panasz van. 
Mi ilyen panaszokat csak úgy 
tudunk orvosolni, ha az előfizető 
bennünket erről értesít. Az a ké­
résünk, hogy minden körülmé­
nyek között tudassa kiadóhiva­
talunkkal, lia a legcsekélyebb 
panasza is van a kézbesítő ellen 
akár telefonon, akár pedig leve­
lezőlapon. (Budapest, VII. kér., 
Dohány ucca 12—1.4.)
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röpködött s a csilláron állapodott meg, ónnal! 
harsogta: Rolló cukrot kér!

Piros! — szólította be a szobaleanyt. — 
Csináljon vele valamit, mert megbolondulok.

Piros azonban nem mozdult. Titokzatosan 
ostoba arccal állt a szoba közepén.

-— Hát nem baltija? Piros! Fogja meg mar 
Rollót! — kiáltotta Elizke és olyan szenve­
dőén állt a leány elé, hogy az végre is meg­
szólalt.

— Kisasszony — mondta suttogva, mintha 
roppant titok kinyilatkoztatására készülne, — 
kisasszony, a méltóságos úr nagyon szörnyen 
megtiltotta", de nem bánom, ha elcsap is .. . 
én nem tudom mán nézni a kisasszony szíve 
bánattyát. hát megmondom: egy kisfiú van 
itt. ojjan majomparádés sapka van a fejiu, 
oszt biccklin gyütt és levelet hozott.

Elizke elfehéredctt, néhány pillanatig moc­
canni sem tudott, aztán egyszerre a fejébe 
szaladt minden vére.

— Hot van? Hol van? Jaj, Istenkém. sza­
ladjunk ...

— Ép a postás eleiébe mentem — magya­
rázta Piros, — amikor ez a gyerek meggyütt. 
A méltóságos úr azt parancsolta, hogy min­
den levelet, üzenetet előbb neki kell átadni.. . 
De én ... kisasszony, kérem ... engem úgyis 
elcsap most mán a méltóságos úr, nem bá­
nom. .. . Tessék várni, ne gyűljön ki, mer 
azért külön is kikaphat — s elszaladt.

Elvonják a trallkos és lap- 
bizományos engedélyét, 
ha tűri az Ingyen u|ság: 
olvasást és kölcsön adja 

a sajtótermékeket!
llaflélylerjesztő ée törvény szerint tilos Is 
a lapok, valamint a könyvek kikölcsönzése.

A Nagyin. M. kir. Pénzügyminiszter úr 
körrendeletét intézett a pénzügyigazgutó- 
ságoklioz, a dohányárusoknak bizományba 
állott sajtótermékek kikölcsönzése flipében. 
A körrendelet, amelyet a miniszter helyett 
Holler miniszteri tanácsos irt aló, a követ­
kezőket tartalmazza:

A iiapilairok érdekképviseletei útján pa­
nasz tétetett az ellen, hogy a dohányárusok 
a vásárló közönségnek megengedik, hogy a 
hírlapokat a dohányáruik! helyiségében el­
olvassák. sőt egyes helyeken üzletszerűen 
foglalkoznak a hírlapok kölcsönzésével. 
Tekintettel arra, hogy a dohányárudai enge­
délyeseknek ez a magatartása lényeges kárt 
okoz az amúgy is súlyos gazdasági nehéz­
ségekkel küzdő sajtónak, meghagyom a 
pénzügyigazgatóságoknak, hogy nyomaté­
kosan figyelmeztessék a körzetükbe tartozó 
dohányárüsokiit arra, hogy ilyen magatar­
tástól saját érdekükben tartózkodjanak, mert 
amennyiben egy dohányárus ellen a fent 
megjelöltek alapján büntető ítélet hozatnék, 
engedélye a dohánygyártmányok eladására 
i unatkozó szabályok 50. szakaszának 3. be­
kezdése értelmében elvonandó lesz.

— Hát mégis csak! Az a drága Dezső! — 
gondolta Elizke s már a kosztümöt kereste a 
szekrényben. — Nem volna jobb a sötét­
kék'’' . És apa? Ha a rendőrségre sza­
lad? . És Lina néni Söjtörön? Vájjon hol
lesz az esküvő?.............. , , , „

A ver nagy hullámokkal dobogtatta a szí­
vét izgatott volt és vidám.

Ekkor jött be Piros a levéllel.
_ Rolló cukrot kér! — rikácsolta a papa­

gáj a csillárról. ,
Rá se hederített. Nagyot hasított a boríté­

kon, megismerte Dezső írását és olvasni 
kezdte, amikor Rolló váratlanul lecsapott a 
kezére és kikapta onnan a levelet.

Eliz is, Piros is, nagyot sikított, de ez nem 
használt. Rolló inár fenn ült megint a csillá­
ron és lépegetni kezdte a levelet.

— Létrát! Létrát! — kiabálta Elizke és 
kétségbeesett elszántsággal ugrott egy székre, 
hogy ennyivel is közelebb legyen a drága 
híradáshoz.
_ Cukrot kap Rolló, cukrot kapsz, éde­

sem.. . Csak add vissza a levelem! Egész 
láda cukrot kapsz — ígérgette Eliz és hiába­
valóan nyújtogatta a két karját.

A levél foszlányai azonban pillangók mód­
jára keringtek lefelé. Rolló mitsem adott az 
ígéretre és tovább aprózta csőrével a levelet. 
Egy-cgy szelet a csillár ágbogain akadt meg, 
némelvik szelíden keringett s volt olyan is, 
amelyet Rolló, Isten tudja miért, megforga­
tott a szájában és lenyelt. Eliz jajongott, 
mintha a szivét tépdesné Rolló s a könny 
végigpatakzott az arcún.

— Létrát! — rimánkodott erőtlenül.
És Piros jött is már, lélekszakadva rohant 

be, de létra nélkül.
— Jaj, Istenem — nyögte, —• itt a méltó­

ságos úr! Jaj, mi lesz velünk! Én mán pak­
kotok is, úgyis elcsap... de a drága kis­
asszony ...

Csakugyan hallani lehetett már apa hang­
ját. Elizke nagyot nyelt, leugrott a székről, 
letörülte az arcát, a kezében remegő borí­
tékot meg sebtében a ruhájába rejtette. Az­
tán leült egy fotőjbe s mintha Rolló valami 
roppant mulatságos dolgot művelne, moso­
lyogva nézte.

— Mit csinál megint ez a haszontalan? — 
kérdezte apa, miután homlokon csókolta Elizt.

Eliz előtt káprázatos színekben forgott a 
világ. Alig hallotta az apját.

— Olyan drága ez a madár — mondta 
nagy erőfeszítéssel. — Valami vacak papírt 
adtam neki cukor helyett. . .. Nézd, apukám, 
milyen dühösen lépegeti.

A méltóságos úr elmosolyodott. Jól esett 
neki leánya válasza. Megsimogatta a haját.

— Örülök, édes kislányom, hogy meg­
barátkoztál Rollóval. . . Derék fickó ő, hiába!

Elizke képzeletében Rolló ezer darabra 
tépve sodródott a világ minden tája felé, 
szívét mázsányi teher nyomta, a hangja a 
fájdalomtól szelíddé simult, amint kinyögte:

— Ma egészen más, mint egyébkor . . ■ 
Kedves és mulatságos ... igazán . ..

Aztán bezárkózott a szobájába és teheteD 
lettségében sokáig sírt.
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DALOK A HOLD VÖLGYÉBŐL
Irta: KOPECZK.Y JÁNOS

Ezeket a „dalokat“ úgy lestem el ott a 
„Hold völgyében“. Megpróbálom elmondani 
nektek, amit láttam és hallottam. Nem lesz 
semmi különös, egy vad berber lánynak a 
története, egy a sok százezer közül. Az 
Atlasz hegységből fog hozzátok szólni az ő 
primitív, egyszerű nyelvén, ő, akit Aysanak 
hívtak, nem ismert semmit sem ami kultú­
ránkból és nem volt fogalma semmiről, ami 
a mi életünket képezi.

Én. aki ott voltam, ahol ő született, meg­
próbálom elmondani az ö szavaival.

*

Én Aysa vagyok, itt születtem, ebben a 
völgyben. Lánya vagyok Fatmának, a 
„nagy“-nak. Én és anyáin a béni amit törzs­
höz tartozunk, amely itt tanyázik, amióta 
anyáinknak anyjai emlékezni tudnak. Én és 
anyám egészen külön élünk a törzs többi 
tagjaitól. Azelőtt nem tudtam miért, most 
már tudom...

Anyámnak nem volt férje és én csak „úgy“ 
születtem.

Amikor hívnak, elmegyünk dolgozni tör­
zsünk gazdagjaihoz. Szívesen dolgozom, mert 
így hamarabb múlik az idő. De azért inkább 
csak akkor vagyok boldog, mikor a nap tnár 
lement. Mikor már mindenki ott van a csa­
ládjánál vagy más hozzátartozóinál. Ott ülnek 
a sátruk vagy kunyhójuk előtt.

Én ilyenkor szeretek elcsavarogni. Messze, 
még három hegyet is túl. Hallom sokszor az 
anyám hangját, amint hív, de én csak neve­
tek magamban. Csak járok, bolyongok össze­
vissza és mindenféle furcsa dolgot képzelek 
el. Én, ki Aysa vagyok és tizenhétszer tizen­
két hold előtt születtem itt, ebben a völgy­
ben. ..

Leginkább szeretek magam lenni. Leme­
gyek a Luetta-hoz (patak) fürödni. . .

Amint kijövök a vízből, elheverészek a 
fűben. A hold már elég magas ilyenkor. Ott 
fekszem mozdulatlan. Oly jó... Ilyenkor 
olyan furcsa bizsergést érzek. És melegem 
van. Aztán lehasalok a patak partjára és 
belenézek a tükrébe. Látom önmagamat. Egy 
Aysa a víz tükrében, a másik meg kint.

Sokszor este is van munkám. Amikor el­
hívnak egy-egy sátorhoz vagy Kashba-ba 
(ház), hogy őröljek a kézimalommal készrá- 
nak való lisztet (készra arab kenyér). Ilyen­
kor soká dolgozom. És közben énekelek. Azt 
énekelem, amit anyáin anyáinak anyjai éne­
keltek sok száz meg száz hold óta.

De azért nem mindig énekelek. Sokszor 
több asszony Így összejön és mesélnek. Min­
denféle furcsa dolgot. Például, hogy ez a 
völgy, ahal mi élünk és még sok más ilyen 
völgy és hegy mindez egy ország. Amit úgy 
hívnak, hogy Marokkó. Sőt még azt is mond­
ják, hogy nem mindenhol van hegy és völgy 
ebben az országban.

Tegnap megint lementem a Luettához für­
deni. ahogy szoktam. És amint heverésztem.

arra gondoltam, amit nemrég hallottam. Hogy 
van még másfajta ember is. mim mi. Akik 
olyan rosszak, mint a legrosszabb dzsin és 
hogy ezek már nem messze vannak tőlünk.

*

Ezen gondolkodtam ott a patak partján és 
máson is. Arra gondoltam, vájjon milyen 
lesz a férjem?... Vájjon lesz-e? Később fel­
ugrottam, mert úgy éreztem, hogy muszáj. 
Táncoltam. Nem látta senki, csak a hold.

*
Nem tudom miért, de legjobban szeretek 

egyedül lenni. Gondolkodni. Arról, amit hal­
lottam a törzs vénasszonyaitól. Sok-sok szép 
mesét és legendát... Most nemrég messze 
elvoltam innen a völgyből. Anyámmal men­
tünk sokáig, mig „öt alvás“ után elértünk 
egy olyan helyre, ahol még sohasem jártam. 
Anyám nővérénél voltunk... És ott tör­
tént ... Szép ifjú harcos volt, Arim Ben Ba- 
hadurnak hívták. A szakálla még alig ser- 
kedt, de nagy híre volt már és kipróbált har­
cos. Este találkoztunk és ..,

•
Azután mikor ö már elment, egyedül ma­

radtam, mint most is. Sírtam. Nem tudom 
miért. Talán azért, mert boldog voltam. Ki 
tudja? Talán csak Allah maga, mert Masal- 
lah én csak Aysa vagyok, ki itt születtem, 
ebben a völgyben és még csak „apám“ sem 
volt.. .

*

Most újra itthon vagyok, a Hold völgyé­
ben, ahol a Béni amír törzse él, amióta a 
legöregebb vének emlékezni tudnak ... Ma 
délután, amint a nap lement, rettenetes dolog 
történt. A légió, amelyről az eddig csak hal­
lottam megjött. Sokat beszéltek a légióról 
nálunk", hogy csupa elátkozott rosszember, 
akik nem is emberek, hanem dzsinnek. Tehát 
úgy kezdődött, hogy jöttek a tiárák (repü­
lök). Rettenetes zúgással De ez nem volt 
semmi. Amerre ezek a tiárák elhaladtak, ott 
megszűnt az élet. Rémes dolgokat csináltak. 
Hatalmas vashüvelyeket ejtettek ránk, me­
lyek mind lőporral voltak töltve. Borzalmas 
volt . . . Azután mikor a rémülettől már alig 
éltünk, jött a légió. Törzsünk minden har­
cosa fegyverben volt és rettenetes lármát 
csaptak, amint meglátták a legionisták gyűlölt 
fehér sapkáját... De hiába volt a Béni amír 
törzs legbátrabb harcosainak a vitézsége, 
egyik a másik után hullt el. .. Jöttek, ro­
hantak felénk a Hégionisták. Némán, mint 
maga a halál...

Már harmadik napja úton vagyok. Hova? 
Én nem tudom. Csak Allah maga tudja. Már 
sok más törzset hagytam magam mögött, 
kik mind behódoltak a iranszéknak.

Nem is olyan rosszak, mint mondták. 
Akkor délután, mikor legyőztek minket, az 
egész törzs szerteszéledt. Aki visszajött, 
azt nem bántották, csak a fegyvereket szed­
ték össze. Én már akkor, mikor a harc el-
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kezdődött, elfutottam. At a hegyeken és 
aztán tovább... , . . .

Megint úton vagyok. Nem tudom hova e. 
kihez. Honnan is tudnám. Hisz én csuk A vsa 
vagyok, kinek nem volt apja és most mar 
anyja sincs. Itt vagyok az Atlaszhcgysegben, 
ami az én hazámnak egy része és amelyet 
úgy hívnak, hogy Marokkó . ..

Nem is tudtam, hogy ilyen szép dolgok 
vannak, léteznek. Mikor rámesteledik, akkor 
ott. ahol nekem legjobban tetszik, lefekszem, 
ilyenkor sokat gondolkodom. Leginkább Ua- 
hadurra gondolok, aki az első férő volt az 
életemben ... fis még másra is. Egy mesévé 
gondolok, amit anyám mondott el nekem 
gyakran.

Egy lányról szól. akinek nem volt senkije 
sem. Még otthona sem. Épügy, mint must- 
nekem. Akihez nagyon rosszak voltak az em­
berek. Pedig ő nem bántott senkit, fis ann­
um már úgy érezte, hogy nem bírja tovább. 
aKkor felment egy hegycsúcsra, a legmaga­
sabbra, amit talált. Ott letérdelt es Allah- 
noz fohászkodott.

Allah Istenem! le, ki hólesőbb vagy min­
denkinél. Ki tudod, miért van ez vagy az. 
fin nem tudom. Azt sem. hogy miért vagyok. 
Csak azt tudom, hogy most. amint befejezem 
ezt a Hozzád való imámat, belevetem ma­
gam a mélységbe. ..Mert én csak egy nő 
vagyok, aki arra sem érdemes, hogy a neve­
det kimondja." A lány most még három­
szor megérintette homlokával a földet, amint 
illik, mielőtt és miután az ember Allah-hoz 
szólt. Majd leüli a melység peremére, mert 
u! akarta énekelni utolsó dalát.

így énekelt a lány:
Nap. te fényes, szép Nap. Köszönöm ne- 

kcd. hogy sugaraid által megcsókoltál, Cs 
mikor senkim se volt, néha megsimogattál. . .

Szikla, te kemény szikla. Ki sohse lágyul­
ta f, mondd el majd. hogy haltam meg, sze­
gény lány.

Ezt és így énekelt a iány, maid felállt, hogy 
i mélységbe ölje magát. Leugrott ... de 
nem halt meg, mint ahogy nem is fog soha, 
mert Arechim. a nagy és jóságos Huri még 
estében felfogta és elrepült messze vele a 
Nap. a Hold és a Csillagok országába . . .

Fáradt vagyok. Ü.ira meg újra elgondol kö­
döm, vájjon hol van anyám és mi történt 
a törzsünkkel? Nem tudom, honnan is tud­
hatnám.

Tegnap óta itt vagyok Tagelibcn. Ez egy 
olyan hely, ahol sokan laknak. És amit úgy 
hívnak, hogy város. Sok. sok kasbali van 
egymás mellett és mindenféle emberek lak­
nak itt. Sokan vannak itt a légióból is, de 
ezek külön laknak, mess/e a várostól.

Tegnap óta itt lakom egy nagy házban.
A zene szólt. A lányok táncoltak és min­

denki szíttá a gerrót. amit a rumik úgy rte-

HH

veznek. cigaretta. Ittak. Sröpszot (bori), 
amit a Próféta megtiltott.

Nagyon érdekes volt. De aztán félni kezd­
tem és sírtam. . „ ,

Nagyon egyedül vagyok es szomorú. Hol 
van az. anyám. Allah? Bár én csak egy no 
vagyok azért hallgass meg, segíts! fis légy 
kegyes" hozzám! Ha nem tudnád, hog,y _ ki 
szól. hozzád, én Aysa vagyok, leánya 1 al­
mának, a nagynak ...

Már sok-sok nap óta vagyok itt Tagelí- 
ben. Meg is szoktam az itteni életet. Alko­
nyaikor mindennap lejönnek ide hozzám a 
légionisták, spáhik, akik itt vannak 1 agelt 
környékén, az erődökben. Nem is olyan rette­
netes ördögök, ahogy azelőtt hallottam.

Néhány napja már, hogy bejött egy .egto- 
nista. A haja olyan, mint a nap sugarai al­
konyaikor. Karcsú a dereka, mint a pálmák 
törzse az oázisokban. A válla meg szeles 
és erős. És mindenkép olyan más, mint a 
többiek .. . Halk és kedves. Nagyon jó hoz­
zám, még olyankor is, mikor iszik. Sokat 
hír inni. Gyakran beszélgetünk mi. ö és én...

De nehezen megy a beszélgetés köztünk. 
Mert én keveset értek a frankok, nyelven, 
ö meg rosszul beszél a mi nyelvünkön. De 
azért egész ió) megértjük egymást. Úgy 
hívják, hogy Mihály. És azt mondja, nem 
transzé, hanem ongroá. De hát én nem tudom, 
hogy milyen nemzet, mert még sohse hallot­
tam róla. Nagyon szeretem, mert szépen 
beszél és jó hozzám.

Mikor késő este már elmegy, én is kiszö­
köm innen a házból. Ki a biedbe (puszta­
ság). ahol egészen egyedül vagyok, csak a 
hold van velem és a csillagok.

ilyenkor elgondolkodom azon, hogy milyen 
szép lenne mindig együtt lenni Mihállyal. Aki 
az ón férjem lenne és én az ö asszonya.

Tegnap óta nagyon szomorú vagyok. Mert 
Mihály elmegy. Kashba Tadlába kell mennie, 
ami egy nagy város innen, sok alvásnyira. 
Kashba Tadla ott van, ahol a hegyek végét­
éinek. És a lapos vidék kezdődik.

Megint sok idő múlt el. Mihely elment, kit 
nagyon szerettem. *

Most szintén egy nagy városban vagyok, 
amit Feznek hívnak..

Tegnap este nagyon boldog voltam? Vi­
szontláttam Mihályt, ki szintén itt van Fez­
ben. Éppen a „la taya“-t készítettem, mert 
nagyon előkelő vendégeink voltak, Omagas- 
sága a pasa és egy őrnagy a légióból. Akkor 
jött ő, Mihály. Én rögtön megismertem és 
eléje siettem. Kissé sokat ivott már akkor 
valahol máshol. De ezért nagyon egyenesen 
járt. De hogy megváltozott. . . azelőtt min­
dig mosolygott. Most kemény volt és hideg. 
Csak a szemei égtek, mint a gyehenna tüze. 
És amint megérintettem, rám se nézett, csak 
szórakozottan néhány szót mozgott. De ezt 
már nem bírtam. Fclsikoltottam: Mihály!

Erre megtorpant, rámnézett és lassan, na­
gyon lassan újra mosolyogni kezdett rám.
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Majd leültünk az egyik sarokba a párnákra 
és beszélgettünk sokat, mindenről...

Bár most már egész jól beszélem a íran- 
szék nyelvét és ő is a mi nyelvünket, megse 
voltunk olyan boldogok, mint regen. Akkor, 
amikor először láttam, sok hazat egymás 
mellett és az ilyen sok házat, egymás mel.ett 
városnak nevezik.

Múlnak a holdak. Nagyon megszoktam már 
a bort. Szeretem a zenét is. r.s most mar 
csak nagyon ritkán vagyok egyedül. Nem 
is sírok most már. Egész nap alszom és csak 
este keieK fel. Akkor kiszépítem magam, 
hogy illőn fogadhassam házam vendégeit.

*
Kezdek hízni. Már rég észrevettem, mert 

legszebb ruháim és övjeim szőkék lettek.

Ki vagyok én? Csak Aysa vagyok, a bém 
amír törzsből* mely valaha ott élt az Atla­
szokban.

*

Múlnak a holdak, a nyarak. Kövér vagyok. 
A hangom is elveszett. Most már nem érde­
kel semmi. Nincs senkim, csak pénzem van. 
De nem is törődöm vele. Szép hófehér ruhá­
ban járok és ismer az egész város. Sokszor, 
amint a városban sétálok, a járókelők szépen 
köszöntenek. És suttogják egymásnak: 
„Nézd, ez m’ra Aysa a jó. Leánya volt Lat­
inának, a nagynak, a béni amír törzsből .

*

Én csak mosolygok és továbbhaladok.. - 
Mikor hazaérek, sok bort iszom és gerro-t 
szívok. Fekszem. És újra átélem mindazt 
amit láttam és hallottam.

Nagvon szomorú v^yot De'’hál miért is? Így éhem... ,gy elek én, Ay^

Kép- és betűrejtvény (Külön jutalmak)

Ip

»
(C)

!■:■/. ti nadrág nyerte meg a fogadást i 
Egy fiatalember fogadásból oda adta Buda­
pesten vásárolt nadrágját hat barátjának, 
azzal, hogy tegyenek a nadrággal bármit, 
húzzák, tépjék, szaggassák, úgysem tudnak 
kárt tenni benne 1 A hat erős fiú neki- 
gyflrkőzött a ritka „nadrághúzásnak“, tép­
ték és gviirték. de bizony a nadrág csak 
nadrág maradt. A fiatalember megnyerte a 
fogadást és azé>ta is csak annál a budapesti 
cégnél vásárolja ruháit, amelynek nevét 
ezekután bizonyára már mindenki kitalálta.

Ez a csillag egv, a hölgyek körében jól isméit, 
fővárosi női divatáruba* nevét rejti magá­
ban. Annvit elárulunk, hogy a cég nevének 
kezdőbetűje a csillag legnagyobb ágában van. 
a többit a megfejtők ötletességére bízzuk.

Hejtvénvíejtök figyelmébe : A múlt heti, 
külön jutalmakkal járó labirintus betű- 
rejtvényünk megfejtésének megkönnyítésére 
közöljük, hogy a felsősorban szereplő K. L 
és az alsó sorban szereplő .V betűk, ame­
lyekhez a labirintusból ki lehetett jutni, 
nem tartoznak a rejtett szóhoz.

X helves megfejtők között 100 pompás müvet osztunk ki bérmentve valamint 5 darabötvösműVészrti gvürűt és 5 drb ötvösművészeti brost M^ÄÄ^lIMTkiad • 
Azon túl beérkező megfejtések figyelembe nem vetetnek. Megfejtések Dehbá ka 

hivatalához küldendők, Budapest, MI, Dohain ucta
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Chaplin, négerek és ghawasi táncosnők

Chaplin új filmjében, a „Modern 
idő“-ben többek között szenzációs az 
a két jelenet, mikor Chaplin a futó­
szalagon tovahaladó csavarokat igaz­
gatja, meg mikor kokainmámorban 
sétál a fogház folyosóján. Mind a két 
jelenetben a mindennapi élet mozdu­
latait viszi át ritmikus mozgásokba, 
groteszkül stilizált taglejtésekbe, való­
ságos groteszk táncba. Különösen az 
érdekes, ahogyan a gyári munka 
mechanikus mozdulatait ^ megtán­
col ja, kezével, lábával, derekával.

Persze, nem Chaplin az első, aki 
ilyesmit csinál a filmen, vagy a szín­
padon. A mindennapi élet, megtánco- 
lása, a munkamotívumoknak, vagy 
más hétköznapi ritmusoknak táncba-

öntése valahogyan bent van a mai 
„modern idők“ szellemében.

De a legérdekesebb, hogy ez a „mo­
dern“ téma legalább is egy-kétezer 
éves. Chaplinnek számtalan elődje 
volt már ezen a téren. Görögök, nége­
rek, indiánok, akik érdekesebbnél 
érdekesebb klasszikus vagy exotikus 
táncokban örökítették meg a maguk 
munkáját. De az európai néptáncok 
között is sokat találunk, ami vala­
milyen földművelő munkára vagy 
mesterségre megy vissza. Úgyhogy, ha 
kicsit tallózunk a táncok között, az 
árpakirázástól és sófőzéstől kezdve a 
cipőpucolásig és az abroncskészítésig 
mindent megtalálunk.

Ha az egyiptomiak a vetés és ara­
tás táncait kultiválták, a görögök 
viszont cséplőtáncot jártak, meg 
mosótáncot a sulykolás mozdulatai­
val, mozsártörőtáncot, meg szüreti 
táncot szőlőszedéssel, kosárvivéssel, 
sajtolással. Az aratási és szüreti tán­
cok különben is nagyon elterjedtek. 
A földművelő munka táncait majd 
minden primitív népnél is megtalál­
juk. Legérdekesebb ebből a szempont­
ból Madagaszkár, ahol a benszülöt- 
tek magát a mindennapi mezei mun­
kát is ritmizált tánclépésekben vég­
zik. (Mintha nálunk a szobalány tán­
colva vikszelne. Vagy volna dagaszó- 
tánc, téglaadogató- és szobafestő­
tánc.)

A négertáncokból lett mai dzsessz- 
táncok között is több olyat találunk, 
mely valamilyen munka táncból szár­
mazik. A magyar csűrdöngölőnek is, 
mint ismeretes hasonló magyarázata 
van. A csűrök frissen felhintett agyag­
ját súlvkolás helyett tánccal tapodta 
keményre a jókedvű fiatalság.

Ügy az antik korban, mint a közép­
kori néptáncok között találunk pász­
tortáncokat, matróztáncokat és ha­
sonlókat, melyek szegről-végről ugyan­
csak munkamotívumokhoz kapcso­
lódnak. Épúgy mint a német mes­
terségbeli táncok, késesek, kádárok,

<*o

KiiIm) Mllmiml énekesnő, akit 
Miss Japánnak választottak
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takácsok, suszterek és egyéb derék 
mesteremberek tánca.

A munkatáncoknál nem kevésbé ér­
dekesek persze azok a táncok, melyek 
harci motívumokra, vagy vadászó, 
sport- és tornamotívumokra mennek 
vissza. A primitívek, vagy a keleti 
népek fegyvertáncainak se szeri, se 
száma. De pl a görögöknél és ro-

VÉUBÓB

maiaknál nagy kcdveltségnek örvend­
tek azok a táncok is, melyek kimon­
dott sportmozgásokat, birkózást vagy 
testedzést tartalmaztak. (Manapsag 
ebből a nemből csak a „fogyasztotanc 
tudott gyökeret verni. Furcsának 
találnánk a „boxtáncot", „sitanco , 
„ping-pongtáncot“ vagy „vivotancot 
épúgy, mint mondjuk a labizmo
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Algíri tánc
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erősítésére szolgáló ugrós „gumi- 
labdatáncof. Pedig ezekhez hasonló 
igen sok akad az antik táncok közt.)

Íme, a mindennapi élet céljait szol­
gáló praktikus mozgások milyen ér­
dekesen szövődtek bele a táncok törté­
netébe!

Rendkívül finomak és kedvesek a 
japán gésatáncok, melyek megint a 
hétköznapok apró mozzanatait és az 
ezekkel összefüggő sablonos gesztuso­
kat örökítik meg stilizált táncokban. 
Ilyeneket, mint pl „séta az uccán“, 
vagy „találkozás“, vagy „menekülés 
a közeledő eső elől“, vagy „kokettá- 
lás“ és hasonlókat. Mindezt a szokvá­
nyos, beidegzőt! mozdulatok bájos 
elstilizálásával.

De a legszebb ebben a nemben az 
egyiptomi ghawasi táncosnők „méb- 
tánc“-a. Az egész tánc nem más, mint 
annak a mindennapi esetnek a meg-

táncolása, mikor véletlenül egy 
méhecske bújik az ember ruházatába 
és az ember érthető izgalommal keresi 
a ruha fedőiben a méhet, hogy ki­
rázza onnan. A szép egyiptomi tán­
cosnő szörnyű ijedelemmel keresi- 
kutatja, kergeti a méhet ruhája apró 
ráncaiban, finom kokettériával sorra 
emelgetvén a fátylait. De hiába, csak 
nem találja, itt sincs, ott sincs, úgy­
hogy kénytelen egymásután ledobni a 
ruhadarabjait. Kz az erotikus vetkőző­
játék aztán egy tüzes táncban kulmi­
nál. De nincs már semmi baj, a 
méhecske elröpült és a táncosnő most 
hasonló dekoratív mozdulatokkal 
szedi magára újra fátyolkoszt tinijé­
nek finom darabjait, művészi öltöz­
ködőtánccal fejezve be szerencsés 
hepienddel végződő hétköznapi ka­
landját a méhecskével.

Pallós őrlőn
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A megfejtésnél elegendő n vízszintes 1,

Vízszintes sorok: 1. Heltai Jenő nagy si­
kert aratott színműve. 12. Pedagógus. 13. 
Xngol igen. 14. Vigyázat. 15. Csukott. 16. 
Kicsinyítő képző. 17. Művészi körút. 18. Van 
ilyen pacsirta. 21. A szavak rendje. 22. 
Disznólakás. 23. Ág — németül. 24. Fontos 
főzési kellék. 27. Börtönablakon van. 28. 
Közkedvelt szórakozóhely. 30. Paróka. 33. 
Vadászeb. 34. Téli ital. 35. Fahasító. 36.

akatosszerszám. 38. Sétálgat. 41. Mohame­
dán isten. 42. Mellékétel húshoz.

Függőleges sorok: 1. A Nemzeti Színház 
egyik régi műsordarabja. 2. _ Alakját változ­
tató görög tengeristen. 3. Leány — becenév. 
I. Zenei összetételekben annyi mint: fél. 5. 
Angol világos sör. 6. Ilyen sebet fegyver-

D££fB4B

je és u függőleges 1, 11 sorokat beküldeni

golyótól kap az ember. 7. Rag (mássalhangzó 
_ kiejtve). 8. A családba benősült s így lett 
rokon. 9. Évszak. 10. Lutriszám. 11. Onagy- 
sága egyik álma, vágyódásának tárgya. 15. 
Német prepozíció. 17. Lakoma. 19. Az 1. füg­
gőleges ötödik és kilencedik betűje. 20. A 
csók letéteményese. 21. Katonai füveg. 25. 
A scandium vegyjele. 26. Tengeri virágánál, 
mely mérhetetlen tömegekben szigeteket 
épít. 27. Re párja. 28. Szalagcsokor. 31. A 
földmunkás igéje. 32. Hegység Németország 
közepetáján. 35. Fejfa felírása. 37. Ékezettel: 
messziség. 39. A 16. vízszintes párja. 40. 
Hamis. 41. Névelő. Payper.

A jutalmazott megfejtők névsorét 
a 05. oldalon közöljük.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
ihban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
negcimzett és felbélyegzett válaszborítékot küld.
A nekünk szálú levelet így tessék megcímezni:
, Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem ü relink meu és semmi
körülmények közült sem küldünk vissza

Hü olvasó. (608.) Nagyon érdekes meg­
figyelés. de — sajnos — témájánál fogva 
nem való a mi lapunkba.

Nem érdemes élni! (354). Őszinte örömmel 
szorítjuk meg kezét, kedves Erzsiké. Nagyon 
helyesen tette, amikor nem hallgatott azokra, 
akik „modern világot élünk" címen olyan sza­
badosságokat hirdetnek, amelyek semmi ösz- 
szefüggésben nincsenek a korral, s csupán 
mentségül, takaróul szolgálnak. Un most arról 
panaszkodik, hogy üresnek találja az életét. 
Engedje meg, hogy felhívjuk a figyelmet egy 
szomorú, hangulatos dalra, amelyet Fedák 
Sári énekelt a Scyboldban: Esőnek néha esni 
kell... Az Ön lelkére most hullanak a szo­
morú esőcseppek. De valahogy azt ne kép­
zelje, hogy az esőzés sosem szűnik meg, a 
fekete felhők sosem oszlanak szét, s a nap­
sugár sosem ragyog fel. Bármennyire is el­
kopott, bármennyire is porlepte a közmondás, 
mégis hibátlan igazságot állít, hogy: borúra -— 
derű.

R. R. (374). Úgy látjuk, asszonyom, 
hogy semmiféle komolyabb baj nem fe­
nyegeti. hogy a napok, a hónapok esemény­
telenül, egyhangúan peregnek, emiatt nem 
szabad sírni és elkeseredni, s főleg nem sza­
bad azt hinni, hogy a mozgalmas életnek 
csupa kellemes oldala van. őszintén bevallja, 
hogy az otthoni nem éppen rózsás körülmé­
nyek közül menekült ebbe a házasságba. Nos, 
asszonyom, el sem lehet képzelni, hogy ami­
kor ezt a lépést megtette, ne számolt volna 
azzal, hogy ezentúl áldozatos kötelességtelje- 
sités Vár Önné. Igen, öntől a házasság több 
önfeláldozást, több türelmet, megértő szere- 
tetet, s főképpen sokkal több ösztönös asz- 
szonyi okosságot követel, mint amennyivel 
mindem feleségnek rendelkeznie kell; hiszen a 
férje özvegy ember volt, aki öt gyermeke ne­
velését bízta önre. Ez valóban óriási, szinte 
emberfeletti feladat. Hogy a nagyobbacska

biostohagy érmekei vei néha-néha összekülön­
bözik, ez még nem tragédia, az ilyesmi édes­
anya és édesgyermek között is előfordul. — 
Most pedig csevegjünk arról asszonyom, ami 
a levelének tulajdonképpeni magva: mit te­
gyen hogy élénkebb, színesebb legyen az 
élete? Tehát: foglalkozzék többet önmagá­
val. Tartson fenn magának délutánonkint két- 
három órát, amely egyedül az öné. Olvas­
son könnyű, szórakoztató regényeket. Kérje 
meg a férjét, hogy menjenek hetenként egy­
szer moziba. Délutáni előadásra esetleg egye­
dül is elmehet, fis fordítson gondot a külse­
jére, öltözködjék csinosan, ez az önmagával
való fokozottabb törődés a kedélyén is okvet­
lenül javítani fog. Általában azt a taktikai 
kell követnie, hogy ne folytonosan On kering­
jen a családtagok körül, hanem ők vegyék 
körül önt... önt, a jókedvű, a mosolygós, a 
fiatal mostohamamát.

Decurio. (678.) Sajnos, nem tudjuk. For­
duljon közvetlenül S. O.-hoz. Címe: Studio, 
Sándor ucca 7.

B. D. (356). Sok érzést, nemes indulatot 
fedeztünk fel hangulatos verseiben, de sok 
helyen formai hibákat is. Legyen szigorúbb 
kritikusa önmagának.

J. 793. számú előfizető. Igen, igaza van, 
tizenkét év nagyon hosszú idő ... de különö­
sen, ha egy lány meg egy fiatalember tizen­
két esztendeig várnak arra az órára, amikor 
házasságot köthetnek, akkor már szinte év­
századoknak számít, ön eltöltött egy ilyen 
végnélküli tizenkét esztendőt: hol búsult, 
hol újból reménykedett, de arra semmiesetre 
sem gondolt, hogy vőlegénye végül is egy 
másik lányt fog feleségül venni! Nem, ahogy 
mondani szokták, ez álmjában sem jutott volna 
eszébe: de fájdalom, mégis így történt! Most 
pedig az a helyzet, hogy az illető férfi, mint 
nős ember is. tovább jár -a házukhoz, eskü- 
dözik, hogy még mindig csak önt szereti, s 
azt állítja, hogy ezt meg is mondta a felesé­
gének. És rá akarja magát bírni arra, hogy 
maradjon minden a régiben. Hogy mit szólunk 
ehhez az egész dologhoz? Nehéz bármit is 
tanácsolnunk! Hiszen felelősségünk tudaté­
ban, nálunk a józan meggondolás jut ér­
vényre, ön pedig szíve szavát szeretné kö­
vetni, úgye? De ne kövesse! Semmiesetre 
sem! Öltözködjön, járjon társaságba, meg­
látja, idővel enyhülni fog a most még erősen 
fájó seb. S hisszük, hogy rövidesen el fog 
érkezni ,az a pillanat, amikor ez a fájdalom 
egészen elmúlik. .. akkor, ha a régi ideal 
képét majd egy új foglalja cl a lelkében.

Orgonavirág, oly árva az én szivem! (358). 
Kedves kislány, maga azt panaszolja, hogy 
nincsen udvarlója, pedig úgy szeretne bol­
dog lenni! Nem akarunk egy sötét képet ve­
títeni a maga huszonkétesztendős életének az 
álomvílágába, de egy pillanatra se higyic, 
hogy az udvarló egyértelmű a boldogsággal. 
Nem bizony, az élet nagyon gyakran az el­
lenkezőjét igazolja. Hiszen a Szerkesztői 
Üzenetek rovatunkból is láthatja, a válaszok­
ból a sok-sok panaszos levélre, hogy fiúisme-
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rosök körül mennyi fájdalmas eset, szomorú 
probléma merül fel, hogy udvarlók gyakran 
milyen bonyolult galibákat idéznek elő. De 
természetesen nem törvényszerű, hogy egy 
fiú, meg egy leány barátsága ne lehessen 
mindvégig tövisek nélkül való. Előbbi meg­
jegyzésünkkel inkább azt szeretnénk meg­
értetni, hogy a fiúpajtás, az. udvarló puszta 
megjelenése még távolról sem jelent azon­
nali boldogságot. Az. esetek nagy többségé­
in,, persze lelki vonatkozásban értjük a
hasonlatot — két embernek nehéz, fáradsá­
gos, hosszadalmas utat kell megtennie, amíg 
jellemük, szokásaik, gondolkozásuk annyira 
egymáshoz simul, egymáshoz csiszolódik, 
hogy a békét, a harmóniát, az összetartozást 
jelentik egymás számára. Ne sajnálja hát, 
hogy már huszonkét éves, s még nem volt 
fiúpajtása. Szerintünk ez még előnyös is. 
Hiszen kinőve a kislánykorból, mindinkább a 
maguk valóságában fogja megismerni az em­
bereket, s annál jobban fel lesz vértezve az 
esetleges csalódások ellen, amelyektől any- 
nyira retteg.

Zsuzsa, Szeged (85). Az a véleménye, 
hogy sok szomorú igazság van abban a 
mondásban: „Szegény leányt nem lehet el­
venni!“ Megkérte magát egy jómódú fiatal­
ember, maga persze boldogan igent mon­
dott. A fiú, édesapjának jólmenő gyárában 
mérnök. Magának pedig fiatalságán és fri- 
sességén kívül semmije sincs. A fiú szülei­
nek ez azonban édeskevés. Hallani sem akar­
nak erről a házasságról. A fiú ragaszkodik 
magához, de szülei azzal fenyegetik, hogy 
kitagadják az örökségből, ha kedvük elle­
nére nősül. Maga pedig nem akarja, hogy 
vőlegénye ilyen áldozatot hozzon magáért. 
Lelkiismerete nem viselné eil. Mi más vélemé­
nyen vagyunk és másképpen fogjuk fel a fiú 
helyzetét. Akinek ilyen ridegek és kemény- 
szivüek a szülei, valószínűleg erősen vá­
gyódik egy kis melegség, egy kis szeretet 
után. Amit szüleitől soha nem kapott. Amit 
nélkülözött egész életében. Mindezt pedig 
megtalálta magában. Ügy látszik neki ez fon­
tosabb, mint szülei pénze és a kényelmes, 
jómód. Annyira, hogy nem is érzi, hogy 
áldozatot hozna magáért. Sőt, hálás magá­
nak. Hálás a melegségért és szerétéiért. 
Talán később a fiú szülei is belenyugosznak 
abba, hogy igenis, szegény leányt is el lehet 
venni és visszavonják majd szigorú ítéletü­
ket. Itt mindeniküknek tüzpróbát kell ki­
állania. Először a fiú szerelmének szintén 
tüzpróbát keli kiállania és magának a tü­
relme keli hogy kiállja a tüzpróbát. Bíz­
zunk benne, hogy ez mindhármuk részéről 
sikerülni fog!

özvegy ember (53). Két éve már, hogy 
meghalt a felesége, aki két pici gyereket 
hagyott maga után. Maga azóta új anyát 
keres kisgyermekeinek. Most aztán bele­
szeretett egy tizenkilencéves fiatal leányba. 
A leány dúsgazdag szüleinek egyetlen gyer­
meke, elkényeztetett, körülrajongott kis her­
cegnő, viszonozza szerelmét. Maga pedig

teljesen tanácstalan. Fél attól, hogy ez az 
elkényeztetett leány, aki még maga is 
gyermek, nem lenne három- és négyéves 
fiainak jó anyja. Viszont magának elsősor­
ban a gyermekeire kell gondolnia, ha meg­
házasodik. Az ö érdekük szemmel tartásával 
kell feleséget választania. Az ő nyugalmas, 
boldog gyermekségük a döntő. Elsősorban 
anyának kell lennie a nőnek, akire válasz­
tása esik és csak azután feleségnek. Úgy 
gondolja, hogy érett, kiforrott nőre van 
szükségük és nem szeszélyes, szép kislány­
kára, aki megszokta, hogy csak magával tö­
rődjék, mindig azt csinálja, amihez kedve 
van, akit nem neveltek arra, hogy köteles­
ségek is vannak és az életnek van komo­
lyabb oldala is, mint a bálterem, a lovaglás 
és a szép ruhák. De viszont harminchárom 
éve nagyon nehéznek találja, hogy gyerme­
kei szempontjából rendezze be életét. Nehéz­
nek találja elnyomni saját magát, ami feltét­
lenül szükséges ahhoz, hogy gyermekei érde­
két tartsa szem előtt. Hiszen még olyan 
fiatat Még nem tett pontot az élete után. 
És annyira szereti azt a kislányt...

Teljes szívből megértjük vívódásait. De 
talán lehetne valamit tenni, hogy gyermekei 
és a maga szempontjai közelebb jöjjenek 
egymáshoz. Azt írja, hogy választottja ti­
zenkilenc éves. Egy ilyen fiatal kislány még 
olyan hajlékony, olyan alakítható leltet. 
Miért ne lehetne türelmes, megértő, jó anyát 
nevelni belőle? Ez a nevelés a maga feladata. 
A lány szereti magát. Talán tudja, hogy az 
igazi szerelem milyen nagy dolgokra ké­
pes? Tehet olyan csodákat is. hogy egv kis 
primadonnát elsőrangú anyává változtat. 
Persze ehhez irányítás, vezetés, türelem, 
megértés kell. A szerelem a gyermeklányt 
nővé érleli. A nőies nőben pedig az anyai 
ösztönök rögtön kifejlődnek. Ha alkalmas-

A múltbeli számban megjelent keresztrejt­
vény megfejtése. Vízszintes sorok: 1. Hulló 
falevél. 11. Orion. 12. Bej. 13. Vá. 14. Nick. 
15. A retesz. 16. Tein. 17. Vasi. 18. Zá. 19. 
Hm. 20. ideki. 22. Oar. 23. Ybl. 24. Ak. 25. 
Okm. 26. He. 27. Elad. 29. Hm. 30. Ara. 32. 
Kaliber. 34. Ledob. 37. Mi. 38. Nyirö. 40. 
Raffia. 43. Angol-magyar. Függőleges sorok: 
1. Honthy Hanna. 2. Úriember. 3. Lici. 4. 
Lökni. 5. Ón. 6. Abrakadabra. 7. Leesik. 8. 
Ejti. 9. Évszak. 10, Lázár Mária. 15. Ave. 
21. Dal. 22. Gomb. 28. Akó. 29. Himfy. 31. 
Alig. 33. Emir. 35. Erő. 36. Dől. 39. Yn (ny). 
4L Ag. 42. Fa.

Jutalmazott megfejtők: A keresztrejtvény 
megfejtők közül Sugár Istvánná, K. és Mol­
nár Andorné, Bp. ötvösművészeti brost. Ház­
mán György, Bp. és Kis Éva, Sz. ötvös- 
művészeti gyűrűt kaptak. Az alábbiak pedig 
könyvjutalomban részesültek: Rozmann
Klára, Bp., Mosonyi Gyula, Bp., Újlaki Kata­
lin, Bp. Guth Klára, L.. Szentes Pálné, D. 
Oltncr Vilma, M. Tamás Pötyi. Bp., Geiger 
Ákos. T. Rónai Böbe, Bp., Kacsólt Irma. D. 
Bleier Sári, F. Dénes Anni. Bp.
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lak tartja a leányt erre a változásra, ba 
elfogulatlanul, teljes objektivitással jó anya­
got lát benne, akkor ne gyötörje magát sok 
tépelödésscl. Vegye feleségül. Még mielőtt 
dönten, hozza össze a lányt a fiaival. Fi­
gyelje meg, hogyan tud velük bánni, sze­
reti-e a gyerekeket. Magyarázza meg neki, 
hogy nagyon sok kötelességet vállal magára, 
ha a felesége lesz. Ha pedig úgy látja, hogy 
a kislány nem alkalmas erre a komoly sze­
repkörre, ami a maga oldalán várna rá, 
akkor bizony kívánunk magának annyi erőt 
és energiát, hogy küzdje le ezt a szerel­
met és mondjon le róla. Gondolja cl. milyen 
pokol lenne felesége és gyermekei között 
őrlődni. Egész élete szemrehányás lenne ön­
magának. Egy kis gyengeségért rettenetesen 
megbünteti az embert az élet. Egy' kis vé­
tekért, könnyelműségért keményen kell ve­
zekelni. Ezt meg ügye, nem akarja? Keve­
sebb fájdalommal jár leküzdeni egy érzést, 
mint egv egész élettel meglakolni érte.

26 éves (48.) Az illető hölgy, akiről ir 
nekünk, 17 évvel idősebb Önnél, férje van 
és gyermeke. Szóvalt három olyan ny'omós 
ok, amely külön-külön is amellett szól, hogy 
nemcsak az Ön. de annak az asszonynak az 
érdekében is a. leghelyesebb volna, ha min­
den harag, minden neheztelés nélkül búcsút 
mondanának egymásnak. Továbbá azt kér­
dezi. hogy nősülj ön-e meg? Nem közli ve­
lünk, hogy van-e már választottja vagy 
csak még most fog körülnézni feleség után? 
De mindenesetre helyesen teszi, ha meg­
barátkozik a házasság gondolatával: hogy 
még csak huszonhatéves. ez nem akadály, 
különösen, ha anyagi körülményei is meg­
engedik a családalapítást. Hiszen az ideális 
mindenkor az volna, hogy a férfiaknak úgy 
huszonöt-harminc éves korukban már saját 
otthonuk legyen. Hogy kevesen vannak, akik 
ilyen fiatalon nősülnek, annak többnyire a 
mai bizonytalanságban kel) keresni az okát, 
sok férfinak még harmincöt-negyven éves 
korában sincsen olyan szilárd egzisztenciája, 
amelyre fel lehetne építeni a családi ott­
hont. De miután önnél ez az akadály nem 
áll fenn, keressen csak magának megfelelő 
feleséget. Ha az asszonyka valóban Önhöz 
illő lesz, hamarosan elfeledteti azt, ami volt 
s derűs, harmonikus napokkal ajándékozza 
meg.

E. lány. (50.) Beküldött verse kedves, 
hangulatos, de közlésre még nem alkalmas. 
Íráskészségének bizony még fejlődnie keli. 
Továbbá: S. asszony címét nem ismerjük.

B. M. 35 éves. (52.) Nem könnyű Önnek 
tanácsot, adni. kedves asszonyom! De ugyan 
mit is mondhat ott az emberi ész, ahol úgy 
látjuk, már csak a sors. a véletlen intézked­
het ?! Igazat kell adnunk Önnek, a szomorú 
történtekből, amelyet közöl velünk, sajnos, 
mi is csak azt szűrhetjük le, hogy már csak 
valami nagy lelki megrázkódtatás tudna a 
férjére hatni, hogy többé nem nyúlna a

Nem csonkítja meg a 
mert a lap bekötésénél 
Ezért szélvény alapján 

Olvassa el n

borospohár után. Ez a szenvedélye most 
már az állását is veszélyezteti s Ön már 
szinte lclektelenül tekint a jövőbe: mi lesz 
Önnel, a gyerekükkel, az agg édesanyjá­
val? Ön, mint írja, házon kívül dolgozni 
nem tud, mert gyönge az egészsége. Ki 
tudja asszonyom, talán éppen az. amitől Ön 
a legjobban retteg, fogja a férjét visszaadni 
a józan életnek. Ha majd ráeszmél arra. 
hogy a hivatalában már nem elnézőek vele 
szemben, ha tudatára ébred, hogy a szen­
vedélye a kenyerébe kerülhet, talán éppen 
ez lesz az a gyógyító lelki megrázkódtatás, 
amely íelrázza ebből a szörnyű kábulatból. 
Bízzon asszonyom! Ne engedje a kétségbe­
esést úrrá lenni maga felett! Igen. néha 
fekete viharfelhők tornyosulnak, amelyek 
elborítják a kék eget. De ha eloszlanak a 
felhők, nyomukban annál fényesebben, an­
nál ragyogóbban süt fel újhói a nap.

Hátha sikerül. (54.) Kérésére közöljük egy 
igen finom vajastészta receptjét, amely el­
áll és akár egy négytagú családnak is (3—4 
napra) bőségesen elég. Tehát: 25 dkg va­
jat. 35 dkg lisztet. 2 tojássárgáját és 1 deci 
tejfelt jól összegyúrunk, majd félóráig pi­
henni hagyjuk. Aztán késhegyni vastagságra 
kinyújtjuk és lisztezett gyúródeszkán újból 
félóráig pihentetjük. A következő félórában 
ezt a műveletet megint megismételjük, majd 
tetszés szerint formákban, jó meleg sütőben 
megsütjük. Ami pedig második kérdését il­
leti: Esténként mossa meg az arcát meleg 
vízben és erősszálú törülközővel jól szárítsa 
le. Aztán egy evőkanálnyi kölnivízbe csep­
pentsen 8—10 csepp citromot és tiszta vat­
tával, evvel a citromos-kölni keverékkel 
mossa meg az arcát. De mindenesetre vi­
gyázzon. hogy túlsók citromot ne cseppent­
sen bele. Ha ezután a ledörzsölés után 
fájna Vagy égne az arcbőre, akkor 2—3 
perces időközökben borogassa hideg vízzel. 
Ez a kezelés nemcsak a napfoltokat tüntet; 
el, hanem fehéríti az arcbőrt és csökkenti a 
zsírosságot.
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